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DE

Gebrauchsanleitung Kommode

ACHTUNG!

ACHTUNG! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fiir spateren Gebrauch und Ruckfragen auf.

ACHTUNG! Die Umverpackung enthalt verschluckbare Kleinteile. Bewahren Sie die Kartons bis zur Montage an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

ACHTUNG!

Kunststoffbeutel und etwaige Kunststoffelemente / Verpackungen sind sofort zu entfernen oder fir Kinder unzuganglich aufzubewahren!
Erstickungsgefahr!

Legen Sie wahrend des Aufbaus eine geeignete Unterlage unter die Bauteile, um das Produkt und den FuBboden vor Beschadigungen zu
schutzen. Um Beschadigungen am Produkt zu vermeiden, darf zum Anschrauben der Beschlage kein Akkuschrauber verwendet werden.
WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche Elektro-
und Sanitarinstallationen sind ausschlieBlich von autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Um zu verhindern, dass ein Mobel umkippt,
muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fihren. Wegen der groBen Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspruche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht fur Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemaBe Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

»WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN. SORGFALTIG LESEN”.

WARNUNG!
WARNUNG! Benutzen Sie die Kommode nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen. Verwenden
Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
WARNUNG! Beiliegende Wandbefestigungen missen montiert werden! Durch eine fehlende oder fehlerhafte Montage der Kippsicherung
kann das Mobel umkippen und Personen konnen durch Einklemmen schwer verletzt werden. Das Mobel muss fest an der Wand verankert
werden.

e  Befestigungsmittel fir die Wandmontage sind nicht beigepackt.

° Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prufen! Benutzen Sie geeignetes

Befestigungsmaterial fur Ilhre heimischen Wande. Lassen Sie sich gegebenenfalls durch lhren ortlichen Fachhandel beraten.
e Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-Installationszonen und keine Versorgungs- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein durfen.

Fur eine unsachgemaBe Wand-Dubel-Verbindung und dadurch entstandene Schaden tbernehmen wir keine Haftung.
WARNUNG!
ACHTUNG!
ACHTUNG! Stellen Sie das Mobelstuick nicht in der Nahe eines Fensters auf, da es als Kletterhilfe fiir das Kind dienen und dazu fuhren kann,
dass das Kind aus dem Fenster fallt.
ACHTUNG! Fur die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen sachgeman montiert und fest angezogen
sind. Uberpriifen Sie regelméBig alle Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich lhr
Kind nicht verletzen, einklemmen oder hangenbleiben kann. Andernfalls besteht das Risiko einer Strangulation!
ACHTUNG! Verschrauben Sie die Schubkasten, wie es in der Montageanleitung vorgegeben ist, mit den Auszligen. Durch eine fehlerhafte
Befestigung konnen Schubkasten sich aus der Verankerung losen und Personen konnen durch Einklemmen schwer verletzt werden.
ACHTUNG!
Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht feuchtes Tuch verwenden. Keine Mikrofasertucher oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden
ACHTUNG! Das Mobelstuck darf zur Positionsanderung nicht uber den Boden geschoben werden. Das Mobelstuck muss immer angehoben
werden. Es besteht Gefahr, dass sich die Filzgleiter ablosen — Erstickungsgefahr!

GB

Instruction manual Dresser

WARNING!

WARNING! Please keep the enclosed assembly instructions for later use and inspection.

WARNING! The packaging contains small parts that could be swallowed. Keep the cardboard boxes away from children before performing
assembly. "

WARNING!

Plastic bags or any plastic element / packaging must be removed immediately or kept away from children! Suffocation hazard!
IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualified to complete the task.
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Installation of electrical or plumbing fixtures should only be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that purpose.Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the
wall. We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

"IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ
CAREFULLY”

WARNING!
WARNING! Please stop using the changing facility, if individual parts are broken, torn or damaged or missing. Only use the replacement
parts officially approved by the manufacturer.
WARNING! The enclosed wall attachments must be mounted! Any missing or faulty assembly of the tilt safety device may result in the
furniture tipping over and people could get severely injured by getting trapped. The furniture must be anchored tightly to the wall.

e Fastening for wall mounting not included.

e Itis absolutely necessary to check the wall structure before mounting! Use appropriate fastening material for your home walls. If

you need more information, please contact your local furniture store.

e Make sure that no electrical and/or gas installation zones or supply or disposal lines are present in the fixing area.
We cannot be held responsible for an inappropriate wall plug connection and any damage arising from it.
WARNING! Do not place the furniture near a window as your child could climb on top of it and fall out of the window.
WARNING! For your child's safety, it is very important that all screw connections are mounted and tightened properly. Frequently check all
connections. Should the connections be loose, retighten them to prevent your child from getting injured, trapped or stuck. Otherwise, there
will be a risk of strangulation!
WARNING! Screw the drawers together with the guide rails as displayed in the assembly instructions.
A faulty assembly could result in drawers falling out of the guide rails and people suffering severe injuries from getting trapped.
WARNING!
Use a slightly damp cloth to clean the surfaces. Do not use any microfiber cloth or scouring agent.
ATTENTION: The unit must not be pushed over the floor to change its position. The piece of furniture must always be lifted. There is a risk of
the felt glides coming off - danger of suffocation

ES

Manual de instrucciones Comoda

{ATENCION!

{ATENCION! Por favor, conserve las intrucciones de montaje anejas para su utilizacién posterior o en caso de duda.

{ATENCION! El material de transporte contiene partes tragables.

Manténgase la caja de cartén fuera del alcance de nifios antes de realizar el montaje. "

{ATENCION!

iRemuévase de inmediato, o manténgase fuera del alcance de nifios, las bolsas o los elementos / embalajes de plastico! jRiesgo de asfixia!
IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafnos y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijacion adecuado para el tipo de construccién de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los
herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y nifios, ya que contienen piezas pequefas que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantiay de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafos personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, nifos jugando
u otras influencias.

«;IMPORTANTE! CONSERVELO PARA FUTURAS
CONSULTAS. LEER ATENTAMENTE»

iATENCION!

{ATENCION! Deje de utilizar el cambiador en caso de que partes individuales estén rotas o dafiadas o faltantes. Solo utilice las piezas de
repuesto oficialmente aprobadas por el fabricante.

{ATENCION! jSe debe montar las fijaciones de pared anejas! Cualquier montaje faltante o defectuoso del sistema de proteccién contra
vuelcos podria resultar en un vuelco del mueble con las consecuencias de lesiones graves por extremidades atrapadas. El mueble se debe
anclar a la pared.
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e  Fijacion de anclaje en la pared no incluida.

e jEs absolutamente imprescindible revisar la estructura de la pared antes de realizar el montaje! Utilice el material de fijacion
apropiado para las paredes de su vivienda. Si requiere obtener mas informacidn, sirvase ponerse en contacto con su tienda de
muebles local.

e  Asegurese de que no existan zonas de instalaciones eléctricas o de tuberias o de aguas residuales en el area de fijacion.

No asumimos ninguna responsabilidad en cuanto al anclaje inapropiado en la pared o cualquier dafio causado por ello.

{ATENCION! No colocar el mueble de manera que su nifio se puede trepar y caer por la ventana.

{ATENCION! Para garantizar la seguridad de su nifio, es muy importante que todas uniones con tornillo se encuentren montadas con toda
precision y fijamente ajustadas. Inspeccione atentamente todas fijaciones sobre una base regular. En caso de que haya un tornillo suelto,
apriételo para prevenir que su nifio resulte lesionado, atrapado o enganchado. jEn caso contrario, existe un riesgo de estrangulacién! "
{ATENCION! Véase las instrucciones de montaje para apretar los cajones a las guias. Cualquier fijacién defectuosa podria resultar en que
los cajones se caigan fuera de las guias y causen dafios corporales.

{ATENCION!

Utilice un pafio humedo para limpiar las superficies exteriores. No utilizar pafios de microfibra o liquido abrasivo.

ATENCION: El mueble no debe empujarse sobre el suelo para cambiar su posicion. ELmueble debe levantarse siempre. Existe riesgo de
desprendimiento de los deslizadores de fieltro - peligro de asfixia.

PT

Instrugdoes Cémoda

ATENCAO!

ATENCAO! Guarde as instrugdes em anexo caso venha a necessitar das mesmas posteriormente, ou para esclarecimento de duvidas.
ATENCAO! A embalagem exterior contém pecas de pequena dimensio que podem ser engolidas. Mantenha as caixas de cartio fora do
alcance das criangas até a montagem.

ATENCAO!

Sacos de plastico e quaisquer elementos/ embalagens de plastico devem ser imediatamente removidos ou mantidos fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugdes de montagem e por um técnico especializado. Todas
as instalagoOes elétricas e sanitarias deverao ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado. Para prevenir a queda do movel,
este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a nao fixagdo a parede pode prejudicar a funcionalidade,
provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, o material de fixagao néo é fornecido
juntamente com o movel. Informe-se numa loja especializada sobre o material de fixagao adequado, que esteja em conformidade com as
condigdes estruturais especificas. A fixagao a parede e os respetivos materiais aplicados sao da sua responsabilidade. Respeite as
indicagdes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem
ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto conterem pecgas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao
assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instru¢des de utilizagao, de operagédo ou de montagem, em caso
de substituicdo de componentes, alteragdes nos produtos ou utilizagdo de materiais de consumo que nédo correspondam as pegas
originais. Neste caso, sera também anulado o direito a garantia. A GERMANIA nao se responsabiliza por danos fisicos ou materiais
causados por uma montagem incorreta ou por falha na fixagao a parede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por
sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras influéncias.

“IMPORTANTE! GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA. LER COM ATENCAO”

AVISO!
AVISO! Nao utilize a comoda, caso existam pegas quebradas, rasgadas, danificadas ou em falta. Utilize apenas as pegas sobresselentes
aprovadas pelo fabricante.
AVISO! Os suportes de parede incluidos devem ser instalados! A ndo instalagao ou instalagao incorreta do sistema anti-queda pode
resultar na queda da peca de mobiliario, o que consequentemente, pode ferir as pessoas com gravidade, caso estas figuem entaladas. O
movel deve ser fixado firmemente a parede.

e Oselementos de fixagdo para a instalagdo na parede ndo estdo incluidos.

e Antes dainstalagao é indispensavel uma verificagéo do estado da parede! Utilize material de fixagdo adequado as paredes da sua

casa. Se necessario, consulte o comércio local especializado.
e Verifique se ndo existem zonas de instalagéo elétrica e/ou de gads, bem como cabos de alimentagéo ou tubagem de canalizagéo
na area da instalagao.

Nao nos responsabilizamos pela jungdo inadequada entre parede e bucha, bem como por quaisquer danos que dai possam resultar.
AVISO!
ATENCAO!
ATENCAO! N4o coloque a peca de mobilidrio perto de uma janela, uma vez que esta pode auxiliar a crianga a trepar, podendo
consequentemente leva-la a cair da janela.
ATENGAO! Para a seguranca do seu filho, é muito importante garantir que todas as ligagdes roscadas foram devidamente instaladas e
apertadas. Verifique com regularidade todas as jungdes. Caso estas fiquem soltas, volte a aperta-las para que a crianga ndo corra o risco
de se magoar, entalar ou ficar presa. Caso contrario, existe o risco de estrangulamento!
ATENCAO! Aparafuse as gavetas, tal como indicado nas instrugdes de montagem. Uma fixag&o incorreta pode fazer com que estas se
soltem do sistema de fixagao, podendo ferir alguém com gravidade ao ficar entalado.
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ATENCAO!

Utilize um pano ligeiramente humedecido para limpar as superficies. Nao utilize panos de microfibras ou produtos de limpeza abrasivos.
ATENCAO: O mével ndo deve ser empurrado sobre o chdo para mudar de posigdo. O mével deve ser sempre levantado. Existe o risco de as
corredicas de feltro se soltarem - perigo de asfixia

FR

Mode d'emploi Commode

ATTENTION!

ATTENTION : Conservez les instructions de montage jointes pour une utilisation ultérieure et pour toute question.

ATTENTION ! L'emballage extérieur contient de petites pieces pouvant étre avalées. Conservez les cartons dans un endroit inaccessible aux
enfants jusqu'au montage.

ATTENTION!

Les sachets en plastique et les éventuels éléments/emballages en plastique doivent étre retirés immédiatement ou tenus hors de portée
des enfants ! Risque d'étouffement !

(1
) Donnez ou recyclez ,
vos meubles. o - -
Association Magasin Déchéterie

https:/quefairedemesdechets.fr

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compétente.
Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé. Afin d'éviter
qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal fixé au mur peut entrainer
des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donné la grande variété de murs et de matériaux muraux,
nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du matériel de fixation a utiliser en
fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel utilisé pour cela. Conformez-vous
aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pieces de montage, les ferrures et les matériaux d'emballage
doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre avalées etily a risque
d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des pieéces sont échangées, que
des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond pas aux pieces d'origine,
tous les droits en matiere de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable des dégats matériels et
corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des personnes, des
enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n'assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

« IMPORTANT ! A CONSERVER POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE. LIRE ATTENTIVEMENT »

AVERTISSEMENT !
AVERTISSEMENT ! N'utilisez plus la commode si certaines pieces sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes. N'utilisez que
des pieces de rechange autorisées par le fabricant.
AVERTISSEMENT ! Les fixations murales jointes doivent étre montées ! L'absence ou le montage incorrect de la sécurité anti-basculement
peut entrainer le basculement du meuble et blesser gravement des personnes en les coingant. Le meuble doit étre solidement ancré au
mur.

e Le matériel de fixation pour le montage mural n'est pas inclus.

e |lestimpératif de vérifier la qualité du mur avant le montage ! Utilisez du matériel de fixation adapté a vos murs. Le cas échéant,

demandez conseil a votre revendeur local.
e \Veillezace qu'iln'y ait pas de zones d'installation électrique et/ou de gaz ni de conduites d'alimentation ou d'évacuation dans la
zone de fixation.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'assemblage incorrect des murs et des chevilles et de dommages qui en résulteraient.
AVERTISSEMENT !
ATTENTION!!
ATTENTION : ne placez pas le meuble a proximité d'une fenétre, car il peut servir d'aide a 'enfant pour grimper et entrainer sa chute par la
fenétre.
ATTENTION : Pour la sécurité de votre enfant, il est trés important que tous les assemblages vissés soient correctement montés et bien
serrés. Vérifiez régulierement toutes les connexions. Si des connexions se sont desserrées, resserrez-les afin que votre enfant ne puisse pas
se blesser, se coincer ou rester accroché. Dans le cas contraire, ily a un risque de strangulation !
ATTENTION : Vissez les tiroirs sur les coulisses comme indiqué dans les instructions de montage. En cas de fixation incorrecte, les tiroirs
peuvent se détacher de leur ancrage et les personnes peuvent étre gravement blessées en se coingant.
ATTENTION!
Pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légerement humide. Ne pas utiliser de chiffon en microfibre ou de produit de nettoyage
abrasif.
ATTENTION : Le meuble ne doit pas étre poussé au-dessus du sol pour changer de position. Le meuble doit toujours étre soulevé. Ily a un
risque que les patins en feutre se détachent - risque d'étouffement.
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Istruzioni per l'uso Cassettiera

ATTENZIONE!

ATTENZIONE: Conservare le istruzioni di montaggio allegate in un luogo sicuro per future consultazioni.

ATTENZIONE: L'imballaggio esterno contiene piccole parti che possono essere ingerite. Conservare le scatole in un luogo inaccessibile ai
bambini fino al momento del montaggio.

ATTENZIONE!

| sacchetti di plastica e tutti gli elementi/imballaggi in plastica devono essere rimossi immediatamente o tenuti fuori dalla portata dei
bambini! Pericolo di soffocamento!

’\ -colezione di secco Q -collezione di plastica Q -collezione di carta
CE& (Verifica le disposizioni delc% (Verifica le disposizioni del c20 (Verifica le disposizioni del
tuo Comune tuo Comune tuo Comune
FOR PS PAP
Q -collezione di plastica o ]
04 ¢ (Verifica le disposizioni del
c O tuo Comune

LDPE

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle istruzioni di
montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato. Per evitare che si
rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono provocare malfunzionamenti, danni
e/o gravi lesioni. Data l'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non € stato fornito in dotazione
alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda
alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive. L'utilizzatore € direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei
materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli
elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente
ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la
sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al prodotto o l'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali
comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata
installazione o a mancato fissaggio alla parete. L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da
persone, bambini che giocano o altri fattori.

“IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO. LEGGERE ATTENTAMENTE”.

ATTENZIONE!
ATTENZIONE! Non utilizzare la cassettiera se le singole parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo ricambi
autorizzati dal produttore
ATTENZIONE! E necessario montare i fissaggi a parete in dotazione! Se il dispositivo antiribaltamento non & montato o &€ montato in modo
errato, il mobile puo ribaltarsi e le persone possono rimanere gravemente ferite se rimangono intrappolate. Il mobile deve essere
saldamente ancorato alla parete.

e |fissaggi peril montaggio a parete non sono inclusi.

e Efondamentale verificare le condizioni della parete prima dell'installazione! Utilizzare materiali di fissaggio adatti alle pareti di

casa. Se necessario, chiedere consiglio al rivenditore specializzato locale
e Sinotiche nell'area di montaggio non devono essere presenti zone di installazione di elettricita e/o gas, né linee di alimentazione o

https://www.mygermania.com/de/
4 verpackungskennzeichnung-italien.html

di smaltimento.
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per collegamenti a parete/spina non corretti e per eventuali danni risultanti.
ATTENZIONE: non collocare il mobile vicino a una finestra, perché potrebbe fungere da ausilio per l'arrampicata del bambino e farlo cadere
dalla finestra.
ATTENZIONE: Per la sicurezza del bambino, & molto importante che tutti i collegamenti a vite siano montati e serrati correttamente.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti. Se i collegamenti si sono allentati, serrarli nuovamente in modo che il bambino non possa
ferirsi, rimanere intrappolato o impigliarsi. Altrimenti c'¢€ il rischio di strangolamento!
ATTENZIONE: Avvitare i cassetti ai cassettoni come indicato nelle istruzioni di montaggio. Un fissaggio errato puo causare lo sganciamento
dei cassetti dal loro ancoraggio e il rischio di gravi lesioni per le persone che rimangono intrappolate.
ATTENZIONE!
Per la pulizia delle superfici, utilizzare un panno leggermente umido. Non utilizzare panni in microfibra o detergenti abrasivi.
ATTENZIONE: L'unita non deve essere spinta sul pavimento per cambiarne la posizione. Il mobile deve essere sempre sollevato. C'e il
rischio che le guide in feltro si stacchino - pericolo di soffocamento.
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Gebruiksaanwijzing Commode

LET OP!

LET OP! Bewaar de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor als er vragen zijn.

LET OP! De verpakking bevat onderdelen die ingeslikt kunnen worden. Berg de dozen tot het moment van montage buiten het bereik van
kinderen op.

LET OP!

Plastic zakken en andere plastic onderdelen/verpakkingen moeten meteen verwijderd of buiten het bereik van kinderen opgeborgen
worden! Verstikkingsgevaar!

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire
installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de
muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig
letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem contact op met
uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor
de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de
montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de
buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de bedienings, gebruiks-
of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet
aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de muur. Bij
overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele
aansprakelijkheid.

“BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK. ZORGVULDIG LEZEN”

WAARSCHUWING!
WAARSCHUWING! Gebruik de commode niet meer, als onderdelen ervan gebroken zijn, scheuren vertonen, op andere wijze beschadigd
zijn of ontbreken. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangende onderdelen.
WAARSCHUWING! De meegeleverde wandbevestigingen moeten gemonteerd worden! Als de wandbevestigingen niet of onjuist
gemonteerd zijn, kan het meubel omvallen, waardoor personen bekneld en gewond kunnen raken. Het meubel moet stevig tegen de wand
verankerd worden.

e  Bevestigingsmiddelen voor wandmontage niet meegeleverd.

e  Controleer alvorens het product te monteren eerst de staat van de wand! Gebruik geschikt bevestigingsmateriaal voor de wanden

in uw huis. Laat u zo nodig bij een speciaalzaak in de buurt adviseren.
e Denkeraan dat er geen elektrische en/of gasinstallatiezones aanwezig mogen zijn en dat er geen aan- en afvoerleidingen mogen
lopen op de plek waar u het product wilt monteren.

Wij zijn niet aansprakelijk voor een ondeskundige wandbevestiging en mogelijke schade als gevolg daarvan.
WAARSCHUWING!
LET OP!
LET OP! Zet het meubel nooit in de buurt van een raam neer, omdat uw kind erop kan klimmen en daardoor uit het raam kan vallen.
LET OP! Voor de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindingen correct gemonteerd en stevig aangehaald zijn.
Controleer alle verbindingen regelmatig. Haal de schroeven weer aan als deze losser zijn gaan zitten, zodat uw kind niet gewond of
ingeklemd kan raken, of kan blijven hangen. Anders bestaat gevaar voor verwurging!
LET OP! Schroef de lades volgens de montage-instructies vast met de ladegeleiders. Bij een foutieve montage kunnen lades uit hun
verankering losraken, waardoor personen ingeklemd en ernstig gewond kunnen raken.
LET OP!
Gebruik een licht vochtige doek om de buitenkant te reinigen. Gebruik geen microvezeldoek of schurende reinigingsmiddelen.
ATTENTIE: Het apparaat mag niet over de vloer worden geduwd om van positie te veranderen. Het meubel moet altijd worden opgetild. Het
risico bestaat dat de vilten glijders loskomen - verstikkingsgevaar

DK

Brugsanvisning Kommode

FARE!

FARE! Gem venligst den vedlagte monteringsvejledning til senere brug eller spgrgsmal.

FARE! Den ydre emballage indeholder sma dele, der kan sluges. Opbevar aeskerne pa et sted utilgeengeligt for bgrn indtil montering.

FARE!

Plastposer og eventuelle plastikelementer/emballage skal straks fijernes eller opbevares utilgaengeligt for barn! Fare for kveelning!

VIGTIGT. Samlingen af mablet skal ske ved at fglge monteringsvejledningen og méa kun foretages af en fagkyndig person. Al arbejde pa
elektriske og saniteere installationer ma kun udfares af autoriserede fagfolk.For at forhindre, at mgblet veelter, skal det fastgares til vaeggen.
En forkert montering eller utilstreekkelig fastgarelse til vaeggen kan medfere funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der
findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedlaegge befaestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en
fagforhandler for at fa oplyst, hvilket befeestelsesmateriale der egner sig til netop din veeg. Du er selv ansvarlig for fastggrelsen til veeggen og
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for de materialer, der anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale veegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at
undga faren for kvaelning, som opstar ved at sluge de medfaglgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt
emballagen opbevares utilgaengeligt for spaedbgrn og andre bgrn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller
hvis der udskiftes komponenter, foretages sendringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke svarer til de originale dele,
bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA haefter ikke for skader pa personer eller ting, som
skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastggrelse til veeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der
forarsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

»VIGTIGT! OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG. LAS
OMHYGGELIGT«

ADVARSEL!
ADVARSEL! Brug kommode ikke leengere, hvis enkelte dele er i stykker, revet, beskadiget eller mangler. Brug kun reservedele godkendt af
producenten.
ADVARSEL! De medfglgende vaegbeslag skal monteres! Hvis tipsikringen mangler eller er forkert installeret, kan mgblerne veelte, og folk kan
komme alvorligt til skade ved at komme i klemme. Mgblerne skal veere solidt forankret til veeggen.

e Befeestelser til veegmontering medfalger ikke.

e Vaeggens tilstand skal kontrolleres inden montering!Brug passende fastggrelsesmateriale til dit hjems vaegge. Sgg eventuelt rad

hos din lokale specialforhandler.
e Bemazerk venligst, at der ikke méa veere el- og/eller gasinstallationszoner og ingen forsynings- eller affaldsledninger i
fastgarelsesomradet.

Vi patager os intet ansvar for en forkert vaeg-dyvelforbindelse og eventuelle deraf fglgende skader.
ADVARSEL!
FARE!
FARE! Placer ikke mgblet i neerheden af et vindue, da det kan tjene som klatrehjeelp for barnet og fa barnet til at falde ud af vinduet.
FARE! For dit barns sikkerhed er det meget vigtigt, at alle skrueforbindelser er korrekt installeret og spaendt. Kontroller alle forbindelser
regelmaessigt. Hvis forbindelser er lgse, sa stram dem igen, sa dit barn ikke kan komme til skade, blive fanget eller fanget. Ellers er der risiko
for kveelning!
FARE! Skru skufferne fast i udtreek som angivet i monteringsvejledningen. Forkert fastggrelse kan fa skuffer til at lasne sig fra deres
forankring, og personer kan komme alvorligt til skade, hvis de kommer i klemme.
FARE!
Brug en let fugtig klud til at rengare overfladerne. Brug ikke mikrofiberklude eller slibende rengaringsmidler
OBS: Enheden ma ikke skubbes hen over gulvet for at eendre dens position. Mablet skal altid lgftes. Der er risiko for, at filtgliderne l@sner sig
- kveelningsfare.

SE

Bruksanvisning Kommod

FARA!

FARA! Spara den bifogade monteringsanvisningen for senare anvandning eller fragor.

FARA! Ytterforpackningen innehaller sma delar som kan svaljas. Forvara ladorna pa en plats utom rackhall for barn fram till montering.
FARA!

Plastpasar och eventuella plastelement/férpackningar ska omedelbart avlagsnas eller forvaras utom rackhall for barn! Risk for kvavning!
VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallationer far
endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mobel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt
montage eller felaktigt faste i vaggen kan medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador. Pa grund av den stora mangden
olika vaggar och vaggmaterial s& medfoljer inget fastmaterial. Var god fraga i fackhandeln efter lAmpligt fastmaterial for era
byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjélva for fastsattning i vagg och for de material som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som
anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial ska héllas borta fran spadbarn och barn, eftersom svéljbara
delar ingar och kvavningsrisk foreligger.Om skotsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten éndras eller
forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for
person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For 6verbelastning orsakad av manniskor,
lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.

»VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA BRUK. LAS
NOGGRANT”

VARNING!

VARNING! Anvand byra inte langre om enskilda delar &r trasiga, trasiga, skadade eller saknas. Anvand endast reservdelar godkanda av
tillverkaren.

VARNING! De bifogade vaggfastena maste monteras! Om tippskyddet saknas eller ar felaktigt monterat kan moblerna valta och personer
kan skadas allvarligt genom att fastna. Moblerna ska vara ordentligt forankrade i vaggen.

e Fastelement for vaggmontage ingar ej.
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e Vaggens skick maste kontrolleras fore montering! Anvand lampligt fastmaterial for dina hemvéaggar. Vid behov, sok rad fran din
lokala fackhandlare.

e Observera att det inte far finnas nagra el- och/eller gasinstallationszoner och inga matnings- eller avfallsledningar i fastomradet.
Vi tar inget ansvar for en felaktig vagg-plugganslutning och eventuella skador.
VARNING!
FARA!
FARA! Placera inte mobeln néra ett fonster eftersom den kan fungera som klatterhjalp for barnet och fa barnet att ramla ut genom fonstret.
FARA! For ditt barns sakerhet ar det mycket viktigt att alla skruvforband ar korrekt installerade och atdragna. Kontrollera alla anslutningar
regelbundet. Om anslutningarna &r l&sa, dra at dem igen sa att ditt barn inte kan skadas, fastna eller fastna. Annars finns risk for strypning!
FARA! Skruva fast ladorna i utdragen enligt monteringsanvisningen. Felaktig fastsattning kan gora att lador lossnar fran forankringen och
personer kan skadas allvarligt om de fastnar.
FARA!

Anvand en latt fuktad trasa for att rengora ytorna. Anvand inte mikrofiberdukar eller slipande rengoringsmedel.
OBSERVERA: Enheten far inte skjutas 6ver golvet for att &ndra position. Mébeln maste alltid lyftas. Det finns risk for att filtglidarna lossnar -

Fl

Kayttoohjeet Pukeutuja

VAARA!

VAARA! Sailyta mukana toimitetut asennusohjeet myohempaa kayttoa tai kysymyksia varten.

VAARA! Ulkopakkaus sisaltaa pienia osia, jotka voidaan niella. Sailyta laatikot lasten ulottumattomissa kokoamiseen asti.

VAARA!

Muovipussit ja mahdolliset muoviosat/pakkaukset on poistettava valittomasti tai sailytettava lasten ulottumattomissa! Tukehtumisvaara!
TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava kokoamisohjeita. Kaikki sahko- ja
saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei paase kaatumaan, taytyy se kiinnittaa
hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.
Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan
erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa
kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka
pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kaytto- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdaan muutoksia tai
tuotteessa kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa
henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta ei kiinnitetty seindan. Valmistajan vastuu
raukeaa myos, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta liikaa.

»TARKEAA! SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN. LUE
HUOLELLISESTI”

VAROITUS!
VAROITUS! Kayta lipastoa ei enaa, jos yksittaiset osat ovat rikki, repeytyneet, vaurioituneet tai puuttuvat. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
varaosia.
VAROITUS! Mukana tulevat seinakiinnikkeet on asennettava! Jos kaatumisenestolaite puuttuu tai se on asennettu vaarin, huonekalut voivat
kaatua ja ihmiset voivat loukkaantua vakavasti jaadessaan puristuksiin. Kalusteiden tulee olla tukevasti kiinnitetty seinaan.

e  Seinakiinnikkeet eivat sisally toimitukseen.

e  Seinan kunto on tarkistettava ennen asennusta! Kayta kotisi seiniin sopivaa kiinnitysmateriaalia. Pyyda tarvittaessa neuvoja

paikalliselta jalleenmyyjaltasi.

e Huomaa, etta kiinnitysalueella ei saa olla sahko- ja/tai kaasuasennusvyohykkeita eika syotto- tai jatejohtoja.
Emme ota vastuuta virheellisesta seina-tappiliitannasta ja siita aiheutuvista vaurioista.
VAROITUS!
VAARA!
VAARA! Ald aseta huonekalua ikkunan lahelle, silld se voi toimia lapsen kiipeilyapuna ja saada lapsen putoamaan ikkunasta.
VAARA! Lapsesi turvallisuuden vuoksi on erittain tarkeaa, etta kaikki ruuviliitokset on asennettu ja kiristetty oikein. Tarkista kaikki liitannat
saannollisesti. Jos liitokset ovat loysalla, kirista ne uudelleen, jotta lapsi ei voi loukkaantua, jaada puristuksiin tai jaada kiinni. Muuten on
olemassa kuristumisvaara!
VAARA! Ruuvaa laatikot ulosvedettaviin kohtiin asennusohjeiden mukaisesti. Vaara kiinnitys voi aiheuttaa laatikoiden irtoamisen
kiinnikkeistaan ja ihmiset voivat loukkaantua vakavasti, jos ne jaavat loukkuun.
VAARA!
Puhdista pinnat hieman kostealla liinalla. Al kayta mikrokuituliinoja tai hankaavia puhdistusaineita
HUOMIO: Laitetta ei saa tyontaa lattian yli sen asennon muuttamiseksi. Huonekalu on aina nostettava. On olemassa vaara, etta
huopakiskot irtoavat - tukehtumisvaara.
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Notkunarleidbeiningar Kommoda

VARUD!

VARUD! Geymid medfylgjandi samsetningarleidbeiningar til frekari tilvisunar og mogulegra spurninga.

VARUD! Umbuairnar innihalda litla hluti sem haegt er ad gleypa. Geymid kassana par til peir eru settir saman 4 stad sem born na ekki til.
VARUD!

Plastpoka og oll plastefni/umbudir skal tafarlaust fjarleegja eda geyma par sem born na ekki til! Heetta & kofnun!

MIKILVAGT. Fagmenntadur madur skal setja husgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir
fyrir raf- og hreinleetisbinad maé eingdngu loggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad
steypist um koll. Ef uppsetningu er abotavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/eda
alvarlegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur 6likum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i
sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adsteedur. bid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mur og peim festingum sem notadar eru.
Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, festingar og
umbudaefni par sem ungborn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarhaettu ef peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad
leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vorum breytt eda ef notud eru efni sem ekki samrymast upphaflegum
hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrofur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a likams- né eignatjoni sem rekja ma til rangrar
samsetningar eda til 6ndgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd a ofalagi sem hlyst af félki, bornum ad leik eda
06drum utanadkomandi ahrifum.

»MIKILVAEGT! HALDAP TIL FRAMTIPAR TILVIDSUN.
LESID VEGNA”

VARUD!
VARUD! Ekki nota kommadduna ef hlutar eru brotnir, rifnir, skemmdir eda vantar. Notid adeins varahluti vidurkennda af framleidanda.
VARUD! Medfylgjandi veggfestingar verda ad vera festar! Ef veltivérn vantar eda er hin er rangt uppsett geta hiisgdgn velt um koll og félk
ordid fyrir alvarlegum meidslum. Husgognin verda ad vera vel fest vid vegginn.

e Festingar fyrir veggfestingar eru ekki innifaldar.

e  Fyrir uppsetningu er naudsynlegt ad athuga dstand veggsins! Notid videigandi lagningarefni & veggi heimilisins. Ef naudsyn krefur

skal leita réda hja sérdfraedinga soluadila.

e Gangid ur skugga um ad engin rafmagns- og/eda gasuppsetningarsveedi eda veitu- eda urgangslagnir séu a festingarsveedinu.
Vid berum ekki abyrgd & rangri festingu rangri festingu vid vegginn og trétappanna og skemmdum sem peir kunna ad valda.
VARUD! Stadsetjid ekki hiisgdgn nélaegt glugganum par sem barnid geeti klifrad upp 4 pau og dottid sidan ut um gluggann.
VARUD! Til ad tryggja 6ryggi barnsins er mjog mikilvaegt ad allar skrifutengingar séu rétt festar og péttar. Athugid allar tengingar reglulega. Ef
einhverjar tengingar hafa losnad skal herda paer aftur svo ad barnid meidist ekki, hengist eda festist einhvers stadar. Annars er heetta a
kyrkingu!
VARUD! Skrufi® skuffurnar & i samraemi vid samsetningarleidbeiningar. Rong festing getur valdid pvi ad festingarnar losni og félk getur ordid
fyrir alvarlegum meidslum.
VARUD!
Notid rakan klut til ad prifa yfirbordid. Ekki nota ortrefjaklita eda slipiefni.
HATTA! Ekki ma yta husgognunum yfir golfid til ad skipta um stodu. Husgognin verda alltaf ad vera lyft. Heetta er & ad filtsvifflugurnar losni -
heetta & kofnun

EE

Kast sahtlitega kasutusjuhend

HOIATUS!

HOIATUS! Hoidke lisatud kokkupaneku juhised hilisemaks kasutamiseks ja voimalike kiisimuste lahendamiseks alles.

HOIATUS! Pakend sisaldab vaikesi osi, mida voib alla neelata. Hoidke karbid kuni kokkupanekuni lastele kattesaamatus kohas.

HOIATUS!

Kilekotid ja koik plastist elemendid/pakendid tuleb kohe eemaldada voi hoida lastele kattesaamatus kohas! Lambumisoht!

TAHTIS. M66bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. K&iki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Moobli tmberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kulge
kinnitada. Vale montaaz voi seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/vdi raskeid kehavigastusi. Seinte ja
seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Klisige oma ehitustlike tingimustega sobivate
kinnitusvahendite osas nou spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav muuritise kiilge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide
osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid, kinnitusvahendid ja pakkematerjal
imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja
montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalosadele mittevastavate
kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnouded ja garantii oma kehtivuse. GERMANIA ei
vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist voi seinakinnituse puudumisest.
Meie kui tootja ei vastuta Ulekoormuste puhul, mis on pdhjustatud inimeste, mangivate laste vdi muude mojutegurite toimel.

,TAHELEPANU! SAILITAGE EDASPIDISEKS
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KASUTAMISEKS. LOE HOOLIKALT*

HOIATUS!
HOIATUS! Arge kasutage mahkimisalust, kui Gksikud osad on katki, rebenenud, kahjustatud véi puuduvad. Kasutage ainult tootja poolt
heakskiidetud varuosi.
HOIATUS! Kaasasolevad seinakinnitused peavad olema paigaldatud! Kui kallutamiskaitse puudub v6i on valesti paigaldatud, voib modbel
Umber kukkuda ja inimesed voivad saada tosiseid vigastusi. MOobel peab olema kindlalt seina kulge kinnitatud.

e  Kinnitusdetailid seinale kinnitamiseks ei kuulu komplekti.

e Enne paigaldamist tuleb kontrollida seina seisukorda! Kasutage oma kodu seintele sobivat kinnitusmaterjali. Vajaduse korral

kusige ndu kohalikult spetsialistilt.

e Veenduge, et kinnituskohas ei oleks elektri- ja/vdi gaasiinstallatsiooni ega veetorusid.
Me ei vastuta seina ja tuubli ebakorrektse paigaldamise ja sellest tulenevate kahjustuste eest.
HOIATUS! Arge asetage akna lahedusse moéblit, sest laps vdib sellele ronida ja seejarel aknast valja kukkuda.
HOIATUS! Lapse ohutuse tagamiseks on vaga oluline, et kdik kruvithendused oleksid digesti paigaldatud ja tugevalt kinni keeratud.
Kontrollige kdiki thendusi regulaarselt. Kui moni Ghendus on l6dvenenud, pingutage need uuesti kinni, et teie laps ei saaks vigastada, ei
jaaks Ules voi ei jaaks kuhugi kinni. Vastasel juhul on lambumisoht!
HOIATUS! Kruvige sahtlid kulge vastavalt paigaldusjuhendile. Ebakorrektne kinnitamine voib pdhjustada pesade l6dvenemist ja inimesed
voivad kiilumise tottu saada tosiseid vigastusi
HOIATUS!
Kasutage pindade puhastamiseks kergelt niisket lappi. Arge kasutage mikrokiudlappi ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
ETTEVAATUST: Seadet ei tohi selle asendi muutmiseks Ule poranda lukata. Mooblit tuleb alati tosta. On oht, et vildist liugurid vdivad maha
tulla - lAmbumisoht.

LT

Naudotojo vadovas Komoda

DEMESIO!

DEMESIO! Saugokite pridedama surinkimo vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

DEMESIO! ISorinéje pakuotéje yra mazy daliy, kurias galima praryti. Iki prekés surinkimo, kartonines dézes laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

DEMESIO!

Plastikinius maiSelius ir bet kokius plastikinius elementus ir (arba) pakuotes bitina nedelsiant pasalinti arba laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje! Pavojus uzdusti!

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcija. Bet kokig elektros ir santechnine jranga turi sumontuoti tik
jgalioti specialistai.Kad baldai neapvirstuy, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali
pablogeéti funkciné baldo paskirtis, baldas gali bti apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Dél sieny ir sieny medZiagy jvairovés
pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medziagy teiraukitées specializuotose
parduotuvese. Uz baldo pritvirtinima prie muro ir jo pritvirtinimui naudojamas medziagas atsakote JUs patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. MaiSelius nuo furnitdros, furnittra ir pakavimo medziagas apsaugokite nuo kudikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais
atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakei¢iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta Zala,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes uz baldy perkrova,
daroma Zmoniy, ZaidZianciy vaiky ar del kitokio poveikio.

»SVARBU! PASILIKITE ATEICIAI. ATIDZIAI
PERSKAITYKITE*

ISPEJIMAS!

|SPEJIMAS! Nenaudokite kidikio komodos, jei atskiros dalys yra suliiZusios, suplySusios, paZeistos arba jy triksta. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas atsargines dalis.

JSPEJIMAS! Biitina pritvirtinti pridedamus sieninius tvirtinimo elementus! Jei saugos jtaisas nuo apvirtimo nesumontuotas arba
sumontuotas neteisingai, baldas gali apvirsti, o prispausti Zmonés gali sunkiai susizZaloti. Baldas turi bati tvirtai pritvirtintas prie sienos.

e Tvirtinimo detalés, skirtos tvirtinti prie sienos, komplekte nepridedamos.
e  PrieS montuojant batina patikrinti sienos bukle! Naudokite Jisy namy sienoms tinkamiausias tvirtinimo medziagas. Jei reikia,
kreipkités patarimo j vietinj specializuota pardavéja.

e  |sitikinkite, kad montavimo vietoje néra elektros instaliacijos ir (arba) dujotiekio zony ir tiekimo ar Salinimo linijy.
Mes neprisiimame jokios atsakomybeés uz netinkama tvirtinima sienos-kaisciy deriniu ir dél to atsiradusiag Zala.
JSPEJIMAS!
DEMESIO!
DEMESIO! Nestatykite baldo arti lango, nes jis gali tapti vaikui pagalbine laipiojimo priemone ir kelti rizikg vaikui iSkristi per langa.
DEMESIO! Siekiant uztikrinti Jisy vaiko sauguma, labai svarbu, kad visos varzty jungtys bty tinkamai sumontuotos ir priverztos. Reguliariai
tikrinkite visas jungtis. Jei jungtys atsilaisvino, vél jas priverzkite, kad vaikas negaléty susiZeisti, prisispausti ar uzsikabinti. PrieSingu atveju
kyla pavojus uzdusti!
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DEMESIO! Pritvirtinkite staléius prie istraukiamy daliy, kaip nurodyta surinkimo vadove. Netinkamai pritvirtinus stal&ius, jie gali atsilaisvinti
nuo tvirtinimo elementy, o prispausti Zmonés gali sunkiai susizaloti.

DEMESIO!

PavirSiy valykite Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite mikropluosto Sluosciy arba abrazyviniy valymo priemoniy.

DEMESIO: Norint pakeisti jrenginio padétj, negalima jo stumdyti per grindis. Baldas visada turi biti pakeltas. Kyla pavojus, kad veltinio
slydikliai gali nukristi - pavojus uzdusti

LV

LietoSanas instrukcijas Kumode

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lietoanai tikai kopa ar Produkta numurs. Produkta apraksts

BRIDINAJUMS! Saglabéjiet pievienotds montazas instrukcijas vélakai uzzinai un iespéjamiem jautajumiem.

BRIDINAJUMS! lepakojuma ir sikas detalas, kuras var norit. Glabajiet kastes lidz salik§anai bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS!

Plastmasas maisini un visi plastmasas elementi/iepakojums nekavéjoties jaiznem vai jauzglaba bérniem nepieejama vieta! Nosmaksanas
draudi!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specilisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro ieri¢u pieslégsanu
drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai noverstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mebeles netiek montétas
pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus. Ta ka sienas
un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem blves apstakliem piemeérotus stiprinajuma materialus,
lidzu, meklejiet blvmaterialu veikala. JUs pats esat atbildigs par piestiprinasanu pie mara sienas un izmantotajiem materialiem. leverojiet
montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobezojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem pieklut stiprinajuma materialu maisiniem,
stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmaksanas risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija
vairs nav speka, ja netiek ievérotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas
vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA” neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipaSumam vai
miesas bojajumiem, kas raduSies nelietpratigas montazas dél vai, nepiestiprinot mébeles pie sienas. Razotajs neuznemas atbildibu par
parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida iedarbibas dél.

“SVARIGI! SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI.
UZMANIGI IZLASIET”

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet bérnu kumodi, ja atseviskas dalas ir salauztas, sapléstas, bojatas vai iztrikst. Izmantojiet tikai razotaja
apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS! leklautie sienas stiprinajumi ir jauzstada! Ja pretapgasanas aizsardzibas nav vai ta ir nepareizi uzstadita, mébeles var
apgazties un cilvéki var gut nopietnas traumas. Mébelem jabut stingri piestiprinatam pie sienas.

e  Komplekta nav ieklauti stiprinajumi montazai pie sienas.
e Pirms uzstadiSanas nepiecieSams parbaudit sienas stavokli! [zmantojiet piemérotu majas sienu stiprinajuma materialu. Ja
nepiecieSams, jautajiet padomu vietéjam specializétajam izplatitajam.

e Parliecinieties, ka stiprinajuma zona nav elektribas un/vai gazes instalacijas zonu vai padeves vai notekcaurulu.
Més neesam atbildigi par nepareizu sienas un dibela savienojumu un sekojoSiem bojajumiem.
BRIDINAJUMS! Nenovietojiet mébeles pie loga, jo bérns var uz tam uzkapt un péc tam izkrist pa logu.
BRIDINAJUMS! Jisu bérna droSibai ir loti svarigi, lai visi skriivju savienojumi batu pareizi piestiprinati un ciesi pievilkti. Regulari parbaudiet
visus savienojumus. Ja daZi savienojumi ir atraisijusies, pievelciet tos vélreiz, lai Jisu bérns nesavainotos, nepakartos vai kaut kur
neiestrégtu. Pretéja gadijuma pastav noznaugsanas risks!
BRIDINAJUMS! Pieskrivéjiet atvilktnes pie izvelkamajiem elementiem, ka noradits montazas instrukcija. Nepareizi piestiprinot atvilktnes,
tas var atdalities no stiprinajumiem, un, ja atvilktnes iesprust, cilvéki var gut nopietnas traumas.
BRIDINAJUMS!
Virsmu tiriSanai izmantojiet mitru dranu. Neizmantojiet mikroSkiedras lupatas vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.
UZMANIBU: Lai mainitu ierices stavokli, to nedrikst parvietot pari gridai. Mébele vienmér ir japacel. Pastav risks, ka filca slidni var atliméties
- nosmaksanas briesmas.

TR

Kullanim Kilavuzu Komidin

UYARI!

UYARI! Lutfen birlikte gonderilen montaj talimatini daha sonra kullanmak Gzere veya sorulariniz igin saklayin.

UYARI! Ambalaj yutulabilecek kiiguk pargalar icermektedir. Montaj anina kadar kartonlari gocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayiniz.
UYARI!

Plastik posetler ve tum plastik pargalar/ambalajlar agildiktan sonra derhal atilmali veya gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir!
Cocuklar igin bogulma tehlikesi!

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gergeklestiritmelidir. Bitiin elektrik ve sihhi
tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Bir mobilyanin devrilmesini dnlemek igin, sabit bir sekilde
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duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir yaralanmaya yol
acabilir. Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin ¢cok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi
gonderilmemigtir. Lutfen, yapinizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza danisiniz. Duvara tespit ve tespit
isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz.
Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiiguk pargalar icerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve gocuklarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina uyulmadigl,
parcalar baska parcalarla degistirildigi, Grlinler Gzerinde degisiklik yapildigi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigl takdirde,
Ureticinin her turlt sorumlulugu ve garantisi gecgerliligini kaybeder. GERMANIA, usule aykir montajdan veya duvara tespit geregine
uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun
oynayan ¢ocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri yuklenmelerden dolayi sorumluluk kabul etmemektedir.

“ONEMLI! ILERIDE BASVURMAK IGIN SAKLAYIN.
DIKKATLICE OKUYUN?”

DIKKAT!
DIiKKAT! Herhangi bir pargasi kirilmis, yirtilmis, hasar gérmiis veya eksik komodini kullanmayin. Sadece (iretici tarafindan onaylanan yedek
parcalari kullanin.
DIiKKAT! Beraberinde gonderilmis olan duvar sabitleme aparatlari takilmalidir! Devrilmeye karsi koruma emniyeti eksikse veya yanlis
takilmigsa mobilya devrilebilir ve insanlar sikisarak ciddi sekilde yaralanabilirler. Mobilyalar duvara saglam bir sekilde sabitlenmelidir.

e  Duvar montaji sabitleme elemanlari paket igerigine dahil degildir.

e  Montajisleminden once duvarin sabitleme i¢in uygun olup olmadigl mutlaka kontrol edilmelidir! Evinizin duvarlari igin uygun

sabitleme elemanlari kullanin. Gerektigi durumda adresinize yakin uzman saticinizdan tavsiye alin.
° Sabitleme alaninda elektrik ve/veya gaz hattinin veya baskaca besleme veya tahliye hatlarinin bulunmamasi gerektigini lutfen
dikkate alin.

Uygun olmayan duvar ve dibel baglantisi ve buradan ileri gelen zararlar igin sorumluluk kabul etmiyoruz.
DIiKKAT!
UYARI!
UYARI! Mobilyay pencere yakinina koymayin, ¢unku bu ¢gocuk i¢in tirmanmaya yardimci olabilir ve gocugun pencereden dismesine neden
olabilir.
UYARI! Cocugunuzun guvenligi igin tim vida baglantilarinin dogru sekilde yapilmis ve sikilmis olmasi gok 6nemlidir. Tim baglantilar dizenli
araliklarla kontrol edin. Baglantilar gevsekse gocugunuzun yaralanmamasi, sikismamasi veya askida kalmamasi igin baglantilari tekrar
sikin. Aksi durumda bogulma riski vardir!
UYARI! Cekmece kutularini montaj talimatinda belirtildigi gibi cekmece gozlerine vidalayin. Yanlis sabitleme, cekmece gozlerinin sabitleme
yerlerinden ¢ikmasina neden olabilir ve sikisan kisiler ciddi sekilde yaralanabilir.
UYARI!
Yizeyleri temizlemek igin hafif nemli bir bez kullanin. Mikrofiber bezler veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.
DiKKAT: Unite, konumunu degistirmek icin zemin Gizerinde itilmemelidir. Mobilya pargasi her zaman kaldirilmalidir. Kege kizaklarin yerinden
¢ikma riski vardir - bogulma tehlikesi

PL

Instrukcja uzytkowania Komody

UWAGA!

Uwaga! Zachowaj zatgczong instrukcje montazu do pdzniejszego uzytku oraz na wypadek pytan.

UWAGA! Opakowanie zewnetrzne zawiera mate czesci, ktére moga zostac potknigte. Do czasu montazu pudetka nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

UWAGA!

Torebki z tworzywa sztucznego oraz wszelkie elementy z tworzywa sztucznego/opakowania nalezy natychmiast usungc lub przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci! Niebezpieczenstwo zadtawienia!

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonaé¢ wytacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go
przymocowac do $Sciany. Nieprawidtowy montaz lub brak mocowania do $ciany moze skutkowac nieprawidtowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej réznorodnosci $cian i materiatéw $ciennych do produktu nie dotaczono
materiatdw mocujgcych. Prosimy o zasiggniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatdw mocujacych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w Scianie i uzyte do tego
celu materiaty. Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogoéw w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy oku¢ i elementy opakowaniowe nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potkniecia i zadtawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementéw
na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatow eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadaja czesciom oryginalnym, nie
przystuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub szkody
materialne wynikajace z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w $cianie. W razie przecigzen spowodowanych przez
ludzi, bawigce sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

~WAZNE! ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W
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PRZYSZLOSCI. PRZECZYTAJ UWAZNIE”

OSTRZEZENIE!
OSTRZEZENIE! Nie korzystaé z komody, jesli poszczegdlne czesci sa ztamane, rozerwane lub uszkodzone lub jesli ich brakuje. Nalezy
uzywac tylko czesci zamiennych dopuszczonych przez producenta.
OSTRZEZENIE! Dotgczone mocowania $cienne muszg zostaé zamontowane! Jesli zabezpieczenie przed przewréceniem nie zostanie
zamontowane lub zostanie zamontowane w niewtasciwy sposéb, mebel moze sie przewrdcié, a osoby moga odnies¢ powazne obrazenia
przez przygniecenie. Mebel musi by¢ solidnie przymocowany do Sciany.

e Elementy mocujace w celu montazu Sciennego nie zostaty dotaczone.

e  Przed montazem nalezy koniecznie sprawdzi¢ stan $ciany! Dla $cian domowych nalezy uzywa¢ odpowiedniego materiatu

mocujgcego. W razie potrzeby prosze zwrdcié sie o porade do miejscowego sprzedawcy.
e Nalezy pamietaé, ze w obszarze mocowan nie moga znajdowac sie zadne strefy instalacji elektrycznej i/lub gazowej ani przewody
zasilajgce badZ odprowadzajgce.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za nieprawidtowe potaczenie kotka ze $ciang i za wynikajace z tego szkody.
OSTRZEZENIE!
UWAGA!
UWAGA! Nie nalezy umieszcza¢ mebla w poblizu okna, poniewaz moze on stuzy¢ dziecku jako pomoc przy wspinaczce i prowadzi¢ do
wypadniecia dziecka z okna.
UWAGA! Dla bezpieczenstwa dziecka wazne jest, aby wszystkie potgczenia $Srubowe byty prawidtowo zamontowane i dokrecone. Nalezy
regularnie sprawdzac wszystkie potaczenia. Jesli potaczenia sie poluzuja, nalezy je ponownie dokrecic, aby dziecko sie nie zranito,
zakleszczyto lub zahaczyto. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uduszenia!
UWAGA! Przykrec¢ szuflady z wysuwem zgodnie z instrukcjg montazu. Poprzez nieprawidtowe zamocowanie szuflady moga sie poluzowac i
spowodowac cigzkie obrazenia u 0s6b poprzez przygniecenie.
UWAGA!
Do czyszczenia powierzchni stosowac lekko zwilzong $ciereczke. Nie uzywacé $ciereczek z mikrofibry ani $ciernych srodkéw czyszczacych.
UWAGA: Urzadzenia nie wolno przesuwac po podtodze w celu zmiany jego potozenia. Mebel nalezy zawsze podnosic. Istnieje ryzyko
odpadniegcia filcowych $lizgaczy - niebezpieczenstwo uduszenia.

CZ

Navod k pouziti Komoda

POZOR!

POZOR! PriloZzeny navod k montazi si uschovejte pro budouci pouZziti.

POZOR! Obal obsahuje malé &asti, které lze spolknout. Krabice uchovavejte az do montaze na misté nepfistupném détem.

POZOR!

Plastové sacky a veSkeré plastové prvky/obaly musi byt okamzité odstranény nebo uloZzeny mimo dosah déti! Nebezpeci uduseni!
DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montazniho névodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a sanitarni
instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpUsobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke
sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé mize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k téZkym porané&nim.
Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiald stén jsme nepfiloZili Zddné montézni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u odborného
prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle Vasich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité materidly nesete
odpovédnost Vy sami. Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montaznim ndvodu. Sacek s kovanim, dily kovani a obalovy
material musi byt uschovany mimo dosah kojencU a déti, protoZe obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpecéi uduseni. Nebude-li
respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i provedeny zmeény na produktech nebo
spotifebnich materidlech, které neodpovidaji originalnim diliim, potom odpadaiji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady.
GERMANIA nenese zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢i po$kozeni majetku v disledku nespravné montaze, pfip. neprovedeného
upevnéni ke sténé. Pri pretizeni, zplisobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, nepfebirdme jako vyrobce rovnéz Zadnou
odpovédnost.

,DULEZITE! USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.
PECLIVE CTETE*

POZOR!
POZOR! Nepouzivejte komodu, pokud jsou jednotlivé ¢asti rozbité, roztrzené, posSkozené nebo chybi. Pouzivejte pouze nahradni dily
schvalené vyrobcem.

POZOR! Prilozené upevinovaci prvky na sténu musi byt namontovany! Pokud chybi pojistka proti pfevraceni nebo je namontovana
nespravné, miZe dojit k pfevraceni nabytku a k vazZnému zranéni osob, pokud se zachyti. Nabytek musi byt pevné ukotven ke sténé.

e  Upevnovaci prvky pro montaz na sténu nejsou soucasti dodavky.

e  Pred instalaci je nutné zkontrolovat stav stény! PouZijte upeviiovaci material vhodny pro stény vaseho domu. V pfipadé potfeby
pozadejte o radu mistniho odborného prodejce.

e Vezméte prosim na védomi, Ze v oblasti upevnéni se nesmi nachazet Zzadné elektrické a/nebo plynové, ani zadné privodni nebo

odpadnivedeni.
Za nespravné spojeni sténa/hmozdinka a za pfipadné Skody z toho vyplyvajici nepfebirame odpovédnost.
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POZOR! Nabytek neumistujte do blizkosti okna, protoZze miZe slouZit jako pomutcka pro $plhani ditéte a zpUsobit jeho pad z okna.

POZOR! Pro bezpecénost vaseho ditéte je velmi dllezité, aby byly vSechny Sroubové spoje fadné upevnény a dotazeny. Pravidelné kontrolujte
vSechny spoje. Pokud se spoje uvolnily, znovu je utahnéte, aby se vase dité nemohlo zranit, zachytit nebo zachytit. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci uskrceni!

POZOR! Pfisroubujte zasuvky k vysuviim podle montazniho navodu. Nespravné upevnéni mizZe zplsobit, Ze se zasuvky uvolni z ukotveni, a
pokud dojde k jejich zachyceni, mUze dojit k vaZnému zranéni osob.

POZOR!

K ¢isténi povrch( pouZivejte mirné navlhéeny hadiik. NepouZivejte utérky z mikrovldkna ani abrazivni Gistici prostiedky.

UPOZORNENI: Jednotka se nesmi posouvat po podlaze, aby se zménila jeji poloha. Nabytek musi byt vZdy zvednut. Hrozi nebezpedi
uvolnéni plsténych kluznych ploch - nebezpeci uduseni.

SK

Navod na pouzitie Komoda

POZOR!

POZOR! Uschovajte priloZzeny ndvod na montaz pre neskorSie pouZitie a pripadné otazky.

POZOR! Balenie obsahuje malé Casti, ktoré mézu byt prehltnuté. Uchovavajte krabice aZz do montaZe na mieste, ktoré je pre deti
nepristupné.

POZOR!

Plastové vrecka a vSetky plastové prvky / obaly musia byt okamzite odstranené alebo uloZzené mimo dosahu deti! Nebezpecenstvo
udusenia!

DOLEZITE. Monta? nabytku musi robit odbornik presne podta ndvodu na montaz. VSetky sanitné a elektroin$taldcie smie vykonavat len
autorizovany odborny personal. Aby sa zabranilo prevrateniu ndbytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajlce upevnenie na stene moze viest k porucham funkénosti, poSkodeniu a/alebo k tazkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti druhov
stien a materialov sme neprilozili upeviovaci material. Ohtadom vhodného upevnovacieho materialu podla VaSej stavebnej situacie sa
informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouzité materialy. Dodrziavajte
hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v ndvode na montdaz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu
dojCiat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnit a hrozi nebezpecenstvo udusenia. Ak nedodrzite navod na obsluhu,
prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju
originalnym dielom, zanikaju akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spolo¢nost GERMANIA neruéi za zranenia 0s6b a vecné Skody, ktoré
vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip. chybajuceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré sposobia ludia, hrajlce sa deti alebo
iné vplyvy, nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

,DOLEZITE! USCHOVAIJTE SI PRE BUDUCE POUZITIE.
POZORNE SI PRECITAJTE

POZOR!
POZOR! Detsku komodu nepouzivajte, ak su jednotlivé ¢asti zlomené, roztrhnuté, poSkodené alebo chybaju. Pouzivajte len nahradné diely
schvalené vyrobcom.
POZOR! PriloZzené upevnenia na stenu musia byt namontované! Ak ochrana proti prevrateniu chyba alebo je nespravne nainstalovana,
nabytok sa mdze prevratit a ludia sa mozu vazne zranit. Nabytok musi byt pevne ukotveny na stenu.

e Upeviovacie prostriedky na nastennli montaz nie su pribalené.

e Pred montazou je potrebné skontrolovat stav steny! PouZite vhodny upevnovaci material na steny vasho domova. V pripade

potreby poZiadajte o radu svojho miestneho Specializovaného predajcu.
e Dbajte nato, aby v oblasti upevnenia neboli pritomné elektrické a/alebo plynové inStalacné zény ani privodné ¢i odpadové
potrubia.

Za nespravne spojenie steny a hmoZdinky a nasledné poskodenia nenesieme Ziadnu zodpovednost.
POZOR! Neumiestriujte nabytok v blizkosti okna, pretoze by dieta na neho mohlo vyliezt a nasledne vypadnut z okna.
POZOR! Pre bezpecnost vasho dietata je velmi dolezité, aby boli vSetky skrutkové spojenia spravne namontované a pevne utiahnuté.
Pravidelne kontrolujte vSetky spojenia. Ak sa niektoré spojenia uvolnili, opatovne ich utiahnite, aby sa vase dieta nezranilo, neostalo niekde
zavesené alebo zaseknuté. Inak hrozi riziko uskrtenia!
POZOR! Zasuvky priskrutkujte k vysuvom podla ndvodu na montaz. Nespravne upevnenie moze spdsobit, Ze sa zadsuvky uvolnia z uchytenia
a osoby moOZu utrpiet vazne zranenia kvoli zaklineniu.
POZOR!
Na Cistenie povrchov pouzite mierne navlh¢enu handri¢ku. Nepouzivajte utierky z mikrovlakna ani abrazivne Cistiace prostriedky.
POZOR: Jednotka sa nesmie posuvat po podlahe, aby sa zmenila jej poloha. Nabytok sa musi vzdy zdvihnut. Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa
plstené klzaky uvolnia - nebezpecenstvo udusenia

HR

Upute za uporabu komoda

PAZNJA!

PAZNJA! Saduvajte priloZzene upute za kasniju uporabu i pitanja.

PAZNJA! AmbalaZa sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati. Kutije drZite izvan dosega djece do montaze.
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PAZNJA!

Plasti¢ne vrecice i plasti¢ne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte izvan dosega djece! Opasnost od guSenja!

VAZNO. MontaZu namjestaja obavezno mora obaviti stru¢na osoba prema uputama za montaZzu. Sve elektriéne i sanitarne instalacije mora
izvoditi iskljuc€ivo ovlasteno struc¢no osoblje. Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti ¢vrsto usidreno na zid. Neispravna
montaza odnosno neispravno pricvrS¢ivanje na zid moZe dovesti do smanjenja funkcionalnosti, oSte¢enja i/ili teskih ozljeda. Zbog velike
raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili materijal za pri¢vr§éivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovinama o prikladnom
materijalu za pri¢vrSc¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za pri¢vrS¢ivanje na zid i tamo ugradene
materijale. Pridrzavajte se najviSih vrijednosti tezine naznacenih u uputama za montazu. Vrecica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal za
pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguce progutati te prijeti opasnost od guSenja. Ako
se ne pridrzavate uputa za koriStenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrSite izmjene na proizvodima ili potroSnom
materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres taju. GERMANIA ne jamc¢i za Stetu na osobamaiili
materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepri¢vr§éivanjem na zid. U slu¢aju preoptereéenja koje nastane zbog
ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

"VAZNO! SACUVAIJTE ZA BUDUCU REFERENCU.
PROCITAJTE PAZLJIVO”

UPOZORENIJE!
UPOZORENJE! Nemojte koristiti komodu ako su neki dijelovi slomljeni, pocepani, oStec¢eni ili nedostaju. Koristite samo od proizvoditelja
dozvoljene rezervne djelove.
UPOZORENJE! PriloZzena zidna u¢vr§¢enja moraju biti montirana! Zbog nedostatka ili pogreSne montaze osiguraca od prevrtanja, namjestaj
moZe pasti i osobe mogu biti teSko povredene zbog prignjecenja. NamjeStaj mora biti vrsto pri¢vr§éen za zid.

e Sredstva za pricvr§éivanje na zid nisu priloZzena.

e Potrebno je provjeriti svojstva zida prije montaze! Koristite odgovarajuc¢i maerijal za pri¢vr§éivanje za svoje domace zidove. Po

potrebi se posavjetujte s lokalnom trgovinom.-

e Imajte na umu da u podrucju montaze ne smiju biti prisutne elektro i/ili plinske instalacijske zone niti napojne ili odvodne cijevi.
Za nepravilnu vezu zida i tipla, kao i za nastalu Stetu, ne preuzimamo odgovornost.
UPOZORENIJE!
PAZNJA!
PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moze posluZiti kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta vrlo je vazno da su sve vij¢ane veze pravilno montirane i &vrsto zategnute. Redovito provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovno ih zategnite kako se vasSe dijete ne bi ozlijedilo, zaglavilo ili zapetljalo. U suprotnom postoji rizik od
gusenja!
PAZNJA! Prigvrstite ladice prema uputama za montazu s izvlagenjem. Zbog nepravilnog priévr§éivanija, ladice se mogu izvuéi iz lezista, a
osobe mogu biti ozbiljno ozlijedene uslijed prignje¢enja.
PAZNJA!
Za CiSc¢enje povrSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za CiS¢enje.
OPASNOST! Komad namjestaja ne smije se gurati po podu da bi se promijenio polozaj. Komad namjestaja uvijek mora biti podignut. Postoji
opasnost od odvajanja klizac¢a od filca - opasnost od gu$enja

MT

Struzzjonijiet ghall-uzu Gradenza

TWISSIJA!

TWISSIJA! Zomm l-istruzzjonijiet tal-assemblagg mehmuza sabiex tkun tista' tirreferi ghalihom aktar tard u u ghal xi mistogsijiet li jista'
jkollok.

TWISSIJA! L-imballagg fih partijiet zghar li jistghu jinbelghu. Zomm il-kaxxi sakemm timmonta l-prodott f'post mhux accessibbli ghat-tfal.
TWISSIJA!

Il-basktijiet tal-plastik u l-elementi tal-plastik kollha / l-imballagg tal-plastik kollha ghandhom jithehhew minnufih jew jinhaznu 'l boghod
minn fejn jintlahqu mit-tfal! Periklu ta' soffokazzjoni!

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta fil-
gasam. L-installazzjonijiet elettrici u l-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nugqgas ta' ffissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix accessorji ghall-
iffissar. Jekk joghgbok iccekkja f'hanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffissar
mal-hajt u l-materjali wzati ghal dan l-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija fl-istruzzjonijiet
ghall-immuntar. Il-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u l-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,l boghod minn trabi u tfal
ghaliex ghandhom partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar. In-nugqgas ta' osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-
maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali,
dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li
jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqqas ta' ffissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija zejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew
effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

“IMPORTANTI! ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA.
16 3092445






AQRA GHANDHOM”

TWISSIJA!
TWISSIJA! Tuzax dresser jekk ikun hemm xi partijiet individwali miksura, imqgattghin, bil-hsara jew neqgsin. Uza biss spare parts approvati
mill-manifattur.
TWISSIJA! Ghandu jigi immuntat l-immuntar tal-hitan inkluz! Jekk il-harsien kontra l-waqgghat tkun niegsa jew installata hazin, l-ghamara
tista' tingaleb u n-nies jistghu jweggghu serjament. L-ghamara ghandha tkun ankrata sew mal-hajt.

e |l-gfieli ghall-immuntar mal-hajt mhumiex inkluzi.

e Qabell-installazzjoni, huwa mehtieg li ticcekkja l-kundizzjoni tal-hajt! Uza l-materjal tat-twahhil ix-xieraq ghall-hitan tad-dar

tieghek. Jekk ikun mehtieg, stagsi lin-negozjant specjalist lokali tieghek ghal parir.
e Zgura lima jkunx hemm zoni tal-installazzjoni tal-elettriku u/jew tal-gass jew pajpijiet tal-provvista jew tal-iskart fiz-zona tat-
twahhil.

M'ahniex responsabbli ghall-konnessjoni hazina ta' mal-hajt u tax-xibka u l-hsara sussegwenti li ssir.
TWISSIJA! Tpoggix ghamara hdejn it-twieqi, peress li t-tifel/tifla jistghu jitilghu fugha u jagghu mit-tiega.
TWISSIJA! Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, huwa importanti hafna li l-konnessjonijiet kollha bil-viti jkunu mwahhla sew u ssikkati sew.
Iccekkja l-konnessjonijiet kollha regolarment. Jekk xi whud mill-konnessjonijiet ikunu llaxkaw, erga' issikkahom sabiex it-tifel/tifla tieghek
ma jweggghux, ma jehlux maghha jew ma jkunux jistghu jiohorgu minnha. Inkella hemm ir-riskju ta' strangolazzjoni!
TWISSIJA! Invita l-kxaxen mal-kxaxen skont l-istruzzjonijiet tal-assemblagg. Twahhil hazin jista' jikkawza li s-sokits jillaxkaw u l-persuni
jistghu jgarrbu korriment serju minhabba L-ifilsa.
TWISSIJA!
Uza carruta dagsxejn niedja biex tnaddaf l-ucuh. Tuzax craret tal-mikrofibra jew prodotti tat-tindif li joborxu.
PERIKLU! Il-bicca ghamara m'ghandhiex tigi mbuttata fuq l-art biex tibdel il-pozizzjoni. Il-bicca ghamara ghandha dejjem tithehha. Hemm
riskju li l-gliders tal-feltru jinqalghu - periklu ta' soffokazzjoni

S|

Navodilo za uporabo Komoda

POZOR!

POZOR! Shranite priloZzena navodila za sestavljanje za kasnejSo uporabo in morebitna vprasanja.

POZOR! Embalaza vsebuje majhne dele, ki jih je mogoce pogoltniti. Do sestavljanja hranite Skatle na mestu, nedostopnem otrokom.
POZOR!

Plasti¢ne vreCke in vse plastine elemente / embalazo takoj odstranite ali shranite izven dosega otrok! Nevarnost zadusSitve!

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektri¢ne in sanitarne inStalacije mora izvesti izkljuéno
pooblasceno strokovno osebje.Prevracanje pohistva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna vgradnja oziroma neizvedba
pritrditve na steno lahko povzrocCi slabSe delovanje, Skodo in/ali hude telesne poskodbe. Zaradi zelo razli¢nih zgradb in materialov sten
nismo prilozili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiScite primeren material za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe.
Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrzZite se informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z
okovjem, okovje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se
zadusili. Ce ne upos$tevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potro§ne
materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakrSne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne
prevzema odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno.
Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroSke igre ali drugih vplivov.

»POMEMBNO! SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
POZORNO PREBERITE.*

POZOR!
POZOR! Komode ne uporabljajte, ¢e so posamezni deli polomljeni, strgani, poSkodovani ali manjkajo. Uporabljajte le nadomestne dele, ki
jih je odobril proizvajalec.
POZOR! Prilozene stenske nosilce je treba namestiti! Ce zasgita proti prevrnitvi manijka ali je nepravilno name$éena, se lahko pohi§tvo
prevrne in se ljudje lahko resno poskodujejo. Pohistvo mora biti trdno pritrjeno na steno.

e  Pritrdilni elementi za stensko montazo niso prilozZeni.

e Pred montaZo je potrebno preveriti stanje stene! Uporabite ustrezen pritrdilni material za stene vasega doma. Po potrebi se za

nasvet obrnite na lokalnega specializiranega prodajalca.

e  Prepricajte se, da v obmocju pritrditve ni elektri¢nih in/ali plinskih inStalacijskih con ali dovodnih ali odto¢nih cevi.
Za nepravilen spoj stene in moznika ter posledi¢ne poskodbe ne odgovarjamo.
POZOR! Ne postavljajte pohisStva v blizino okna, saj lahko otrok spleza nanj in potem pade skozi okno.
POZOR! Za varnost vasega otroka je zelo pomembno, da so vsi vijacni spoji pravilno namesc¢eni in trdno zategnjeni. Redno preverjajte vse
spoje. Ce so nekateri priklju&ki zrahljani, jih ponovno privijte, da se va$ otrok ne poskoduje, obesi ali kje zatakne. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost davljenja!
POZOR! Privijte predale na vodila v skladu z navodili za montazo. Nepravilna pritrditev lahko povzro€i, da se vodila zrahljajo in osebe zaradi
zagozditve utrpijo resne poskodbe.
POZOR!
Za CiS¢enje povrsin uporabljajte rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken ali abrazivnih &istil.
OPOZORILO: Da bi spremenili poloZaj enote, je ne smete potiskati po tleh. PohiStvo je treba vedno dvigniti. Obstaja nevarnost, da se drsniki
iz filca odtrgajo - nevarnost zadusitve
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Hasznalati utasitas Koméd

FIGYELEM!

FIGYELEM: Kérjlk, hogy a mellékelt 6sszeszerelési Utmutatot 6rizze meg a késébbi hasznalatra.

FIGYELEM: A kuls6 csomagolas lenyelhet6 aproé alkatrészeket tartalmaz. A dobozokat az 0sszeszerelésig tartsa gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.

FIGYELEM!

A mianyag zacskdkat és minden miianyag elemet/csomagolast azonnal el kell téavolitani, vagy gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell
tartani! Fulladasveszély!

FONTOS. A butor 0sszeszerelést az 0sszeszerelési Utmutatdnak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-, és
épuletgépészeti telepitési munkakat kizarolag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A butor felborulasanak megakadalyozasa
érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas 0sszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya a butor funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat,
és/vagy sulyos séruléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz rogzitéanyagokat. Az épulet
adottsagainak megfelel6 rogzitbanyagokrol kérjuk tajékozddjon a szaklzletekben. A falszerkezethez valé rogzitésért és az ehhez hasznalt
anyagokért Onnek kell vallalnia a felelésséget. Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkoz6
adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldoanyagokat csecsemOktol és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek
apro alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A hasznalati-, Gzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatasok be nem
tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan kopoalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti
alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti. AGERMANIA nem vallal felel6sséget az olyan személyi sérulésekért és
anyagi karokért, melyek a szakszer(tlen 6sszeszerelésre, ill. a falhoz vald rogzités hidanyara vezethetdk vissza. Gyartéként nem vallalunk
felel6sséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelésekb6l adédé karokeért.

,FONTOS! ORIZZE MEG A JOVOBENI HASZNALATRA.
FIGYELMESEN OLVASSA EL”

FIGYELMEZTETES!
FIGYELMEZTETES! Ne hasznélja a 6ltéz6szekrényt, ha az egyes alkatrészek tordttek, szakadtak, sériiltek vagy hianyoznak. Csak a gyarté altal
engedélyezett potalkatrészeket hasznaljon.
FIGYELMEZTETES! A mellékelt fali rogzitéseket fel kell szerelni! Ha a felboruldsgatlét nem vagy rosszul szerelik fel, a késziilék felborulhat, és
az emberek sulyosan megsérulhetnek, ha beszorulnak. A készlléket szilardan a falhoz kell rogziteni.

e Afalirogzitéshez szukséges rogzitéelemek nem tartoznak A csomaghoz.

e Abeépités el6tt feltétlentl ellendrizni kell a fal allapotat! Hasznaljon az otthoni falaknak megfelel6 rogzitéanyagokat. Szikség

esetén kérjen tanacsot a helyi szakkeresked6tol.
e  Gy6z6djon meg arrol, hogy a szerelési terlleten nincsenek elektromos és/vagy gazszerelési zonak, valamint ellatod- vagy
szennyvizelvezet6 vezetékek.

Nem vallalunk felelésséget a nem megfeleld fali csatlakozok és az ebb6l eredd karokeért.
FIGYELMEZTETES!
FIGYELEM!
FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a butort ablak kzelébe, mert az maszasi segédeszkozként szolgalhat a gyermek szdmara, és a gyermek
kieshet az ablakon.
FIGYELMEZTETES: A gyermeke biztonsaga érdekében nagyon fontos, hogy minden csavaros csatlakozést megfeleléen szereljenek fel és
huzzanak meg. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozast. Ha a csatlakozasok meglazultak, huzza meg 6ket Ujra, hogy gyermeke ne
sérlilhessen meg, ne szoruljon be, és ne akadjon be. Ellenkezd esetben fennall a fojtogatas veszélye!
FIGYELMEZTETES: Csavarozza a fikokat a kihizékhoz az 6sszeszerelési Gtmutatéban megadottak szerint. A helytelen rogzités miatt a
fiokok kioldédhatnak a rogzitéstikbél, és a beszorulds esetén emberek stlyosan megsérilhetnek.
FIGYELEM!
Afelluletek tisztitasahoz enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon mikroszalas kend6t vagy surolo hatasu tisztitoszereket.
FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad a padl6 fol5tt tolni, hogy megvaltoztassa a helyzetét. A butordarabot mindig fel kell emelni.
Fennall a veszélye, hogy a filcgorgbk levalnak - fulladasveszély.

RO

Instructiuni de utilizare Comoda

ATENTIE!

ATENTIE! Pastrati instructiunile de asamblare atasate pentru utilizare ulterioara si posibile intrebari.

ATENTIE! Ambalajul contine parti mici care pot fi inghitite. Pastrati cutiile pana la asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

ATENTIE!

Pungile de plastic si toate elementele / ambalajele din plastic trebuie imediat indepartate sau depozitate intr-un loc inaccesibil copiilor!
Pericol de sufocare!

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o persoana
competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest
sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos, respectiv nefixarea de perete,
poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau poate conduce la leziuni grave. Avand in vedere
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varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. in ceea ce priveste alegerea materialului de
fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate.
Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie siin ceea ce priveste materialele utilizate Tn acest sens. Respectati indicatiile
privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si ambalajele laindemana
sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor
de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modificarea produselor sau utilizarea unor
consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspundere si pierderea garantiei. Societatea
GERMANIA nu raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de
perete. in calitate de producé&tori, nu ne asumam nici o raspundere in cazul unor supraincarcari cauzate de persoane, copii in joaca sau alte
actiuni.

,IMPORTANT! PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE. CITITI CU ATENTIE”

ATENTIE!
ATENTIE! Nu folositi comoda, daca partile individuale sunt frante, rupte, deteriorate sau lipsesc. Utilizati numai piese de schimb aprobate
de producator.
ATENTIE! Elementele de fixare de perete incluse trebuie montate! Daca protectia anti-rasturnare lipseste sau este instalata incorect,
mobilierul se poate rasturna si oamenii pot fi grav raniti. Mobilierul trebuie sa fie bine ancorat de perete.

° Elementele de fixare pentru montarea pe perete nu suntincluse.

e TInainte de instalare, este necesar sa verificati starea peretelui! Utilizati materialul de fixare adecvat pentru peretii casei dvs. Dacé

este necesar, solicitati ajutorul vanzatorului dumneavoastra local specializat.

e  Asigurati-va cain zona de fixare nu exista instalatii electrice si/sau conducte de gaze sau conducte de alimentare sau de evacuare.
Nu suntem responsabili pentru conectarea incorecta a peretelui cu diblurile si pentru deteriorarea ulterioara.
ATENTIE! Nu asezati niciun mobilier langa fereastra, deoarece copilul s-ar putea urca pe el si apoi ar putea sa cada pe fereastra.
ATENTIE! Pentru siguranta copilului dumneavoastra, este foarte important ca toate conexiunile cu suruburi sa fie corect montate si stranse
bine. Verificati in mod regulat toate conexiunile. Daca unele dintre conexiuni s-au slabit, strangeti-le din nou, astfel incat copilul sa nu se
rdneasca, sé nu ramana undeva agétat sau blocat. In caz contrar, existé riscul de strangulare!
ATENTIE! Fixati sertarele la glisiere conform instructiunilor de montaj. Fixarea incorecta poate duce la desprinderea sertarelor din prindere
si la raniri grave din cauza blocarii.
ATENTIE!
Pentru a curata suprafetele utilizati o carpa umezita. Nu utilizati carpe din microfibra sau produse de curatare abrazive.
ATENTIE: Unitatea nu trebuie sa fie impinsa peste podea pentru a-si schimba pozitia. Piesa de mobilier trebuie sa fie intotdeauna ridicata.
Exista riscul ca glisierele de pasla sa se desprinda - pericol de sufocare.

BG

UHcTpykuum 3a ynotpeba CKpuH

BHVMAHWE!

BHVIMAHWE! Mons, 3anaseTe NpUIoXeHUTE MHCTPYKLUUK 3a criobAaBaHe 3a 0TnoxeHa ynotpeba nnm Bbnpocu.

BHNMAHMWE! BbHLUHATa onakoBKa CbhAobpyKa Masikn 4acTu, KOMTo MoraT ga 6baat norbnHatv. CbhxpaHsaBaiTe Ha HEAOCTbMHO 3a Aeua
MACTO KalloHUTe A0 crnobaBaHeTo.

BHVMAHWE!

HarinoHoBuMTE TOPOUYKN 1 BCUYKKM NNaCTMacoBM eNieMeHTn/onakoBku TpAbBa Aa ce OTCTPaHAT He3abaBHO MK Aa Ce CbXxpaHABaT Ha MecTa,
HefoCTbMNHWM 3a Aeua! OnacHOCT oT 3agyLlaBaHe!

BAXHO. MoHTaxa Ha Ta3u Meben TpAabBa Aa ce N3BbPLUN 3a4b/IHKUTENHO CMOPEA MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX 1 OT Crieunanmnct. Bcuukn
eneKkTpuyeckn n BUK nHctanaumm aa ce U3nmbaHABAT CaMo OT 0TOPM3MpaH kBanuduumpaH nepcoHan.3a ga ce n3berHe npeobpbLLaHETO
UM, Mebenute TpAbBa Aa ce 3aKpenAaT 3a cTeHaTa. EAWH rpelleH MOHTaX MK FPELLHO 3aKpenBaHe 3a CTeHaTa MoXe Aa fAoseae A0
HapyLleHa GyHKLMA, noBpeaa U/mnu 4o TeXKkn HapaHAaBaHUA. Nopaan ronAMoTo pa3dHoobpasne Ha CTeHU 1 MaTepuann 3a usrpaxaaHe Ha
CTEHU He CMe NPUIOXUIN KpernexHu eneMmeHTn. MHdopmumpanTe ce B crieumanmnampaHmnte MarasnHu, Kom KpenexkHmn enemMeHTm
CBHOTBETCTBAT Ha Balumte KOHCTPYKTUBHM 0CcO6eHOCTUN. Bre caMun HOCUTe OTTOBOPHOCTTA 3a 3aKPenBaHETO KbM CTEHUTE U U3MON3BaHNUTE
MaTtepuanu. Cnassante NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX MakCUMarHo Terfio.4aHTata ¢ MUHCTPYMEHTU, KPenexXHUTe eleMeHTU U
OMNaKoBBYHWUTE MaTepuanu fa ce CbXpaHABAT Ha MecTa, HeJOCTbMNHK 3a 6ebeTa 1 Manku Aeua, Tbil KaTo CbAbPXKAT APe6HN YacTu, KOUTO
Morart [a Ce rbTHaT, M CbLLeCTByBa ONacHOCT OT 3adyLlaBaHe. B cnyyai ye He ce cna3eaT MHCTPYKLMUTE 3a o6cny>kBaHe, pabota u
MOHTaX, UK Ce 3aMeHAT AeTalNun, MPOMEHAT Ce NPOAYKTUTE, NN Ce U3MON3BaT KOHCYMaTUBU, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha OPUTMHANHNUTE
yacTu, Toraea otrnaza BcakakBa OTTOBOPHOCT U rapaHuma. GERMANIA He HOCM OTFTOBOPHOCT 3a MatepuasnHn U HemaTepuanHu WeTu,
NPUYNHEHM OT HENpodecnoHaneH MOHTaX NN HEU3MB/IHEHO 3aKpenBaHe 3a cTeHa. [pu CBPBbXA0NYCTUMO HaTOBapBaHe OT Xopa, UrpaeLum
Aeua nav Apyrv Bb3AenCTBUA, HUEe KaTo NPON3BOAUTEN HE NOEMaMe OTTOBOPHOCT.

»BAJXKHO! 3ATNA3ETE 3A bBbAELLA CITPABKA.
NMPOYETETE BHUMATEJ/TIHO*

MPEOYMNPEXXOEHWE!
MPEOYMNPEXXOEHWME! He nanonseanTe CKpMHa ako HAKOW 4YacTu ca CUyrNeHun, CKbCaHu, MOBPeaeHM U NUNcear. ianonaearite caMo
pe3epBHKM YacTn, 0406pPEHN OT NPOU3BOANTENA.
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MPEAYMNPEXAOEHWE! TpabBa aa ce MOHTUPAT NPUMIOXKEHUTE KPEneXXHW enemMeHTn 3a cTeHaTa! AKO YCTPOWCTBOTO NPOTUB NpeobpbLiLaHe He
€ MOHTMPAaHO UM € MOHTUPAaHO HEMPaBUIHO, MOXE Aa Ce CTUrHe AonpeobpbLilaHe U xopaTa MoraT a nosyyat CepMo3HM HapaHAaBaHKA,
ako 6baat 3aTMcHaTU. YcTporcTBoTO TpAbBa Aa 6bae 34paBo 3akperneHo KbM cTeHaTta.

o  KpenexHu eNeMeHTN 3a MOHTa)k KbM CTeHaTa He ca BK/THOUYEHM.

e [Ipeaun MoHTax TpsabBa oa ce NPoOBEPU CCTOAHMETO Ha cTeHaTa! MianonseanTe NoaxoaALl, 3akpensall, MaTepmarn 3a BalumTe

cTeHun. AKo e Heob6xoANMMO, MOTbPCETE CHBET OT MECTEH CNeuManm3npaH KOHCYNTaHT.
e  Monsa, o6bpHeETe BHMMaHKe, Ye B 30HaTa Ha MOHTUpPaHe He TpAbBa Aa MMa MecTa C eNeKTpPUYECKN U/Un ra30BN MHCTanaumnmn n
3axpaHBaLlM UNn OTBOAHUTENIHM CUCTEMN.

[Mpwn HenpaBUNHO MOHTUPaHE KbM CTeHaTa U Bb3HWUKHa/IMTE OT TOBA LLLETU HE MOEMaMe HMKaKBa OTFTOBOPHOCT.
MPEOYMNPEXXOEHWNE!
BHNMAHUE!
BHMMAHMWE! He nocTtaBaite mebennte B 6IM30CT A0 NPO30peEL, ThiA KaTo TOBA MOYKE Aa MOC/y>XKM KaTo MOMOLLHO CPEeACTBO 3a kKaTepeHe Ha
[eTeTo 1 A0 nagaHe oT npo3opeLa.
BHMUMAHWE! 3a curypHocTTa Ha BalueTto geTte € MHOro BaXkHO BCUUKW BUHTOBM BUHTOBM CBPB3KUM Aa ca NPaBUIHO MOHTUPaAHW 1 34PpaBO
3aTterHatu. NpoBepsBaiTe peaoBHO BCUYKM CBPB3KM. AKO HAKOA OT CBPB3KMTE Ce e pa3xnabuna, 3aterHete A 0THOBO, 3a 4a He MOXKe AeTeTo
BW [la Ce HapaHW, [ia ce 3aK/eLLUn am aa ce 3akneLn. B npoTneeH criyyan CbLLecTByBa PUCK OT ONacHOCT!
BHVMMAHWE! 3aBuHTETE YEKMeEAKeTaTa KbM U3TEMMALLUTE CE /IEMEHTU, KAaKTO € yKa3aHOo B MHCTPYKUMNTE 3a MOHTaX. HenpaBunaHoTo
3aKpenBaHe MOXe [a foBeae [0 pa3xiabBaHe Ha YeKMeykeTaTa OT TAXHOTO 3aKpernBaHe 1 xopaTta MoraT aa 6baat CepMo3Ho
HapaHeHu,Npu 3akneLBaHe.
BHNMAHUE!
3a nouncTBaHe Ha ropHUTE MOBBPXHOCTM TPAOBA Aa Ce U3MOo/3Ba /1eko BNaXkHa kbpna. [a He ce n3non3eat MUKPO GUOBPHU Kbpnn nnun
abpas3nBHM NoYMCTBaLLM NpenapaTm
BHVMAHWE: YcTponcTtBoTo He Tpabea aa ce 6yTta no noaa, 3a fa ce NpoMeHu nosunumata My. Mebenst BuHarn Tpabea fa ce nosgura.
CobLUecTByBa ONACHOCT NAb3raumTte a ce oTkavar - 0NacHOCT OT 3aAylLlaBaHe
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0dnyieg xpnong Zuptaptépa

MPOZOXH!

MPOZOXH: ®UuAAETE TIC CLVNUPEVEG 0DNYIEG CUVAPHOAGYNONG OE ACPAAEG HEPOG YA HEAOVTIKT avadopa.

MPOZOXH: H e€wtepLkr CLOKELACIA TIEPLEXEL PIKPA KOPUATLA TIOU PTIOPOUV va KATaroBouv. PUAAETE Ta KOUTLA 0€ PEPOG KN TIPOCRAGLHO
amnd madLd pEXPL TN cuvapuoAoynon.

MPOZOXH!

OL TTAAOTIKEG CAKOUAEG KAl OAQ TA TTAQCTIKA OTOLXE{0/CLUOKELACIEG TTPETIEL va adatpouvTal AHECWC M va puAdcoovtal gakpla arnod radd!
Kivduvog mviypou!

>HMANTIKO. H cuvappoAdynon tou eTtinAou Ba tpémel va yiveTal omwodAToTte cUPGWVA PE TIG 0dNyieg cLUVAPHUOAdGYNONC KAl ATto Evav
EPTIELPO TEXVIKO. OAEC OL NAEKTPOAOYIKEC EYKATACTACELG KAl EYKATACTACELG UYLEWVAC Ba TIPETEL VA YivovTal ATIOKAELOTIKA ATIO
€£€0VCLOJOTNHEVO TIPOCWTIKO. A va arotpanel To avamodoyuplopa eVvOg ETITAOU, AUTO Ba TIPETEL va eival KAAA OTEPEWPEVO OToV TolXo. Mla
AavBaopévn cuvappoAdyNon, f EAALTIAG ETILTOIXIA OTEPEWON EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL AELTOUPYLKEG AVWHAAIEC, ZNULEC Kal/n peiloveg
TPAUHATIOMOUC. AOYW TNG HEYAANC TIOLKIAIOC O€ ToliXoUg Kat UAIKA Toixou dev avadpEpape Kaveva UAIKO oTepewaonc. Napakaiovpe
avalntnote o€ EEOIKEVPEVA KATAOTHHATA KATAMNAQ UAIKA OTEPEWOCNC AVAAOYQ HE TA KATAOKELAOTIKA oag dedopeva. Eiote ot idlot
UTtELOULVOL YLA TN OTEPEWON OTOV TOIX0 KAl TA UALKA TIOU Xpnototiolovuvtal ekel. TNpRoTe Ta PEylota oTolxeia BApoug Tou avaypddpovial oTig
odnyieg ouvappoAdynong. Ta eEwduAAa, Ta epyaieia Kat Ta LAIKA cuckeuaaoiag Oa pemel va puAdocovTal pakpld and Bpedn tou BnAalouvv
Kal TtatdLd, EMELDN TEPLEXOUV PIKPA EEAPTAATA TIOU PTIOPEL va KATATIOB0UV Kal UTIAPXEL KivOUVOC TIVIYHOoU.Eav dev akoAouBnBouv ol odnyieg
Xpnong, Asttoupyiag,  cuvappoAoynong, Ta e€apthparta aviikadiotaval, ol TPOTIOTIoOELG YivovTal oTa TtpolovTa, 1 xpnotporolouvTal
avaAwaolpa, Ta omoia dev avtloTolXoUV O€ yVhola e€aPTHata, TOTE EKTITITOUV Ol OTIOLECDATIOTE ATtALTACELG ELOUVNG Kal eyyunoelg. H
GERMANIA dev euBUvetal yla TPOCWTIKEG, N EUTPAYHATEC {NHLEG, Ol oTtoieg odeirovtal oe AABOC cuvapuoAdynon, i KN oAokAnpweeioa
OTEPEWON TOiXOU. Ze TtepimTwon uTtepdOPTWONG, N ortoia odeiletal o avBPWTIVEG, 1) AOUTEC EVEPYELEG, TTALSLA TIOU Ttailouy, EpElg, WG
KATAOKEVAOTEG, deV avalapBavoupe kapia eubuvn.

«ZHMANTIKO! KPATHZTE TO I'lA MEAAONTIKH
ANA®DOPA. AIABAZTE NMPOZEKTIKA»

MPOEIAOMOIHZH!

MPOEIAOMOIHZH! Mnv XpNOHOTIOLEITE TN CUPTAPLEPA EAV TA ETUPEPOUC PEPN Elval OTTACHEVA, PAYIOHEVA, KATECTPAUHUEVA R AEITIOUV.
XPNOLUOTIOLEITE HOVO AVTAAMAKTLKA EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATAOKEUAOTH.

MPOEIAOMOIHZH! Mpémel va TomtofetnBoUV Ta emiouvantopeva emtoixia e§aptipatal Edv dev tomobetnOei f tomobetnOei Aavbaopéva to
€£ApTNHa KATA TNG AVATPOTIAG, TO ETULTAO PITIOPEL va avatparel kat ta Atopa Pmopei va TpaupatioToly copapd eAv aytdeutouy. To ETILTAO
TIPETIEL VA OTEPEWVETAL 0TABEPA OTOV TO(XO.

e OLoUvdeopoLyla TNV TOTTOBETNON OTOV TOlX0 deV TtEpAauBAvovTal.

e Eivalamapaitnto va eAEYEETE TNV KATACTACH TOU TO{XOU TPV amod tnv eykatdotaon! XpnolPoToloTe KATAAANAQ UAIKA OTEPEWONG
yla Toug Toixoug Tou oTitiol oag. Eav eival amapaitnto, {NTr)oTte TN CUPBOUAN TOU £EEIOIKEUPEVOU AVTITPOCWTIOU TNG TIEPLOXNG
oag.

e AdBete umtoYn OTL OTNV TIEPLOXH TOTIOBETNONG dEV TIPETIEL VA UTIAPXOUV {WVEC EYKATAOTACNG NAEKTPLKOU PEVUPATOC /KAl agpiou Kat
YPOHHEG TTAPOXNG f artoppuPng.

Aev avaAapBavoupe kapia euBuvn yia akataAANAeg cUVOECELG TO(XOU/BUCHATOC KAl TUXOV TIPOKUTITOUCEC {NMLEG.

MPOEIAOMOIHZH!

MPOZOXH!

MPOZOXH: Mnv totoBeTEiTE TO EMUTAO KOVTA 0€ TApdBbupo, Kabwg PTtopel va Asttoupyrnoet we Bondnua avappixnong yia to atdi kat va
TIPOKAAECEL TNV TITWON TOU atod To apdbupo.

MPOZOXH: lNa tnv acdpaiela tou tawdlo cag, sival TToAU onUAvTiko OAEC oL BIOWTEC CUVIETCELG VA VAl CWOTA TOTIOOETNHEVEC KAl ODLYHEVEC.
EA&yxeTe TaKTIKA OAEC TIG oLVOEDELS. EAv oL cuvdEaelg £xouv Xahapwoel, odifte Tig Eavd, wote To Tawdi oag va pnv Umopei va TpauvatioTel,
vanaydeutei N va maotel. AladopeTikda uTtdpxel Kivduvog oTpayyaAlopou!

MPOZOXH: Bldwote ta cuptdpla ota eEwduAAa OTwe opidetal oTig odnyieg cuvapuoAoynong. H Aaveacpévn otepewon Pmopei va
TIPOKAAECEL TNV ATIOKOAANGN TWY CUPTAPLWY aTtd TNV AyKUPWOT TOUG KAl TOV 60BAPO TPAUHATIOHO ATOPWY O€ TIEPITTTWON Ttayideuaong Toud.
MPOZOXH!

XpPNOolUOTIOROoTE éva EAAPPWC LYPO TTaVi yia va KaBapiloeTe TI¢ ETUGAVELEC. MNV XPNOLUOTIOLEITE TIAVLA PE PIKPOIVEC 1 ASLAVTIKA KABAPLOTIKA
pEoa.

MPOZOXH: H povada dev TIPETIEL VA OTIPWXVETAL TIAVW Ao TO SATEDO yla va aAAAéeL B€on. To ETTAO TtpEMeL TTavta va avuwvetal. YIdpxet
Kivduvog va amokoANBo LV oL TedXVEG OALOBNOELC - Kivduvog acduéiag

ME

Uputstvo za upotrebu komoda

PAZNJA!

PAZNJA! Saduvajte prilozena uputstva za kasniju upotrebu i pitanja.

PAZNJA! Ambalaza sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.Kutije ¢uvajte nedostupnom za djecu do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne kese i plasticne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte van domasaja djece! Opasnost od guSenja!

VAZNO: Neophodno je da se montaZa namestaja izvr$i u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane strué¢nog osoblja. Sve
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elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrsiti iskljuCivo od strane stru¢nog osoblja. Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno
je da se pricvrsti. U slu¢aju pogreSne montaze odnosno pogreSnog izvrSenog pricvrScenja za zid moze doc¢i do smanjenja funkcije, oSte¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog razli¢itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo prilozili nikakav materijal za pri¢vr§¢ivanje. Molimo Vas da raspitate
u VasSoj prodavnici koji je materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan kako biste izvrsili pricvr§éenje. Odgovorni ste za priévr§¢enje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. PridrZavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj tezini.
Neophodno je da drzite kesicu sa materijalom za pric¢vrSéivanje i delove za pri¢vr§éivanje van domasaja odojcadi i djece jer se sitni delovi
mogu progutati pri Cemu postoji opasnost od guSenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene
konstrukcijski djelovi, izvrSe promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slucaju prestaje da
vaZzi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oSte¢enja stvari nastali usled nestruéne montaze odnosno ne
izvrSenog pri¢vrS¢ivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u slu€aju optereéenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled
delovanja razli¢itih uticaja.

VAZNO, ZA KASNIJU UPOTREBU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENLJE!
UPOZORENIJE! Nemoijte koristiti komodu ako su neki djelovi slomljeni, pocepani, oSteéeni ili nedostaju. Koristite samo od proizvodaca
dozvoljene rezervne djelove.
UPOZORENIJE! PriloZzena zidna u¢vr§¢enja moraju biti montirana! Zbog nedostatka ili pogreSne montaze osiguraca od prevrtanja, namjesta;j
mozZze pasti i osobe mogu biti teSko povredene zbog prignjeCenja. NamjesStaj mora biti Evrsto pricvr§éen za zid.

e Sredstva za pri¢vrSc¢ivanje na zid nisu prilozena.

e Potrebno je provjeriti svojstva zida prije montaze! Koristite odgovarajuci materijal za pricvrS§¢ivanje za svoje domace zidove. Po

potrebi se posavjetujte s lokalnom trgovinom.

e Imajte na umu da u podrucju montaze ne smiju biti prisutne elektro i/ili gasne instalacione zone niti dovodne ili odvodne cijevi.
Za nepravilnu vezu zida i tipla, kao i za nastalu Stetu, ne preuzimamo odgovornost.
UPOZORENUJE!
PAZNJA!
PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moze da posluzi kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz
prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta veoma je vazno da su sve vijéane veze pravilno montirane i vrsto zategnute. Redovno provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovo ih zategnite kako se vase dijete ne bi povrijedilo, zaglavilo ili zapelo. U suprotnom postoji rizik od
gusenja!
PAZNJA! Prigvrstite fioke prema uputstvu za montazu s izvladenjem. Zbog nepravilnog pri¢vrééivanja, fioke se mogu izvudi iz leZista, a osobe
mogu biti ozbiljno povrijedene uslijed prignje€enja.
PAZNJA!
Za CiSc¢enje povrSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za CiS¢enje.
PAZNJA! Dio namjestaja se ne smije gurati po podu radi promjene polozaja. Dio namjestaja uvijek mora biti podignut. Postoji opasnost da se
filcani klizaci odvoje — opasnost od gusenja!

MK

YnatcTBo 3a ynotpeba Komoga

MPEAYMNPELYBAHSE!

MPEOYMNPEOYBAHSE! YyBajTe rv npunoXeHUTe ynatcTea 3a CKonyBame 3a NogoLHexHa pedepeHLa n MOXXHM npatlama.
MPEOYMPELOYBAHE! MNakyBareTo COAp>KM Manu 4eN0oBU LUTO MOXKE Aa ce nporonTaar. YysajTe rv KyTumte 40 CKI0MyBaHkeTo Ha MECTO
HefocTanHo 3a aeua.

MPEOYMNPELYBAHSE!

[MnacTnyHUTE KECK 1 CUTE NNAaCTUYHM efieMeHTK/ambanayka Mopa BefHall ga ce oTcTpaHaT unuv vyeaar noganeky og godart Ha geua!
OnacHOCT oA, 3aayLuyBame!

BAXHO. MoHTa)kaTa Ha MebenoT Mopa 3a0/KUTENHO Aa ce OABWBa Crope/ ynaTcTBOTO 3a MOHTaXka 1 o, CTpaHa Ha CTpy4HoO nmue. Cute
eNeKTPUYHN 1 BOAOBOAHW MHCTanaLmm ce CnpoBeayBaaT o, CTpaHa Ha OBacTEHM CTPYYHM N1ua.3a Aa ce cnpeyu nafarbe Ha Mebenort, Toj
MOpa [a ce 3auBpCTM Ha sMAoT. lNMorpeLuHa MoHTaXka, OAHOCHO MOrpeLLHO NPULBPCTYBake Ha SUAOT MOXeE Aa NPean3BuKa Npeykn Bo
dyHKUMjaTa, oLITETYBaka U/UNK TeLLKX noBpeam. NMNopaaun pasnnyHmTe BUA0BM Ha SUO0BWU 1 MaTepujann 3a SUA0BU HE MPUNOXUBME
MOHTa)keH MaTtepujan. Be Monnme, nHpopMmpajTe ce BO cneumjann3mpaHa npogaBHMLLA 3a COOABETEH MOHTaXKEH MaTepumjan cornacHo
BalunTte CTPYKTYypHU yCoBW. 3a MOHTa)ka Ha SUA0BUTE 1 TaMy NOCTaBEHUTE MaTepunjanm cammn cTe OAroBopHW. Npuapkyeajte ce Ao
nopaToumnTe 3a MakCMMasHa TeXnHa HaBedeHW BO yrnaTCTBOTO 3a MOHTaXka. CUTHOMOHTaXKeH Matepujan, Ae/10BM 3a MOHTa)<a 1 nakyBama
ce yyBaaT HaaBop oA fodat Ha 6eburba 1 geua, buaejkn cogpkat Manm 4eN0BU KOW MOCTOW ONAcHOCT Aa r'v ronTHaT.[JoKonky ynatctearta
3a KopucTerbe, paboTa UM MOHTaXka He ce creaar, AeN0BUTE Ce CMEHAT, Ce HanpasaT MPOMEeHU Ha MPOM3BOANTE UMW CE KOPUCTH
NOTPOLLIEH MaTepujan Koj He oArosapa Ha OpUrnMHanHUTE AeNoBK, BO TOj Criy4aj otTnara cekoe baparbe 3a 06eLUTeTyBakbe M rapaHumja.
[epMaHuja He ogroeapa 3a OLUTETU Ha N1La U NPpeaMeTN KO Npou3aneryBaar o4 HecooABeTHa MOHTaXka, 0AHOCHO MHCHTanaumja. Mpu
npeonToBapyBake HacTaHaTo o4 CTpaHa Ha nnua, Aeua Koy urpaat unun Apyrn AejcTBnja, HUe Kako Npou3BoOANTENN HE Npe3eMaMe HMKaKBa
OArOBOPHOCT.

»BAJKHO! YYBAJ 3A PEOEPEHLLLAJATA Bo UAHA.
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NMPOYUTA) BHUMATEJTIHO*

MPEAYMNPEALYBAHSE!
MPEAYMNPELYBAHE! He kopucTeTe ro kpeetyeto/komoaata/npecobnekyBanHarta/rapaepobarta/nonuuara ako noeanHeYHUTe AEN0BU Ce
CKPLLEHWN, UICKMHATU, OLLUTETEHU UK McUe3HaTK. KopucTeTe caMo pe3epBHU Aenosm o406peHn og npon3BoanTenor.
MPEAYMPELYBAHE! BknyyeHUTe sugHM Hocaum Mopa fa ce MoHTupaat! [1Jokonky HefoctacyBa 3aLlTyUTa Ha BPBOBWM WU/TM HEMPaBU/IHO e
noctaseH, MebenoT MOXe Aa ce NpeBpTU 1 Nyfe fa buaat ceprno3Ho noepeaeHn. Mebenot Mopa aa 6uae LBPCTO NPULBPCTEH Ha SUAOT.

e [lpuuBpcCTYyBa4nTE 38 MOHTUPAHE HA SUA He ce BKy4YeHn.B39

. Mpepn noctaByBatbe, NOTPEOHO € fa ce NpoBepwu cocTojbaTa Ha suaoT! KopucTtete cooaBeTeH MaTepujan 3a NpULBPCTYBakbE 3a

SMAo0BMTE Ha BaLLMOT A0M. [JOKO/Ky e MoTpebHO, NpallajTe ro BaLLMOT 1I0OKaeH cneynjanmsmpaH NnpogaBay 3a CoBerT.
e  YBeperTe ce Aeka HEMa 30HM 3a MHCTanaumja Ha eNekTpruyHa /Unn rac Uam LeBKK 3a AOBOA UM 04BOA, BO obacTa 3a
NpULUBPCTYBaE.

Hwe He cMe 0AroBOpHM 32 HEMPABU/THO NOBP3YBake Ha SUAOT M KNMMOT M OLTETYBaETO Nopaam Toa.
MPEOYMNPELYBAHE! He cTaBajTe Meben Bo 6n11M3nHa Ha Npo30peLoT, bnaejkn AeTeTo MoXKe Aa Ce Kauum Ha Hero, a notoa Aa najgHe og,
Npo30peLoT.
MPEAYMNPELYBAHE! 3a 6e36e4HOCT Ha BaLLIETO AeTe, MHOIY € BaXKHO cuUTe 3aBPTKM Aa buaat npaBMIHO HAMECTEHWN M LLBPCTO 3aTerHaTu.
PepnoBHO npoBepyBajTe rm cute BPpCKU. AKO HEKOM Of, BpCKkIMTe ce onabaBune, 3aTerHeTe ri NOBTOPHO 3a BaLLETOo AeTe Aa He ce NoBpeau, Aa
He ce 3aKaym Unu ga He 3arnasm Hekage. Bo cnpoTMBHO NOCTOM pU3NK 04 3aAyLUyBame!
MPEAYMPELYBAHE! 3awTpaderte rnm pruokmnte Ha GUOKUTE criopes ynaTtcteaTta 3a Ck/onyBamwe. HenpaBMnHOTO NpULBPCTYBakbe MOXE Aa
nosefe fo onabaByBare Ha NPUKAyYOLMTE W NMLLaTa MOXKe Aa NpeTpnaT CepMo3HM NOBPean Nopaan oTkavyBame.
MPEOYMNPEOYBAHSE!
KopucTeTe Marnky BnaykHa Kpna 3a YMcTere Ha NoBpLUMHUTE. He kopucTeTe Kpnu oa Mukpoodmnbdep nnm abpasvBHM CPeaCcTBa 3@ YNCTEHE.
OMACHOCT! Mebenot He cMee Aa ce Typka nNpeky noaoT 3a Aa ce cMeHu nonoxbarta. Mapyeto meben Mopa cekorall ga ce nogura. lMoctom
pu3KnK Aa ce otkayat GpUILOBUTE - ONACHOCT 04 3ayLUyBare

RU

MHCTpYyKLUMA NO NPUMEHEHUIO KOMOJ,

BHVIMAHWE!

BHNMAHMWE! CoxpaHuTe npunaraeMyro MHCTPYKLNIO No cbopke B HaAeXXHOM MecTe A5 cryyas AanbHelrLero ucnonb3oBaHuns B 6yayLiem
1 BO3HWKHOBEHMA BOMPOCOB.

BHNMAHWE! BHelLHAA ynakoBKa COAEPXXMT Menkue AeTanu, KoTopble MOXHO NMPOrnoTuTb. o c6opku xpaHuTe KOPoOKM B HEAOCTYMHOM
ONnA neTen mecre.

BHVMAHWE!

MnacTrkoBble NakeTbl 1 M06bIe NTACTUKOBbIE 3/1EMEHTbI / yNakoBKU A0MKHbI 6bITb HEMEANEHHO yAaneHbl UMM XPaHUTbCA B HEAOCTYNMHOM
ona netent Mecte! OnacHOCTb yayLbs!

BAXHO. C6opky Mebenu fonKeH BbINOMHATbL OMNbITHbIA CNELUanncT, PyKoBOACTBYACH MHCTPYKLUMEN No cOopke. CaHTEXHUYECKNE N
3MEKTPOMOHTaXKHble PaboTbl AOMKHbI ObITb MOPYYEHbI TONbKO KBanuduumpoBaHHOMY nepcoHany. Bo nabexxaHve onpokmabiBaHna mebenu
Ha[eXHO 3aKpennTe ee aHkepaMum K cTeHe. HeaoCcTaTouHO HaAeXXHOe KpenieHne Uy Henpasu/ibHbIA MOHTa) MOTYT CTaTb MPUYMHOWN
HapyLueHnA ee QYHKLMOHNPOBaHWA, MaTepranbHoro yuepba u/unm Taxensix TpasM. 13-3a 60/1bLI0ro pa3Hoobpasma CTEHOBbIX
MaTepunanoB U HAaCTEHHbIX MOKPbLITUIA Mbl HE MOCTaB/IAEM B KOMNeKTe C Mebenbio KpeneXKHble 31eMeHTbl. Bbl MoxkeTe nprobpecTn nx B
cneunanMsnpoBaHHOM Mara3uHe C y4eToM CTPOUTENbHbIX NapaMeTPOoB KOHKPETHOMO NoMeLLeHWA. 3a KpenneHne mebenu K cTeHe 1
MCMNoMb3yeMble 1A 3TOro MaTepmansl OTBeYaeT NokynaTenb. YUnTbiBanTe ykadaHHble B UHCTPYKLMM MO MOHTaXy MakCUManbHble 3Ha4YeHNA
Beca Mebenn. He nognyckarite ManeHbkux AeTen K naketaM ¢ KOMNAEKTYOLWMMU, GYPHUTYPE U YNaKOBOYHbIM MaTepuanam, HeyasaHHO
NPOrI0YEHHbIE MENKME YacTULLbl MOTYT BbI3BaTb yayLlbe.HecobntogeHne MHCTPyKLUMiA No cOopke 1 akcnayaTaunm, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHbIX
3/1EMEHTOB N KOMTIEKTYOLLMX, MCMO/Ib30BaHNE HEOPUTMHAlbHbIX MaTepuranos BeayT K ytpate rapaHTun. GERMANIA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a BPeA, 340POBbH 1 MaTepuasnbHbIv yLLep6, BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe HEHaAAexXallero MoHTaxa unm KpenneHums
Mebenu Kk cteHe. MpomsBoauTenb Takoke He MPUHUMAaET MPeTEH3MM MO NoBoay yLlepba, BO3HUKLLETO M3-3a YPEe3MEPHOW Harpy3ku Ha
Mebenb 0T Beca YeoBeYeCcKoro Tena, urparoLmx gete n npounx GpakTopos.

«BAYKXHO! COXPAHWUTE A1A OANbHEULLErO
MCNOJZIb3OBAHUA. BHUMATEJ/IbHO MPOYUTAUTE»

MPEAYMNPEXOEHUE!
MPEAYMNPEXOEHWE! He ncnonb3yimnte KoMog, eCnv oTAeNbHbIE AeTann C/IOMaHbl, MOPBaHbl, MOBPEXAEHbI MM OTCYTCTBYHOT. MIcNonb3ynTe
TO/IbKO 3anacHble YacTu, pa3peLleHHble MPON3BOAUTENEM.
MPEAYMNPEXOEHWE! MpunaraeMble HacTeHHbIE KPenIeHMa A0/KHbI 6bITb ycTaHOBMEHbI! ECNM yCTPOMCTBO ANA NpeaoxpaHeHmsa oT
OMpPOKMAbIBAHWSA HE YCTaHOBNEHO WU/IM YCTaHOBMEHO HEMPaBUbHO, NpeaMeT Mebenn MOXET ONMPOKNHYTLCS, a N0AM MOTYT OblTb 3aLLLEM/IEHbI
1 MONy4YnTb Cepbe3Hble TpaBMbl. MpeameT Mebenn fomKeH 6biTb MPOUYHO NPUKPENSIEH K CTEHE.

e KpenexHble cpeacTsa 1A HACTEHHOIrO MOHTaXa B KOMMEKT He BXOAAT.

e [lepen MOHTaXKOM HEOOXOAMMO NPOBEPUTL COCTOAHME CTeHbI! IcMonb3yiiTe KpeneXxHbli Matepman, NoaxoaAL NI ANnA CTeH

BaLlero goma. Mpun HeobxoammocTn ob6paTuTecb 3a COBETOM K MECTHOMY ceLmannM3MpoBaHHOMY NpoaaBLly.

3092445 23






e O6paTtuTe BHUMaHWE Ha TO, UTOObI HA MecTe MOHTaXa He ObI/1I0 30H 3NEKTPUUYECKUX /MU Ta30BbIX YCTAHOBOK, a TakXKe
BOAOMPOBOAHbIX UM KAHANN3aLNOHHbIX TMHUNA.

Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTW 3a HeNpaBubHOE coeauHeHre atbenei co CTEHON U BOSHUKLLMIA B pe3ynbTaTe yuiepb.
MPEAYMNPEXOEHUE!
BHNMAHUWE!
BHWMAHMWE! He cTtaBbTe NnpeameT Mebenun pagoM ¢ OKHOM, Tak Kak 3T0 MOXKET MOCY>XMTb pebeHKy npucrnocobneHreM onsa nasaHuna n
NPWBECTU K TOMY, 4YTO pe6eHOK BbinageTt 13 okHa.
BHVMAHWE! Ona 6e3onacHocTn Baluero pebeHka o4eHb BaXKHO, YTOObl BCe BUHTOBbIE COEANHEHMA BblIN NPaBUIbHO YCTAHOB/EHBI U
Kpenko 3aTaHyTbl. PerynAapHo nposepsaliTe Bce coeanHeHnaA. Ecnv coeanHeHns pas3BnUHTUANCD, 3aTAHUTE UX CHOBA, YTOObl pebeHOK He Mor
NopaHnTbCA, 3aLLLEeMUTbCA UK 3aLenuTbca. B NpoTMBHOM criyyae cyLecTByeT puck yayLiueHms!
BHUMAHMWE: MpuKpyTUTE BbIABMXKHbIE ALLMKU, KaK YKa3aHO B MHCTPYKLMM Nno cb6opke. HenpaBuibHOE NPUKPENIEHME MOXET MPUBECTU K
TOMY, UTO BblABMKHbIE ALLNUKM BbINAYT M3-MOA KPENIeHua, a Ntoan MoryT ObiTb 3aLLeMeHbl U MOMYYUTb CEPbE3HbIE TPaBMbI.
BHNMAHUE!
1A 04MCTKM MOBEPXHOCTEN NOMb3YNTECH Cerka BNaXKHoum TkaHbto. He 6epute Mukpoodmbposble candpeTkn unm abpasmnBHble YncTALLME
cpencTtea
BHWMAHMWE: 3anpeLuaeTca TonkaTb YCTPOMCTBO MO Moy, YTo6bl UBMEHUTb ero nonoxxeHue. Mpeamet Mebenu Bceraa Ao/kKeH 6biTb
npunoaHAT. CyLLLeCTBYET ONAacHOCTb OTPbIBa GETPOBbLIX HANPABAALLNX - ONACHOCTb yAyLLbA

RS

ynyTcTBO 3a ynotpeby komopa

MAXHA!

MAXHA! CauyBajte npunoxxeHa ynyTcTBa 3a KacHujy ynotpeby 1 nutama.

MAXHA! AMbanayka cagp>ku CUTHe AenoBe Koju Mory 61uTun nporytaHun. YyBajTe KyTuje Ha MecTy He4OCTYMHOM 3a JeLly A0 MOHTaxe.
MAXKHA!

MnacTnyHe Kece 1 nnacTuyHe eneMeHTe / ambanaxky ogMax yKNnoHUTe UAn p>xute BaH AoMaluaja aeue! OnacHocT og rywersal

VAZNO. MontaZa namestaja mora se neizostavno izvr$iti shodno uputstvu za montaZu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrSe iskljucivo ovlaséena struc¢na lica. Da bi se sprec€ilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pricvrstiti za zid. Neispravna montaza, tj. neispravno pric¢vrséivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, oStec¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozZili nikakav materijal za pri¢vr§éivanje. Molimo raspitajte se
u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vrscéivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za
priévrséivanje za zid i za materijale koje ¢ete tom prilikom upotrebiti.Pridrzavajte se maksimalnih ograni¢enja tezine navedenih u uputstvu
za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i ambalazu drzite podalje od odojcadi i dece, jer sadrze sitne delove koji se lako
mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu, menjate sastavne delove, vrSite
promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju. Germania
ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestruénom montazom odnosno nepriévrsc¢ivanjem za zid. Kod
preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih ¢inilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost
niti uvazavamo garanciju.

»BAXKXHO! HYBAJTE 3A bYAYHhE PE®OEPEHLIE. YNTA)
NMAK/bUBO”

YMNO3OPEHE!
YMNO3OPEHE! He koprcT1Te KOMOAY ako Cy HEKM AeN0BM CNOM/bEHU, MoLuenaHun, owteheHn nam HegocTajy. Kopuctute camo of,
npoussohava AO3BO/bEHE PE3EPBHE AE/0BE.
MAXHA! NMpunoxeHa sanaHa yuspluhera Mopajy 6MTr MoHTMpaHa! 360or HegocTaTka MK NOTPELLHE MOHTa)e ocurypaya o rnpeBpTama,
HaMeLuTaj MOoXKe nacTi n ocobe Mory 6uTn Telko nospeheHe 36or npurkbedera. HamewTaj Mopa 6uTK UBpCTO NpuyBpLUheH 3a 3ua.

e CpeacTsa 3a npuusphrBarbe Ha 31 HUCY NPUIOXKeEHa.

e [lotpebHo je NpoBeEPUTM CBOjCTBa 3maa npe MoHTaxke! Kopuctute ogrosapajyhu matepujan 3a npuuspluhmBate 3a cBoje goMahe

3npose. o noTpebu ce nocaBeTyjTe ca NOKaNIHOM TPFrOBUHOM.
e VIMajTe Ha yMy Aay Nnogpyyjy MOHTaXke He cMejy BUTU MPUCYTHE eNeKTPO U/ racHe MHCTanaumoHe 30He HUTW A0BOAHE UN
0ABOAHE LIEBU.

3a HenpaBuW/HY Be3y 3uaa 1 Tunna, kao 1 3a HacTany LUTeTy, He Npey3anMamMo OAroBOPHOCT.
YMNO3OPEHE!
MAXHA!
MAXHA! He nocTtassbajTe HameLUTaj y 61M3UHM NPO30pPa, jep MoXKe Aa NOCy>Kun kao noMoh nNpu nerarby 3a AeTe M 0BECTU 40 Naja aeTera
KpO3 Npo3op.
MAXHA! 3a curypHoCT Baller geTeta BEOMa je BaXKHO [a Cy CBe BMjuaHe BE3e NpaBU/IHO MOHTUPAaHE 1 YBPCTO 3aTerHyTe. PegoBHO
npoeepuTe cBe Be3e. AKO Cy ce Be3e olabaBune, NOHOBO MX 3aTErHUTE Kako ce Balle AeTe He 61 noBpeawo, 3arnaBuno nnm 3aneno. Y
CYNpPOTHOM MOCTOjU PU3NK OA ryLlema!
MAXHA! MpuuepcTute Groke Npema ynyTCTBY 3a MOHTa>XKy ca U3BnayereM. 360r HenpasunHor npuyspLuhueama, Groke ce Mory n3syhu
13 nexxuLuTa, a ocobe Mory 6t 036M/bHO NoBpeheHe ycnes ryliema.
MAXHA!
3a unwhere NoBpLUMHA KOPUCTUTE NaraHo BaXkHy kpny. He kopuctute Mmukpodubep kpne nnm abpasveHa cpeacTsa 3a Ymheme.
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OlNACHOCT! KoMapg HamelUTaja ce He CMe rypaTu nNpeko noga ga 6u npoMeHno nonoxaj. Komag HamellTaja yBek Mopa 6UTK NOAUTHYT.
MocToju onacHocT fa ce punuaHe jeapunuLe ofBoje — ONacHOCT Of ryLleha

RM

Instrucziun da diever Cumoda

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Conservai l'instrucziun da construir agiuntada per il diever pli tard e per dumondas per indicaziuns pli precisas.

ATTENZIUN! L'emballadi cuntegna tocs pitschens che pon vegnir traguttids. Conservai ils chartuns fin a la montascha enin lieu
inaccessibel per uffants.

ATTENZIUN!

Il satg da materia sintetica ed eventualmain elements / emballadis da sintetica ston vegnir allontanads u vegnir conservads immediatamain
en moda inaccessibla per uffants! Privel da stenschentar!

IMPURTANT. La construcziun da la mobiglia sto vegnir fatga stringentamain tenor l'instrucziun da construcziun e tras ina persuna
cumpetenta. Tut las installaziuns electricas e tut installaziuns sanitaras ston vegnir fatgas exclusivamain da persunal spezialisa autorisa.
Per impedir ch'ina mobiglia cupitgi, sto ella vegnir fixada fermamain vi da la paraid. Ina montascha incorrecta resp. mancanta po
chaschunar restricziuns da funcziun, donns e/u grevas blessuras. Pervia da la gronda varietad da paraids e da materials da paraid n'avain
nus agiunta nagin material da fixaziun. As infurmai en il commerzi spezialisa per materials da fixaziun adattads sin fundament da lur
cundiziuns architectonicas. Vus essas responsabla sezza u responsabel sez per fixar il material vi da la miraglia ed ils materials duvrads en
quest connex. Respectai las indicaziuns da paisa maximala inditgadas en l'instrucziun da montascha. Satget cun material da fixar, parts da
fixar e material d'emballadi ston vegnir tegnids davent da poppas e pops sco er uffants, perquai che tocs pitschens che pon vegnir
traguttids én cuntegnids ed igl exista il privel da stenschentar. Sche las instrucziuns da diever, da gestiun u da montascha na vegnan betg
respectadas, parts da construcziun vegnan remplazzadas, midadas vi dals products vegnan fatgas u materials da consumar vegnan
duvrads, che na correspundan betg a las parts originalas, scrodan tut las pretensiuns da responsabladad e da garanzia. GERMANIA na stat
betg buna per donns da persunas u donns materials, ch'eén d'attribuir ad ina montascha faussa resp. ad ina fixaziun a la paraid che n'é betg
vegnida fatga. En cas da surchargias che resultan tras creschids, uffants che giogan u autras influenzas, na surpigliain nus sco produciders
nagina responsabladad.

IMPURTANT! CONSERVAR PER POSTS POSTERIURS.
LEGER CUN QUITA

AVERTIMENT!
AVERTIMENT! N'utilisai betg pli la cumoda, sche singulas parts én ruttas, stgarpadas u donnegiadas u mancan. Duvrai mo tocs da reserva
admess dal producider.
AVERTIMENT! Fixaziuns da paraid agiuntadas ston vegnir montadas! Tras ina montascha mancanta u incorrecta da la segirada da cupitgar
po la mobiglia cupitgar e persunas pon vegnir blessadas fermamain cun serrar en parts dal corp. La mobiglia sto vegnir fixada fermamain vi
da la paraid.

e Materials da fixaziun per la montascha da paraid n'eén betg pachetads cun.

e Laconsistenza da la paraid sto exnum vegnir controllada avant la montascha! Utilisai material da fixaziun adatta per Vossas

paraids a chasa. As laschai eventualmain cussegliar tras Voss commerzi spezialisa local.
e Resguardai, ch'en il sectur da fixaziun na dastgan esser avant maun naginas zonas electricas e/u zonas d'installaziun da gas e
nagins conducts da provediment u da dismessa.

Perina colliaziun cun claviglias vi da la paraid faussa e donns resultads qua tras na surpigliain nus nagina responsabladad.
AVERTIMENT!
ATTENZIUN!
ATTENZIUN! Na montai betg la mobiglia en la vischinanza d'ina fanestra, perquai ch'ella po servir sco agid da raiver per l'uffant e po
procurar, che l'uffant croda or da la fanestra.
ATTENZIUN! Per la segirezza da Voss uffant esi fitg impurtant, che tut las colliaziuns da struvas sajan montadas en moda adequata ed en
moda ferma. Controllai regularmain tut las colliaziuns. Sche colliaziuns duessan avair schluccadas, serrai quellas puspe, per che Voss
uffant na possia betg sa blessar, serrar en parts dal corp u restar pendi. Uschiglio exista la ristga d'ina strangulaziun!
ATTENZIUN! Francai cun struvas las chaschas da stuschar, sco ch'igl € inditga en l'instrucziun da montascha, cun ils extracts. Tras ina
fixaziun sbagliada pon chaschas da stuschar sa statgar da la fixaziun e persunas pon vegnir blessadas fermamain cun serrar en parts dal
corp.
ATTENZIUN!
Per nettegiar las surfatschas duvrar in sdratsch levamain bletsch. Betg duvrar sdratschs da microfibra u meds da nettegiar che sfruschan.
ATTENZIUN! Il mobigliar nu dastga gnir stuscha sur il terrain per mudar la posiziun. La mobiglia sto adtina gnir dauzada. | da il privel cha'ls
giandels as distatgan - prievel d'ingiantar
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DE | Montageanleitung PL | Instrukcja montazu
GB ] Assembly instruction CZ ] Montazni navod
ES | Insstrucciones de montaje SK ] Montazny navod
PT ] Instru¢coes de montagem HR | Upute za montazu
FR | Notice de montage MT J Istruzzjonijiet

IT_] Istruzioni di montaggio Sl | Navodila za montazo
NL j Montage-instructies HU | Szerelési utmutaté
DK ] Monteringsvejledning RO J Instructiuni de montaj
SE | Monteringsanvisningar BG ] MHCTPYKLUMM 32 MOHTaX
FI ] Aasennusohjeet CN] w#4miE 4
IS ] Lleidbeiningar um samsetningu [ GR ] odnyieg cuvappoAdéynong
EE ] Paigaldusjuhendid ME | Uputstvo za montazu
LT | Surinkimo instrukcijos MK] cobpaHMeTo MHCTPYKLUN
LV ] Montazas instrukciju RU | MHCTPYKLUMM NO cOopkKe
TR ] Montaj talimatlari RS | uputstva za montazu

RM ] Instrucziun
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Gebrauchsanleitung Wickelaufsatz

ACHTUNG!

ACHTUNG! Dieses Modell ist nur zu Verwenden in Kombination mit Kommode 7009.

ACHTUNG! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fur spateren Gebrauch und Ruckfragen auf.

ACHTUNG! Die Umverpackung enthalt verschluckbare Kleinteile. Bewahren Sie die Kartons bis zur Montage an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

ACHTUNG!

Kunststoffbeutel und etwaige Kunststoffelemente / Verpackungen sind sofort zu entfernen oder flir Kinder unzuganglich aufzubewahren!
Erstickungsgefahr!

Legen Sie wahrend des Aufbaus eine geeignete Unterlage unter die Bauteile, um das Produkt und den FuBboden vor Beschadigungen zu
schutzen. Um Beschadigungen am Produkt zu vermeiden, darf zum Anschrauben der Beschlage kein Akkuschrauber verwendet werden.
Maximale Belastbarkeit Wickelaufsatz: fir Kinder bis maximal 15 kg Korpergewicht geeignet

WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche Elektro- und
Sanitarinstallationen sind ausschlieBlich von autorisiertem Fachpersonal durchzuflihren. Um zu verhindern, dass ein Mobel umkippt, muss
es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu Funktionsbeeintrachtigungen,
Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fuhren. Wegen der groBen Vielfalt an Wanden und Wandmaterialien haben wir kein
Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem Befestigungsmaterial entsprechend lhren
baulichen Gegebenheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie
die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind
von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-,
Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an den Produkten vorgenommen oder
Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche Haftungsanspruche und Gewahrleistung.
GERMANIA haftet nicht flr Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemaBe Montage bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung
zurlickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige Einwirkungen entstehen, iibernehmen wir als
Hersteller keine Haftung.

,WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN. SORGFALTIG LESEN?.

WARNUNG!
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht unbeaufsichtigt!
WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind wahrend des Wickelns nicht unbeaufsichtigt auf der Wickelplatte liegen!
WARNUNG! Seien Sie sich dessen bewusst, dass eine Aufstellung des der Wickelkommode in der Nahe von offenem Feuer oder starken
Hitzequellen, z. B. elektrischen Heizstrahlern, Gasofen, usw. eine Gefahr darstellt.
WARNUNG! Benutzen Sie das den Wickelaufsatz nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
WARNUNG! Verwenden Sie nur eine geeignete Wickelauflage mit dem max. MaB 85 x 75 cm und einer max. Hohe von 4 cm. Platzieren Sie
diese nur in dem montierten Wickelaufsatz mit Schutzrand.
WARNUNG! Beiliegende Wandbefestigungen mussen montiert werden! Durch eine fehlende oder fehlerhafte Montage der Kippsicherung
kann das Mobel umkippen und Personen konnen durch Einklemmen schwer verletzt werden. Das Mobel muss fest an der Wand verankert
werden.
- Befestigungsmittel fir die Wandmontage sind nicht beigepackt.
- Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prifen! Benutzen Sie geeignetes Befestigungsmaterial flr lhre
heimischen Wande. Lassen Sie sich gegebenenfalls durch Ihren ortlichen Fachhandel beraten.
- Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-Installationszonen und keine Versorgungs- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein durfen.
Fur eine unsachgemaBe Wand-Dubel-Verbindung und dadurch entstandene Schaden ubernehmen wir keine Haftung.
WARNUNG!
ACHTUNG!
ACHTUNG! Stellen Sie das Mobelstuck nichtin der Nahe eines Fensters auf, da es als Kletterhilfe fur das Kind dienen und dazu fuhren kann,
dass das Kind aus dem Fenster fallt.
ACHTUNG! Fur die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen sachgeman montiert und fest angezogen sind.
Uberpriifen Sie regelmaBig alle Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr Kind
nicht verletzen, einklemmen oder hangenbleiben kann. Andernfalls besteht das Risiko einer Strangulation!
ACHTUNG! Die Kommode nicht an der Wickelplatte anheben.
ACHTUNG!
Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht feuchtes Tuch verwenden. Keine Mikrofaserticher oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden

GB

Instruction manual Changing facility
WARNING!
WARNING! This model is to be used only in combination with dresser 7009.
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WARNING! Please keep the enclosed assembly instructions for later use and inspection.

WARNING! The packaging contains small parts that could be swallowed. Keep the cardboard boxes away from children before performing
assembly. "

WARNING!

Plastic bags or any plastic element / packaging must be removed immediately or kept away from children! Suffocation hazard!

Maximum load capacity of changing unit: suitable for children up to a maximum body weight of 15 kg

IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should only be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that purpose.Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the
wall. We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

"IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ
CAREFULLY”

WARNING!
WARNING: Do not leave your child unattended!
WARNING! Do not leave your child unattended on the changing facility, when changing diapers.
WARNING! Please be aware that positioning the the changing table near open fire or strong heat sources, such as electrical radiant heater,
gas oven etc., poses arisk.
"WARNING! Please stop using the wardrobe, if
individual parts are broken, torn or damaged or missing. Only use the replacement parts officially
approved by the manufacturer.”
WARNING! Only use an appropriate changing pad in the dimensions of max. 85 x 75 cm and a max. thickness of 4 cm. Place these only on
the mounted changing facility with protective edge.
WARNING! The enclosed wall attachments must be mounted! Any missing or faulty assembly of the tilt safety device may result in the
furniture tipping over and people could get severely injured by getting trapped. The furniture must be anchored tightly to the wall.
e  Fastening for wall mounting not included.
e |tis absolutely necessary to check the wall structure before mounting! Use appropriate fastening material for your home walls. If
you need more information, please contact your local furniture store.
e Make sure that no electrical and/or gas installation zones or supply or disposal lines are present in the fixing area.
We cannot be held responsible for an inappropriate wall plug connection and any damage arising from it.
WARNING! Do not place the furniture near a window as your child could climb on top of it and fall out of the window.
WARNING! For your child's safety, it is very important that all screw connections are mounted and tightened properly. Frequently check all
connections. Should the connections be loose, retighten them to prevent your child from getting injured, trapped or stuck. Otherwise, there
will be a risk of strangulation!
WARNING! Do not try to lift the dresser holding onto the changing surface.
WARNING!
Use a slightly damp cloth to clean the surfaces. Do not use any microfiber cloth or scouring agent.

ES

Manual de instrucciones Cambiador

{ATENCION!

{ATENCION! Este modelo solo podra utilizarse en combinacién con Cémoda 7009.

{ATENCION! Por favor, conserve las intrucciones de montaje anejas para su utilizacién posterior o en caso de duda.

{ATENCION! El material de transporte contiene partes tragables.

Manténgase la caja de cartén fuera del alcance de nifios antes de realizar el montaje. "

{ATENCION!

iRemuévase de inmediato, o manténgase fuera del alcance de nifios, las bolsas o los elementos / embalajes de plastico! jRiesgo de asfixia!
Capacidad de carga maxima del cambiador: adecuado para nifios con un peso corporal maximo de 15 kg.

IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafnos y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijacién adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es responsable de la fijaciéon a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los
herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y ninos, ya que contienen piezas pequefas que pueden ser ingeridas y provocar
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asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantiay de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de danos personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, ninos jugando
u otras influencias.

«jIMPORTANTE! CONSERVELO PARA FUTURAS
CONSULTAS. LEER ATENTAMENTE»

{ATENCION!

{ATENCION! jNo dejar a su nifio sin supervisién!

"/ATENCION! No dejar a su nifio sin supervisién en la superficie del cambiador en el momento de cambiar el pafal.

{ATENCION! No olvide de que un montaje de la del cambiador cerca de un fuego abierto o una fuente de calor potente, como un dispositivo
calefactor eléctrico, un horno de gas, etc., representa un riesgo.

{ATENCION! Deje de utilizar el cambiador en caso de que partes individuales estén rotas o dafiadas o faltantes. Solo utilice las piezas de
repuesto oficialmente aprobadas por el fabricante.

{ATENCION! Solo utilizar una base de cambiador blanda a medida con unas dimensiones maximas de 85 x 75y un espesor maximo de 4
cm. Solo colocarla en el cambiador montado con proteccioén de bordes.

{ATENCION! ;Se debe montar las fijaciones de pared anejas! Cualquier montaje faltante o defectuoso del sistema de proteccién contra
vuelcos podria resultar en un vuelco del mueble con las consecuencias de lesiones graves por extremidades atrapadas. El mueble se debe
anclar a la pared.

e Fijacion de anclaje en la pared no incluida.

e iEsabsolutamente imprescindible revisar la estructura de la pared antes de realizar el montaje! Utilice el material de fijacidn
apropiado para las paredes de su vivienda. Si requiere obtener mas informacion, sirvase ponerse en contacto con su tienda de
muebles local. "

e  Asegurese de que no existan zonas de instalaciones eléctricas o de tuberias o de aguas residuales en el area de fijacion.

No asumimos ninguna responsabilidad en cuanto al anclaje inapropiado en la pared o cualquier dafio causado por ello.

{ATENCION! No colocar el mueble de manera que su nifio se puede trepar y caer por la ventana.

{ATENCION! Para garantizar la seguridad de su nifio, es muy importante que todas uniones con tornillo se encuentren montadas con toda
precisiony fijamente ajustadas. Inspeccione atentamente todas fijaciones sobre una base regular. En caso de que haya un tornillo suelto,
apriételo para prevenir que su nifio resulte lesionado, atrapado o enganchado. jEn caso contrario, existe un riesgo de estrangulacién! "
{ATENCION! No tratar de levantar la cémoda agarrando la superficie del cambiador.

{ATENCION!

Utilice un pano humedo para limpiar las superficies exteriores. No utilizar pafios de microfibra o liquido abrasivo. "

PT

Instrugoes Muda-fraldas

ATENCAOQ!

ATENCAO! Este modelo deve ser utilizado somente em conjunto com o Cémoda 7009.

ATENCAO! Guarde as instrugdes em anexo caso venha a necessitar das mesmas posteriormente, ou para esclarecimento de duvidas.
ATENCAO! A embalagem exterior contém pecas de pequena dimensdo que podem ser engolidas. Mantenha as caixas de cartdo fora do
alcance das criangas até a montagem.

ATENGAO!

Sacos de plastico e quaisquer elementos/ embalagens de plastico devem ser imediatamente removidos ou mantidos fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

Capacidade maxima de carga do mével: adequado para criangas até um peso corporal maximo de 15 kg

IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugdes de montagem e por um técnico especializado. Todas
as instalagoOes elétricas e sanitarias deverao ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado. Para prevenir a queda do movel,
este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a nao fixagdo a parede pode prejudicar a funcionalidade,
provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, o material de fixagado néo é fornecido
juntamente com o mével. Informe-se numa loja especializada sobre o material de fixagdo adequado, que esteja em conformidade com as
condigdes estruturais especificas. A fixagao a parede e os respetivos materiais aplicados sao da sua responsabilidade. Respeite as
indicagdes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem
ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto conterem pecgas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao
assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instru¢des de utilizagao, de operagcdo ou de montagem, em caso
de substituicdo de componentes, alteragdes nos produtos ou utilizagdo de materiais de consumo que néo correspondam as pegas
originais. Neste caso, serd também anulado o direito a garantia. A GERMANIA néo se responsabiliza por danos fisicos ou materiais
causados por uma montagem incorreta ou por falha na fixagao a parede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por
sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras influéncias.

“IMPORTANTE! GUARDAR PARA REFERENCIA
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FUTURA. LER COM ATENCAO”

AVISO!
AVISO: Nao deixe o seu filho sem supervisao!
AVISO! Nao deixe o seu filho sem supervisao no colchao muda-fraldas enquanto lhe troca a fralda!
AVISO! Tenha em atencgao o perigo de colocar o a comoda para muda de fraldas perto de uma lareira ou de uma fonte de calor elevada,
como por exemplo radiadores elétricos, aquecedores a gas, entre outros.
AVISO! Nao utilize o muda-fraldas, caso existam pecas quebradas, rasgadas, danificadas ou em falta. Utilize apenas as pecas
sobresselentes aprovadas pelo fabricante.
AVISO! Utilize apenas um colchao muda-fraldas de tamanho adequado, cujas dimensdes nao ultrapassem os 85 x 75 cm e uma altura
maxima de 4 cm. Coloque-o somente num moével para muda de fraldas equipado com rebordo de protegao.
AVISO! Os suportes de parede incluidos devem ser instalados! A nao instalagdo ou instalagao incorreta do sistema anti-queda pode
resultar na queda da peca de mobiliario, o que consequentemente, pode ferir as pessoas com gravidade, caso estas figuem entaladas. O
movel deve ser fixado firmemente a parede.

e Oselementos de fixagdo para a instalagdo na parede ndo estdo incluidos.

e Antes dainstalagao é indispensavel uma verificagdo do estado da parede! Utilize material de fixagdo adequado as paredes da sua

casa. Se necessario, consulte o comércio local especializado.
e Verifique se ndo existem zonas de instalagéo elétrica e/ou de géds, bem como cabos de alimentagéo ou tubagem de canalizagédo
na area da instalagao.

Nao nos responsabilizamos pela jungdo inadequada entre parede e bucha, bem como por quaisquer danos que dai possam resultar.
AVISO!
ATENGAO!
ATENCAO! N&o coloque a peca de mobilidrio perto de uma janela, uma vez que esta pode auxiliar a crianga a trepar, podendo
consequentemente leva-la a cair da janela.
ATENGAO! Para a seguranca do seu filho, é muito importante garantir que todas as ligagdes roscadas foram devidamente instaladas e
apertadas. Verifique com regularidade todas as jung¢des. Caso estas fiquem soltas, volte a aperta-las para que a crianga nao corra o risco
de se magoar, entalar ou ficar presa. Caso contrario, existe o risco de estrangulamento!
ATENCAO! N&o levantar a cémoda pela mesa muda-fraldas.
ATENGAO!
Utilize um pano ligeiramente humedecido para limpar as superficies. Nao utilize panos de microfibras ou produtos de limpeza abrasivos.

FR

Mode d'emploi Plan a langer

ATTENTION'!

ATTENTION : Ce modele ne peut étre utilisé qu'en combinaison avec le Commode 7009.

ATTENTION : Conservez les instructions de montage jointes pour une utilisation ultérieure et pour toute question.

ATTENTION ! L'emballage extérieur contient de petites pieces pouvant étre avalées. Conservez les cartons dans un endroit inaccessible aux
enfants jusqu'au montage.

ATTENTION!

Les sachets en plastique et les éventuels éléments/emballages en plastique doivent étre retirés immédiatement ou tenus hors de portée

des enfants ! Risque d'étouffement !
. O
’ Donnez ou recyclez ﬂ?:; o ou {
bl 4
? vos meubles. Association Magasin Déchéterie

https: fquefairedemesdechets. fr

Capacité de charge maximale du plan a langer : convient aux enfants pesant jusqu'a 15 kg maximum

IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compétente.
Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé. Afin d'éviter
qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal fixé au mur peut entrainer
des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donné la grande variété de murs et de matériaux muraux,
nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du matériel de fixation a utiliser en
fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel utilisé pour cela. Conformez-vous
aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pieces de montage, les ferrures et les matériaux d'emballage
doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre avalées etily a risque
d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des piéces sont échangées, que
des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond pas aux pieces d'origine,
tous les droits en matiere de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable des dégats matériels et
corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des personnes, des
enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n'assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

« IMPORTANT ! A CONSERVER POUR UNE
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CONSULTATION ULTERIEURE. LIRE ATTENTIVEMENT »

AVERTISSEMENT !
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas votre enfant sans surveillance !
AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas votre enfant sans surveillance sur le plan a langer pendant le change !
AVERTISSEMENT ! Soyez conscient du fait que l'installation de la commode a langer a proximité d'un feu ouvert ou de sources de chaleur
intenses, par exemple des radiateurs électriques, des fours a gaz, etc. représente un danger.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez plus le plan a langer si certaines pieces sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes. N'utilisez que
des pieces de rechange autorisées par le fabricant.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez qu'un matelas a langer adapté de dimensions maximales 85 x 75 cm et d'une hauteur maximale de 4 cm. Ne le
placez que dans le plan a langer monté avec bord de protection.
AVERTISSEMENT ! Les fixations murales jointes doivent étre montées ! L'absence ou le montage incorrect de la sécurité anti-basculement
peut entrainer le basculement du meuble et blesser gravement des personnes en les coingant. Le meuble doit étre solidement ancré au
mur.

e Le matériel de fixation pour le montage mural n'est pas inclus.

e |lestimpératif de vérifier la qualité du mur avant le montage ! Utilisez du matériel de fixation adapté a vos murs. Le cas échéant,

demandez conseil a votre revendeur local.
e Veillezace qu'iln'y ait pas de zones d'installation électrique et/ou de gaz ni de conduites d'alimentation ou d'évacuation dans la
zone de fixation.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'assemblage incorrect des murs et des chevilles et de dommages qui en résulteraient.
AVERTISSEMENT !
ATTENTION !
ATTENTION : ne placez pas le meuble a proximité d'une fenétre, car il peut servir d'aide a l'enfant pour grimper et entrainer sa chute par la
fenétre.
ATTENTION : Pour la sécurité de votre enfant, il est trés important que tous les assemblages vissés soient correctement montés et bien
serrés. Vérifiez régulierement toutes les connexions. Si des connexions se sont desserrées, resserrez-les afin que votre enfant ne puisse pas
se blesser, se coincer ou rester accroché. Dans le cas contraire, ily a un risque de strangulation !
ATTENTION : ne pas soulever la commode par le plan a langer.
ATTENTION !
Pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide. Ne pas utiliser de chiffon en microfibre ou de produit de nettoyage
abrasif.

IT

Istruzioni per l'uso Unita di cambio

ATTENZIONE!

ATTENZIONE! Questo modello pu0 essere utilizzato solo in combinazione con il Cassettiera 7009.

ATTENZIONE: Conservare le istruzioni di montaggio allegate in un luogo sicuro per future consultazioni.

ATTENZIONE: L'imballaggio esterno contiene piccole parti che possono essere ingerite. Conservare le scatole in un luogo inaccessibile ai
bambini fino al momento del montaggio.

ATTENZIONE!

| sacchetti di plastica e tutti gli elementi/imballaggi in plastica devono essere rimossi immediatamente o tenuti fuori dalla portata dei
bambini! Pericolo di soffocamento!

cﬂ -colezione di secco Q -collezione di plastica m -collezione di carta
50 ’ (Verifica le disposizioni de|c06 ’ (Verifica le disposizioni del c20 (Verifica le disposizioni del
FOR PS

tuo Comune tuo Comune tuo Comune
PAP

m -collezione di plastica
04 ¢ (Verifica le disposizioni del
c A tuo Comune

LDPE

Capacita massima di carico del fasciatoio: adatto a bambini fino a un peso corporeo massimo di 15 kg.

IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle istruzioni di
montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato. Per evitare che si
rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono provocare malfunzionamenti, danni
e/o gravi lesioni. Data l'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non & stato fornito in dotazione
alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda
alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive. L'utilizzatore & direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei
materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli
elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente
ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la
sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al prodotto o l'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali
comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata

https://www.mygermania.com/de/
verpackungskennzeichnung-italien.html
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installazione o0 a mancato fissaggio alla parete. L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da
persone, bambini che giocano o altri fattori.

“IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO. LEGGERE ATTENTAMENTE”.

ATTENZIONE!
AVVERTENZA: non lasciare il bambino incustodito!
ATTENZIONE! Non lasciare il bambino incustodito sul fasciatoio durante il cambio del pannolino!
ATTENZIONE: ¢ pericoloso posizionare il fasciatoio vicino a un fuoco aperto o a forti fonti di calore, ad esempio stufe elettriche radianti,
forni a gas, ecc.
ATTENZIONE! Non utilizzare il fasciatoio se le singole parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo ricambi autorizzati
dal produttore
ATTENZIONE! Utilizzare esclusivamente un fasciatoio adatto con dimensioni massime di 85 x 75 cm e un'altezza massima di 4 cm.
Posizionarlo esclusivamente nell'apposito fasciatoio con bordo di protezione.
ATTENZIONE! E necessario montare i fissaggi a parete in dotazione! Se il dispositivo antiribaltamento non & montato o &€ montato in modo
errato, il mobile puo ribaltarsi e le persone possono rimanere gravemente ferite se rimangono intrappolate. Il mobile deve essere
saldamente ancorato alla parete.

e |fissaggi peril montaggio a parete non sono inclusi.

e Efondamentale verificare le condizioni della parete prima dell'installazione! Utilizzare materiali di fissaggio adatti alle pareti di

casa. Se necessario, chiedere consiglio al rivenditore specializzato locale
° Si noti che nell'area di montaggio non devono essere presenti zone di installazione di elettricita e/o gas, né linee di alimentazione
o di smaltimento.

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per collegamenti a parete/spina non corretti e per eventuali danni risultanti.
ATTENZIONE: non collocare il mobile vicino a una finestra, perché potrebbe fungere da ausilio per l'arrampicata del bambino e farlo cadere
dalla finestra.
ATTENZIONE: Per la sicurezza del bambino, € molto importante che tutti i collegamenti a vite siano montati e serrati correttamente.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti. Se i collegamenti si sono allentati, serrarli nuovamente in modo che il bambino non possa
ferirsi, rimanere intrappolato o impigliarsi. Altrimenti c'¢€ il rischio di strangolamento!
ATTENZIONE: non sollevare la cassettiera dal pannello fasciatoio.
ATTENZIONE!
Per la pulizia delle superfici, utilizzare un panno leggermente umido. Non utilizzare panni in microfibra o detergenti abrasivi.

NL

Gebruiksaanwijzing Aankleedopzetstuk

LET OP!

LET OP! Dit model mag alleen in combinatie met Commode 7009 worden gebruikt.

LET OP! Bewaar de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor als er vragen zijn.

LET OP! De verpakking bevat onderdelen die ingeslikt kunnen worden. Berg de dozen tot het moment van montage buiten het bereik van
kinderen op.

LET OP!

Plastic zakken en andere plastic onderdelen/verpakkingen moeten meteen verwijderd of buiten het bereik van kinderen opgeborgen
worden! Verstikkingsgevaar!

Maximale belastbaarheid van de bladvergroter: geschikt voor kinderen met een maximaal lichaamsgewicht van 15 kg

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire
installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de
muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig
letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem contact op met
uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor
de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de
montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de
buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de bedienings, gebruiks-
of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet
aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de muur. Bij
overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele
aansprakelijkheid.

“BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK. ZORGVULDIG LEZEN”

WAARSCHUWING!
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!
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WAARSCHUWING! Laat uw kind tijdens het verschonen niet zonder toezicht op het aankleedopzetstuk liggen!
WAARSCHUWING! Denk eraan dat het gevaarlijk is om de commode in de buurt van open vuur of krachtige hittebronnen, zoals elektrische
straalkachels of gasovens neer te zetten.
WAARSCHUWING! Gebruik het aankleedopzetstuk niet meer, als onderdelen ervan gebroken zijn, scheuren vertonen, op andere wijze
beschadigd zijn of ontbreken. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangende onderdelen.
WAARSCHUWING! Gebruik maar één geschikt aankleedkussen van max. 85 x 75 cm groot en max. 4 cm hoog. Leg dit alleen alleen in een
gemonteerd aankleedopzetstuk met opstaande rand.
WAARSCHUWING! De meegeleverde wandbevestigingen moeten gemonteerd worden! Als de wandbevestigingen niet of onjuist
gemonteerd zijn, kan het meubel omvallen, waardoor personen bekneld en gewond kunnen raken. Het meubel moet stevig tegen de wand
verankerd worden.

e  Bevestigingsmiddelen voor wandmontage niet meegeleverd.

e  Controleer alvorens het product te monteren eerst de staat van de wand! Gebruik geschikt bevestigingsmateriaal voor de wanden

in uw huis. Laat u zo nodig bij een speciaalzaak in de buurt adviseren.
e Denkeraan dat er geen elektrische en/of gasinstallatiezones aanwezig mogen zijn en dat er geen aan- en afvoerleidingen mogen
lopen op de plek waar u het product wilt monteren.

Wij zijn niet aansprakelijk voor een ondeskundige wandbevestiging en mogelijke schade als gevolg daarvan.
WAARSCHUWING!
LET OP!
LET OP! Zet het meubel nooit in de buurt van een raam neer, omdat uw kind erop kan klimmen en daardoor uit het raam kan vallen.
LET OP! Voor de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindingen correct gemonteerd en stevig aangehaald zijn.
Controleer alle verbindingen regelmatig. Haal de schroeven weer aan als deze losser zijn gaan zitten, zodat uw kind niet gewond of
ingeklemd kan raken, of kan blijven hangen. Anders bestaat gevaar voor verwurging!
LET OP! De commode niet bij het aankleedopzetstuk optillen.
LET OP!
Gebruik een licht vochtige doek om de buitenkant te reinigen. Gebruik geen microvezeldoek of schurende reinigingsmiddelen.

DK

Brugsanvisning Z£ndring af vedhaeftet fil

FARE!

FARE! Denne model kan kun bruges i kombination med Kommode 7009.

FARE! Gem venligst den vedlagte monteringsvejledning til senere brug eller spgrgsmal.

FARE! Den ydre emballage indeholder sma dele, der kan sluges. Opbevar eskerne pa et sted utilgeengeligt for bgrn indtil montering.

FARE!

Plastposer og eventuelle plastikelementer/emballage skal straks fjernes eller opbevares utilgaengeligt for barn! Fare for kveelning!
Puslepladsens maksimale belastningskapacitet: egnet til bgrn op til en maksimal kropsvaegt pa 15 kg

VIGTIGT. Samlingen af mgblet skal ske ved at falge monteringsvejledningen og méa kun foretages af en fagkyndig person. Al arbejde pa
elektriske og saniteere installationer ma kun udferes af autoriserede fagfolk.For at forhindre, at mgblet veelter, skal det fastgeres til vaeggen.
En forkert montering eller utilstraekkelig fastgarelse til vaeggen kan medfgre funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der
findes mange forskellige vaegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedlaegge befaestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en
fagforhandler for at fa oplyst, hvilket befeestelsesmateriale der egner sig til netop din veeg. Du er selv ansvarlig for fastggrelsen til veeggen og
for de materialer, der anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale veegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at
undga faren for kveelning, som opstar ved at sluge de medfelgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt
emballagen opbevares utilgeengeligt for speedbgrn og andre bgrn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller
hvis der udskiftes komponenter, foretages eendringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke svarer til de originale dele,
bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA heefter ikke for skader pa personer eller ting, som
skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastggrelse til veeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der
forarsages af mennesker, legende bgrn eller skyldes andre pavirkninger.

»VIGTIGT! OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG. LAS
OMHYGGELIGT«

ADVARSEL!

ADVARSEL: Efterlad ikke dit barn uden opsyn!

ADVARSEL! Efterlad ikke dit barn uden opsyn pé puslepladen, mens du skifter!

ADVARSEL! Veer opmaerksom pa, at placering af puslebordet i naerneden af dben ild eller steerke varmekilder, f.eks. B. elektriske varmeovne,
gasovne osv. udger en fare.

ADVARSEL! Brug puslebord ikke leengere, hvis enkelte dele er i stykker, revet, beskadiget eller mangler. Brug kun reservedele godkendt af
producenten.

ADVARSEL! Brug kun et passende pusleunderlag med en maksimal stgrrelse pa 85 x 75 cm og en maksimal hgjde pa 4 cm. Placer dem kun i
detinstallerede udskiftningsudstyr med en beskyttende kant.

ADVARSEL! De medfglgende vaegbeslag skal monteres! Hvis tipsikringen mangler eller er forkert installeret, kan mgblerne veelte, og folk kan
komme alvorligt til skade ved at komme i klemme. Mgblerne skal veere solidt forankret til veeggen.

e  Befaestelser til veegmontering medfglger ikke.
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e  Vaeggens tilstand skal kontrolleres inden montering!Brug passende fastggrelsesmateriale til dit hjems veegge. S@g eventuelt rad
hos din lokale specialforhandler.
e  Bemeerk venligst, at der ikke ma veere el- og/eller gasinstallationszoner og ingen forsynings- eller affaldsledninger i
fastggrelsesomradet.
Vi patager os intet ansvar for en forkert veeg-dyvelforbindelse og eventuelle deraf falgende skader.
ADVARSEL!
FARE!
FARE! Placer ikke mablet i neerheden af et vindue, da det kan tjene som klatrehjeelp for barnet og fa barnet til at falde ud af vinduet.
FARE! For dit barns sikkerhed er det meget vigtigt, at alle skrueforbindelser er korrekt installeret og spaendt. Kontroller alle forbindelser
regelmaessigt. Hvis forbindelser er lgse, sa stram dem igen, sa dit barn ikke kan komme til skade, blive fanget eller fanget. Ellers er der risiko
for kveelning!
FARE! Laft ikke kommoden i puslepladen.
FARE!
Brug en let fugtig klud til at renggre overfladerne. Brug ikke mikrofiberklude eller slibende renggringsmidler

SE

Bruksanvisning Andra bilaga

FARA!

FARA! Denna modell kan endast anvandas i kombination med Kommod 7009.

FARA! Spara den bifogade monteringsanvisningen for senare anvandning eller fragor.

FARA! Ytterforpackningen innehéaller sma delar som kan svaljas. Forvara lddorna péa en plats utom rackhall for barn fram till montering.
FARA!

Plastpasar och eventuella plastelement/férpackningar ska omedelbart avlagsnas eller forvaras utom rackhall for barn! Risk for kvavning!
Maximal belastningskapacitet for skotbordet: lamplig for barn upp till en maximal kroppsvikt pa 15 kg

VIKTIGT. M6beln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallationer far
endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en mobel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt
montage eller felaktigt faste i vaggen kan medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador. Pa grund av den stora mangden
olika vaggar och vaggmaterial s& medfoljer inget fastmaterial. Var god fraga i fackhandeln efter lAmpligt fastmaterial for era
byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjélva for fastsattning i vagg och for de material som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som
anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial ska héllas borta fran spadbarn och barn, eftersom svéljbara
delar ingar och kvavningsrisk foreligger.Om skotsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten éndras eller
forbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for
person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For 6verbelastning orsakad av manniskor,
lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.

»VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA BRUK. LAS
NOGGRANT”

VARNING!
VARNING: Lamna inte ditt barn utan uppsikt!
VARNING! Ladmna inte ditt barn utan tillsyn pa skotbrickan nar du byter!
VARNING! Tank pa att placera skotbordet nara 6ppen eld eller starka varmekallor, t.ex. B. elvdrmare, gasugnar etc. utgor en fara.
VARNING! Anvand skotbord inte langre om enskilda delar ar trasiga, trasiga, skadade eller saknas. Anvand endast reservdelar godkanda av
tillverkaren.
VARNING! Anvéand endast en lamplig skotbadd med en maxstorlek pa 85 x 75 cm och en maxhojd pa 4 cm. Placera dem endast i det
installerade vaxelfastet med skyddskant.
VARNING! De bifogade vaggfastena maste monteras! Om tippskyddet saknas eller ar felaktigt monterat kan méblerna valta och personer
kan skadas allvarligt genom att fastna. Moblerna ska vara ordentligt forankrade i vaggen.

e  Fastelement for vaggmontage ingar ej.

e  Vaggens skick maste kontrolleras fore montering! Anvand lampligt fastmaterial for dina hemvaggar. Vid behov, sok rad fran din

lokala fackhandlare.

e Observera att det inte far finnas nagra el- och/eller gasinstallationszoner och inga matnings- eller avfallsledningar i fastomradet.
Vitaringet ansvar for en felaktig vagg-plugganslutning och eventuella skador.
VARNING!
FARA!
FARA! Placera inte mobeln néra ett fonster eftersom den kan fungera som klatterhjalp for barnet och fa barnet att ramla ut genom fonstret.
FARA! For ditt barns sékerhet &r det mycket viktigt att alla skruvférband ar korrekt installerade och atdragna. Kontrollera alla anslutningar
regelbundet. Om anslutningarna ar lGsa, dra at dem igen s att ditt barn inte kan skadas, fastna eller fastna. Annars finns risk for strypning!
FARA! Lyft inte byran i skotplattan.
FARA!
Anvand en latt fuktad trasa for att rengora ytorna. Anvand inte mikrofiberdukar eller slipande rengéringsmedel
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Kayttoohjeet Liitteen vaihtaminen

VAARA!

VAARA! Tata mallia voidaan kayttaa vain yhdessa Pukeutuja 7009.

VAARA! Sailyta mukana toimitetut asennusohjeet myohempaa kayttoa tai kysymyksia varten.

VAARA! Ulkopakkaus sisaltaa pienia osia, jotka voidaan niella. Sailyta laatikot lasten ulottumattomissa kokoamiseen asti.

VAARA!

Muovipussit ja mahdolliset muoviosat/pakkaukset on poistettava valittomasti tai sailytettava lasten ulottumattomissa! Tukehtumisvaara!
Enimmaiskantavuus Vaihdoalusta: sopii lapsille, joiden paino on enintaan 15 kg.

TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava kokoamisohjeita. Kaikki séahko- ja
saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei paase kaatumaan, taytyy se kiinnittaa
hyvin seinaan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairi6ita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.
Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan
erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa
kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka
pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kaytto- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdaan muutoksia tai
tuotteessa kaytetdan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa
henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta ei kiinnitetty seinaan. Valmistajan vastuu
raukeaa myos, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta liikaa.

»TARKEAA! SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN. LUE
HUOLELLISESTI”

VAROITUS!
VAROITUS: Al4 jata lastasi ilman valvontaa!
VAROITUS! Al4 jat4 lasta ilman valvontaa vaihtolautaselle vaihtaessasi!
VAROITUS! Huomioi, etta hoitopdydan sijoittaminen avotulen tai voimakkaiden lammaonlahteiden, esim. B. sahkolammittimet, kaasuuunit
jne. aiheuttavat vaaran.
VAROITUS! Kayta hoitopoytaa ei enaa, jos yksittaiset osat ovat rikki, repeytyneet, vaurioituneet tai puuttuvat. Kayta vain valmistajan
hyvaksymia varaosia.
VAROITUS! Kayta vain sopivaa hoitoalustaa, jonka enimmaiskoko on 85 x 75 cm ja korkeus 4 cm. Aseta ne vain asennettuun
vaihtolaitteeseen, jossa on suojareuna.
VAROITUS! Mukana tulevat seinakiinnikkeet on asennettava! Jos kaatumisenestolaite puuttuu tai se on asennettu vaarin, huonekalut voivat
kaatua ja ihmiset voivat loukkaantua vakavasti jaddessaan puristuksiin. Kalusteiden tulee olla tukevasti kiinnitetty seinaan.
e  Seinakiinnikkeet eivat sisally toimitukseen.
e  Seinan kunto on tarkistettava ennen asennusta! Kayta kotisi seiniin sopivaa kiinnitysmateriaalia. Pyyda tarvittaessa neuvoja
paikalliselta jalleenmyyjaltasi.
e Huomaa, etta kiinnitysalueella ei saa olla sahko- ja/tai kaasuasennusvyohykkeita eika syotto- tai jatejohtoja.
Emme ota vastuuta virheellisesta seina-tappiliitdnnasta ja siita aiheutuvista vaurioista.
VAROITUS!
VAARA!
VAARA! Al aseta huonekalua ikkunan ldhelle, sillé se voi toimia lapsen kiipeilyapuna ja saada lapsen putoamaan ikkunasta.
VAARA! Lapsesi turvallisuuden vuoksi on erittain tarkeaa, etta kaikki ruuviliitokset on asennettu ja kiristetty oikein. Tarkista kaikki liitannat
saannollisesti. Jos liitokset ovat loysalla, kirista ne uudelleen, jotta lapsi ei voi loukkaantua, jaada puristuksiin tai jaada kiinni. Muuten on
olemassa kuristumisvaara!
VAARA! Al4 nosta lipastoa vaihtolevysta.
VAARA!
Puhdista pinnat hieman kostealla liinalla. Al kayta mikrokuituliinoja tai hankaavia puhdistusaineita

IS

Notkunarleidbeiningar Skiptiviobét

VARUD!

VARUD! bessivara er adeins zetlud til notkunar 4samt Kommaéda 7009.

VARUD! Geymid medfylgjandi samsetningarleidbeiningar til frekari tilvisunar og mégulegra spurninga.

VARUB! Umbudirnar innihalda litla hluti sem haegt er ad gleypa. Geymid kassana par til peir eru settir saman 4 stad sem born na ekki til.
VARUD!

Plastpoka og 6ll plastefni/umbudir skal tafarlaust fjarleegja eda geyma par sem born na ekki til! Heetta 8 k6fnun!

Hamarksburdargeta skiptibords: Hentar bornum upp ad 15 kg ad hamarkspyngd

MIKILVAEGT. Fagmenntadur madur skal setja hisgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir
fyrir raf- og hreinleetisbunad ma eingdngu loggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad
steypist um koll. Ef uppsetningu er ab6tavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/eda
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alvarlegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og Ur 6likum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i
sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adsteedur. bid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mur og peim festingum sem notadar eru.
Farid ad peim leidbeiningum um hamarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, festingar og
umbudaefni par sem ungborn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarheettu ef peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad
leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vorum breytt eda ef notud eru efni sem ekki samrymast upphaflegum
hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabotakrofur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd a likams- né eignatjoni sem rekja ma til rangrar
samsetningar eda til 6ndgrar festingar vid vegg. Vido sem framleidandi berum ekki abyrgd a ofalagi sem hlyst af folki, bérnum ad leik eda
0drum utanadkomandi ahrifum.

»MIKILVAGT! HALDAP TIL FRAMTIPAR TILVIDSUN.
LESID VEGNA”

VARUD!
VARUBD: Skiljid ekki barnid eftir an eftirlits!
VARUD! Skiljid ekki barnid eftir eftirlitslaust 4 skiptimottunni medan 4 skiptunum stendur!
VARUD! Athugid ad pad er heettulegt ad koma skiptibordinu fyrir naleegt opnum eldi eda sterkum hitagjéfum eins og rafmagnshiturum,
gasofnum o.s.frv.
VARUBD! Ekki nota skiptieininguna ef hlutar eru brotnir, rifnir, skemmdir eda vantar. Notid adeins varahluti vidurkennda af framleidanda.
VARUD! Notid adeins videigandi skiptimottu med 85x75 cm hamarksstaerd og 4 cm hamarks hzed. Setjid hana adeins { uppsetta
skiptipidann med hlifdarkanti.
VARUD! Medfylgjandi veggfestingar verda ad vera festar! Ef veltivirn vantar eda er hiin er rangt uppsett geta hlisgdgn velt um koll og félk
ordid fyrir alvarlegum meidslum. Husgognin verda ad vera vel fest vid vegginn.

e  Festingar fyrir veggfestingar eru ekki innifaldar.

e  Fyriruppsetningu er naudsynlegt ad athuga astand veggsins! Notid videigandi lagningarefni & veggi heimilisins. Ef naudsyn krefur

skal leita rada hja sérdfreedinga soluadila.

e  Gangid ur skugga um ad engin rafmagns- og/eda gasuppsetningarsveedi eda veitu- eda Urgangslagnir séu a festingarsveedinu.
Vid berum ekki abyrgd a rangri festingu rangri festingu vid vegginn og trétappanna og skemmdum sem peir kunna ad valda.
VARUD! Stadsetjid ekki htiisgdgn néleegt glugganum par sem barnid geeti klifrad upp 4 pau og dottid sidan Gt um gluggann.
VARUD! Til ad tryggja 6ryggi barnsins er mjog mikilvaegt ad allar skrifutengingar séu rétt festar og péttar. Athugid allar tengingar reglulega. Ef
einhverjar tengingar hafa losnad skal herda paer aftur svo ad barnid meidist ekki, hengist eda festist einhvers stadar. Annars er heetta a
kyrkingu!
VARUD! Ekki setja komméduna 4 skiptibordid.
VARUD!
Notid rakan klut til ad prifa yfirbordid. Ekki nota ortrefjaklita eda slipiefni.

EE

Vahetamise kinnitus kasutusjuhend

HOIATUS!

HOIATUS! See mudel on méeldud kasutamiseks ainult koos Kast sahtlitega 7009.

HOIATUS! Hoidke lisatud kokkupaneku juhised hilisemaks kasutamiseks ja voimalike klisimuste lahendamiseks alles.

HOIATUS! Pakend sisaldab vaikesi osi, mida voib alla neelata. Hoidke karbid kuni kokkupanekuni lastele kattesaamatus kohas.

HOIATUS!

Kilekotid ja koik plastist elemendid/pakendid tuleb kohe eemaldada voi hoida lastele kattesaamatus kohas! Lambumisoht!
Lapsevahetusiksuse maksimaalne kandevdime: sobib lastele kuni 15 kg kehakaaluga.

TAHTIS. M66bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. Kiki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Moobli imberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kulge
kinnitada. Vale montaaz voi seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/vdi raskeid kehavigastusi. Seinte ja
seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kiisige oma ehitustlike tingimustega sobivate
kinnitusvahendite osas nou spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav muuritise klilge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide
osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid, kinnitusvahendid ja pakkematerjal
imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja
montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalosadele mittevastavate
kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnouded ja garantii oma kehtivuse. GERMANIA ei
vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaazist voi seinakinnituse puudumisest.
Meie kui tootja ei vastuta Ulekoormuste puhul, mis on pohjustatud inimeste, mangivate laste vdi muude mojutegurite toimel.

., TAHELEPANU! SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS. LOE HOOLIKALT*

HOIATUS!
HOIATUS: Arge jatke last jarelevalveta!
HOIATUS! Arge jatke last vahetamise ajal jarelevalveta mahkimisalusele!
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HOIATUS! Pange tahele, et mahkimisaluse paigutamine lahtise tule voi tugevate soojusallikate, naiteks elektrikitteseadmete, gaasipliitide
jne lahedusse on ohtlik.
HOIATUS! Arge kasutage mahkimisalust, kui tiksikud osad on katki, rebenenud, kahjustatud véi puuduvad. Kasutage ainult tootja poolt
heakskiidetud varuosi.
HOIATUS! Kasutage ainult sobivat mahkimisaluse katet, mille maksimaalsed mé6tmed on 85 x 75 cm ja maksimaalne kdrgus 4 cm. Asetage
see ainult kaitsva servaga paigaldatud mahkimisalusele.
HOIATUS! Kaasasolevad seinakinnitused peavad olema paigaldatud! Kui kallutamiskaitse puudub voi on valesti paigaldatud, voib moobel
Umber kukkuda ja inimesed vdivad saada tosiseid vigastusi. M6dbel peab olema kindlalt seina kilge kinnitatud.

e  Kinnitusdetailid seinale kinnitamiseks ei kuulu komplekti.

e  Enne paigaldamist tuleb kontrollida seina seisukorda! Kasutage oma kodu seintele sobivat kinnitusmaterjali. Vajaduse korral

kisige nou kohalikult spetsialistilt.

e Veenduge, et kinnituskohas ei oleks elektri- ja/voi gaasiinstallatsiooni ega veetorusid.
Me ei vastuta seina ja tutbli ebakorrektse paigaldamise ja sellest tulenevate kahjustuste eest.
HOIATUS! Arge asetage akna ldhedusse mooblit, sest laps voib sellele ronida ja seejarel aknast valja kukkuda.
HOIATUS! Lapse ohutuse tagamiseks on vaga oluline, et koik kruvithendused oleksid digesti paigaldatud ja tugevalt kinni keeratud.
Kontrollige kdiki uhendusi regulaarselt. Kui moni Ghendus on l6dvenenud, pingutage need uuesti kinni, et teie laps ei saaks vigastada, ei
jaaks Ules voi ei jaaks kuhugi kinni. Vastasel juhul on ldmbumisoht!
HOIATUS! Arge asetage kirstu v6i sahtleid mahkimisalusele.
HOIATUS!
Kasutage pindade puhastamiseks kergelt niisket lappi. Arge kasutage mikrokiudlappi ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

LT

Naudotojo vadovas Vystymo lenta

DEMESIO!

DEMESIO! §j modelj galima naudoti tik kartu su Komoda 7009.

DEMESIO! Saugokite pridedama surinkimo vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

DEMESIO! I1Sorinéje pakuotéje yra mazy daliy, kurias galima praryti. Iki prekés surinkimo, kartonines dézes laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

DEMESIO!

Plastikinius maiSelius ir bet kokius plastikinius elementus ir (arba) pakuotes butina nedelsiant pasalinti arba laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje! Pavojus uzdusti!

DidZiausia persirengimo jtaiso keliamoji galia: tinka vaikams, kuriy kiino svoris nevirSija 15 kg.

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcija. Bet kokig elektros ir santechnine jranga turi sumontuoti tik
igalioti specialistai.Kad baldai neapvirsty, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali
pablogeéti funkciné baldo paskirtis, baldas gali biti apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Dél sieny ir sieny medZiagy jvairovés
pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medziagy teiraukités specializuotose
parduotuvese. Uz baldo pritvirtinima prie muro ir jo pritvirtinimui naudojamas medziagas atsakote JUs patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausia svorj. MaiSelius nuo furnitros, furnittra ir pakavimo medziagas apsaugokite nuo kudikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais
atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakei¢iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacinés medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta Zala,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes uz baldy perkrova,
daroma Zzmoniy, Zaidzianciy vaiky ar del kitokio poveikio.

»SVARBU! PASILIKITE ATEICIAI. ATIDZIAI
PERSKAITYKITE*

|SPEJIMAS!
JSPEJIMAS: Nepalikite vaiky be priezidros!
JSPEJIMAS! Nepalikite vaiky be prieZiiiros ant vystymo lentos, kai kei¢iate vystyklus!
|JSPEJIMAS! Atminkite, kad pavojinga laikyti vystymo lentg $alia atviros ugnies arba stipriy Silumos $altiniy, pvz., elektriniy Sildytuvy, dujiniy
virykliy ir pan.
|SPEJIMAS! Nenaudokite kiidikio vystymo lentos, jei atskiros dalys yra sulliZusios, suply$usios, paZeistos arba jy triksta. Naudokite tik
gamintojo patvirtintas atsargines dalis.
JSPEJIMAS! Naudokite tik pritaikyta &iuZinuka vystymui, kurio maksimalus dydis yra 85 x 75 cm, o aukstis — ne didesnis, nei 4 cm. Jj
naudokite tik ant pritvirtintos vystymo lentos su apsauginiu krastu.
JSPEJIMAS! Btina pritvirtinti pridedamus sieninius tvirtinimo elementus! Jei saugos jtaisas nuo apvirtimo nesumontuotas arba
sumontuotas neteisingai, baldas gali apvirsti, o prispausti Zmonés gali sunkiai susizZaloti. Baldas turi bati tvirtai pritvirtintas prie sienos.
e Tvirtinimo detalés, skirtos tvirtinti prie sienos, komplekte nepridedamos.
e Prie§ montuojant batina patikrinti sienos buklg! Naudokite Jisy namy sienoms tinkamiausias tvirtinimo medziagas. Jei reikia,
kreipkités patarimo j vietinj specializuota pardavéja.
e |sitikinkite, kad montavimo vietoje néra elektros instaliacijos ir (arba) dujotiekio zony ir tiekimo ar Salinimo linijy.
Mes neprisiimame jokios atsakomybés uz netinkama tvirtinima sienos-kaisciy deriniu ir del to atsiradusia Zala.
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|SPEJIMAS!

DEMESIO!

DEMESIO! Nestatykite baldo arti lango, nes jis gali tapti vaikui pagalbine laipiojimo priemone ir kelti rizikg vaikui iSkristi per langa.
DEMESIO! Siekiant uZtikrinti JGsy vaiko sauguma, labai svarbu, kad visos varzty jungtys bity tinkamai sumontuotos ir priverztos. Reguliariai
tikrinkite visas jungtis. Jei jungtys atsilaisvino, vél jas priverzkite, kad vaikas negaléty susizeisti, prisispausti ar uzsikabinti. PrieSingu atveju
kyla pavojus uzdusti!

DEMESIO! Nekelkite komodos prie vystymo lentos vir§aus.

DEMESIO!

PavirSiy valykite Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite mikropluosto Sluos€iy arba abrazyviniy valymo priemoniy.

LV

LietoSanas instrukcijas Piestiprinams partiSanas galds

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lietoSanai tikai kopa ar Kumode 7009.

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lietoSanai tikai kopa ar Produkta numurs. Produkta apraksts

BRIDINAJUMS! Saglabajiet pievienotds montazas instrukcijas vélakai uzzinai un iespéjamiem jautajumiem.

BRIDINAJUMS! lepakojuma ir sikas detalas, kuras var norit. Glabajiet kastes lidz salik§anai bérniem nepieejama vieta.

BRIDINAJUMS!

Plastmasas maisini un visi plastmasas elementi/iepakojums nekavéjoties jaiznem vai jauzglaba bérniem nepieejama vieta! NosmakSanas
draudi!

Maksimala partiSanas ierices kravnesiba: piemérota bérniem ar maksimalo kermena svaru lidz 15 kg.

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericu pieslégsanu
drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai novérstu méebelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek montétas
pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus. Ta ka sienas
un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem buves apstakliem piemerotus stiprinajuma materialus,
ladzu, meklejiet bavmaterialu veikala. JUs pats esat atbildigs par piestiprinaSanu pie mura sienas un izmantotajiem materialiem. leverojiet
montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobeZzojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem pieklut stiprinajuma materialu maisiniem,
stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmaks$anas risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija
vairs nav sp€eka, ja netiek ievérotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas
vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA” neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipaSumam vai
miesas bojajumiem, kas raduSies nelietpratigas montazas dél vai, nepiestiprinot mebeles pie sienas. Razotajs neuznemas atbildibu par
parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida iedarbibas del.

“SVARIGI! SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI.
UZMANIGI IZLASIET”

BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS: neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas!
BRIDINAJUMS! Autinu mainas laika neatstajiet bérnu bez uzraudzibas uz partisanas virsmas!
BRIDINAJUMS! Lidzu, nemiet véra, ka partinama galdina novieto$ana atklatas liesmas vai spécigu siltuma avotu, pieméram, elektrisko
silditaju, gazes plisu utt., tuvuma ir bistama.
BRIDINAJUMS! Neizmantojiet bérnu partisanas virsmu, ja atseviSkas dalas ir salauztas, sapléstas, bojatas vai iztrikst. Izmantojiet tikai
razotaja apstiprinatas rezerves dalas.
BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai piemérotu partidanas paklajinu, kura maksimalais izmérs ir 85 x 75 cm un maksimalais augstums 4 cm.
levietojiet to tikai uzstaditaja partiSanas paliktni ar aizsargmalu.
BRIDINAJUMS! leklautie sienas stiprinajumiir jauzstada! Ja pretapgasanas aizsardzibas nav vai ta ir nepareizi uzstadita, mébeles var
apgazties un cilvéki var gut nopietnas traumas. Mébelém jabut stingri piestiprinatam pie sienas.

e  Komplekta nav ieklauti stiprinajumi montazai pie sienas.

e Pirms uzstadiSanas nepiecieSams parbaudit sienas stavokli! Izmantojiet piemérotu majas sienu stiprinajuma materialu. Ja

nepiecieSams, jautajiet padomu vietéjam specializétajam izplatitajam.

e Parliecinieties, ka stiprinajuma zona nav elektribas un/vai gazes instalacijas zonu vai padeves vai notekcaurulu.
Més neesam atbildigi par nepareizu sienas un dibela savienojumu un sekojoSiem bojajumiem.
BRIDINAJUMS! Nenovietojiet mébeles pie loga, jo bérns var uz tdm uzkapt un péc tam izkrist pa logu.
BRIDINAJUMS! Jusu bérna droSibai ir loti svarigi, lai visi skrivju savienojumi bitu pareizi piestiprinati un ciesi pievilkti. Regulari parbaudiet
visus savienojumus. Ja daZi savienojumi ir atraisijusies, pievelciet tos vélreiz, lai JUsu bérns nesavainotos, nepakartos vai kaut kur
neiestrégtu. Pretéja gadijuma pastav noznaugsanas risks!
BRIDINAJUMS! Nenovietojiet kumodes un atvilktnes uz partinama galda.
BRIDINAJUMS!
Virsmu tiriS8anai izmantojiet mitru dranu. Neizmantojiet mikroskiedras lupatas vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.
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Kullanim Kilavuzu Bebe Alti Degistirme Unitesi

UYARI!

UYARI! Bu model sadece Komidin 7009 ile kombinasyon halinde kullanilabilir.

UYARI! Lutfen birlikte gonderilen montaj talimatini daha sonra kullanmak tGzere veya sorulariniz igin saklayin.

UYARI! Ambalaj yutulabilecek kiiguk pargalar icermektedir. Montaj anina kadar kartonlari gocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayiniz.
UYARI!

Plastik posetler ve tum plastik parcalar/ambalajlar agildiktan sonra derhal atilmali veya ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir!
Cocuklar igin bogulma tehlikesi!

Alt degistirme Unitesinin maksimum yUk kapasitesi: maksimum 15 kg vucut agirligina kadar olan gocuklar igin uygundur

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestiritmelidir. Bitiin elektrik ve sihhi
tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Bir mobilyanin devrilmesini 6nlemek igin, sabit bir sekilde
duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir yaralanmaya yol
acabilir. Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin gok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi
gonderilmemistir. Lutfen, yapinizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza danisiniz. Duvara tespit ve tespit
isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz.
Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiglk pargalar icerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve gcocuklarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina uyulmadigi,
parcalar baska parcalarla degistirildigi, Grunler Uzerinde degisiklik yapildig veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigl takdirde,
ureticinin her tarlt sorumlulugu ve garantisi gegerliligini kaybeder. GERMANIA, usule aykiri montajdan veya duvara tespit geregine
uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun
oynayan gocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri yuklenmelerden dolayr sorumluluk kabul etmemektedir.

“ONEMLI! ILERIDE BASVURMAK IGIN SAKLAYIN.
DIKKATLICE OKUYUN?”

DIKKAT!
DIKKAT: Cocugunuzu gézetimsiz birakmayin!
DIKKAT! Alt degistirme islemi sirasinda cocugunuzu alt degistirme Unitesinin izerinde yalniz birakmayin!
DIiKKAT! Bebe alt degistirme (initesini elektrikli 1siticilar, gazli ocaklar vb. gibi acik atesin veya giiclii 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirmenin
tehlikeli oldugunu unutmayin.
DIKKAT! Herhangi bir pargasi kinlmis, yirtitmis, hasar gérmiis veya eksik bebe alt degistirme Gnitesini kullanmayin. Sadece (retici tarafindan
onaylanan yedek pargalari kullanin.
DIKKAT! Yalnizca azami 85 x 75 cm boyutlarinda ve azami 4 cm kalinliginda uygun bir alt degistirme mati kullanin. Bu alt degistirme matini
sadece koruyucu kenari olan bebe alt degistirme Unitelerine yerlestirin.
DIKKAT! Beraberinde gonderilmis olan duvar sabitleme aparatlari takilmalidir! Devrilmeye karsi koruma emniyeti eksikse veya yanlis
takilmigsa mobilya devrilebilir ve insanlar sikisarak ciddi sekilde yaralanabilirler. Mobilyalar duvara saglam bir sekilde sabitlenmelidir.

e Duvar montaji sabitleme elemanlari paket igerigine dahil degildir.

e  Montajisleminden 6nce duvarin sabitleme igin uygun olup olmadigl mutlaka kontrol edilmelidir! Evinizin duvarlari igin uygun

sabitleme elemanlari kullanin. Gerektigi durumda adresinize yakin uzman saticinizdan tavsiye alin.
e  Sabitleme alaninda elektrik ve/veya gaz hattinin veya baskaca besleme veya tahliye hatlarinin bulunmamasi gerektigini lutfen
dikkate alin.

Uygun olmayan duvar ve diibel baglantisi ve buradan ileri gelen zararlar igin sorumluluk kabul etmiyoruz.
DIKKAT!
UYARI!
UYARI! Mobilyayi pencere yakinina koymayin, gunkl bu ¢gocuk i¢in tirmanmaya yardimci olabilir ve gocugun pencereden dismesine neden
olabilir.
UYARI! Cocugunuzun gluvenligi i¢in tim vida baglantilarinin dogru sekilde yapilmis ve sikilmis olmasi gok 6énemlidir. Tum baglantilari diizenli
araliklarla kontrol edin. Baglantilar gevsekse gocugunuzun yaralanmamasi, sikismamasi veya askida kalmamasi igin baglantilari tekrar
sikin. Aksi durumda bogulma riski vardir!
UYARI! Komidini, bebe alt degistirme plakasindan tutarak kaldirmayin.
UYARI!
Ylzeyleri temizlemek igin hafif nemli bir bez kullanin. Mikrofiber bezler veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

PL

Instrukcja uzytkowania Nadstawka do przewijania

UWAGA!

Uwaga! Ten model mozna stosowac tylko w potgczeniu z Komoda 7009.

Uwaga! Zachowaj zatgczong instrukcje montazu do pdzniejszego uzytku oraz na wypadek pytan.

UWAGA! Opakowanie zewnetrzne zawiera mate czesci, ktére moga zostac potkniete. Do czasu montazu pudetka nalezy przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

UWAGA!
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Torebki z tworzywa sztucznego oraz wszelkie elementy z tworzywa sztucznego/opakowania nalezy natychmiast usuna¢ lub przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci! Niebezpieczenstwo zadtawienia!

Maksymalny udzwig przewijaka: odpowiedni dla dzieci o maksymalnej masie ciata do 15 kg.

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonac¢ wytacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go
przymocowac do sciany. Nieprawidtowy montaz lub brak mocowania do sciany moze skutkowac nieprawidtowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej réznorodnosci $cian i materiatéw sciennych do produktu nie dotgczono
materiatéw mocujacych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatéw mocujacych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w $cianie i uzyte do tego
celu materiaty. Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogoéw w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy okuc i elementy opakowaniowe nalezy trzymac w miejscu niedostgpnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potkniecia i zadtawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementéw
na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatéw eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadaja czesciom oryginalnym, nie
przystuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub szkody
materialne wynikajace z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w $cianie. W razie przeciazen spowodowanych przez
ludzi, bawigce sie dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

~WAZNE! ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI. PRZECZYTAJ UWAZNIE”

OSTRZEZENIE!
OSTRZEZENIE! Nie zostawia¢ dziecka bez opieki!
OSTRZEZENIE! Podczas przewijania nie zostawiaé dziecka na przewijaku bez opieki!
OSTRZEZENIE! Nalezy mie¢ $wiadomosé, ze umieszczenie przewijaka w poblizu otwartego ognia lub silnych Zrédet ciepta, np.
promiennikoéw elektrycznych, piecow gazowych, itd. stanowi niebezpieczenstwo.
OSTRZEZENIE! Nie korzystaé z nadstawki do przewijania, jesli poszczegélne czesci sg ztamane, rozerwane lub uszkodzone lub jesliich
brakuje. Nalezy uzywac tylko czesci zamiennych dopuszczonych przez producenta.
OSTRZEZENIE! Uzywaé tylko odpowiednig mate do przewijania o maks. wymiarach 85 x 75 cm oraz maks. wysokos$ci 4 cm. Nalezy j3
umiesci¢ wytacznie w zamontowanej nadstawce do przewijania z krawedzig ochronna.
OSTRZEZENIE! Dotgczone mocowania $cienne musza zostaé zamontowane! Je$li zabezpieczenie przed przewréceniem nie zostanie
zamontowane lub zostanie zamontowane w niewtasciwy sposéb, mebel moze sie przewrdéci¢, a osoby moga odnies¢ powazne obrazenia
przez przygniecenie. Mebel musi by¢ solidnie przymocowany do Sciany.

e Elementy mocujace w celu montazu $ciennego nie zostaty dotgczone.

e  Przed montazem nalezy koniecznie sprawdzi¢ stan Sciany! Dla $cian domowych nalezy uzywaé odpowiedniego materiatu

mocujgcego. W razie potrzeby prosze zwrdcic sie o porade do miejscowego sprzedawcy.
e Nalezy pamietaé, ze w obszarze mocowan nie moga znajdowac sie zadne strefy instalacji elektrycznej i/lub gazowej ani przewody
zasilajace badz odprowadzajace.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za nieprawidtowe potgczenie kotka ze $ciang i za wynikajace z tego szkody.
OSTRZEZENIE!
UWAGA!
UWAGA! Nie nalezy umieszcza¢ mebla w poblizu okna, poniewaz moze on stuzy¢ dziecku jako pomoc przy wspinaczce i prowadzi¢ do
wypadniecia dziecka z okna.
UWAGA! Dla bezpieczenstwa dziecka wazne jest, aby wszystkie potaczenia srubowe byty prawidtowo zamontowane i dokrecone. Nalezy
regularnie sprawdzac¢ wszystkie potgczenia. Jesli potaczenia sig poluzuja, nalezy je ponownie dokreci¢, aby dziecko sig nie zranito,
zakleszczyto lub zahaczyto. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uduszenia!
UWAGA! Nie podnosi¢ komody za przewijak.
UWAGA!
Do czyszczenia powierzchni stosowac lekko zwilzonag $ciereczke. Nie uzywac $ciereczek z mikrofibry ani $ciernych srodkéw czyszczacych.

CZ

Navod k pouziti Pfebalovaci nastavec

POZOR!

POZOR! Tento model lze pouzivat jen v kombinaci s Komoda 7009.

POZOR! PriloZzeny ndvod k montazi si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZOR! Obal obsahuje malé ¢asti, které lze spolknout. Krabice uchovavejte az do montaze na misté nepfistupném détem.

POZOR!

Plastové sacky a veskeré plastové prvky/obaly musi byt okamzité odstranény nebo uloZzeny mimo dosah déti! Nebezpeci uduseni!
Maximalni nosnost pfebalovaci jednotky: vhodné pro déti do maximalni télesné hmotnosti 15 kg.

DULEZITE. Montaz nabytku musi byt provedena podle montazniho névodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a sanitarni
instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpUsobily persondal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke
sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé muize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k t&zkym porané&nim.
Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiald stén jsme nepfiloZili Zadné montazni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u odborného
prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle VasSich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité materialy nesete
odpovédnost Vy sami. Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sacek s kovanim, dily kovani a obalovy
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material musi byt uschovany mimo dosah kojenc( a déti, protoZe obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpeci uduseni. Nebude-li
respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i provedeny zmeény na produktech nebo
spotfebnich materidlech, které neodpovidaji origindlnim dilim, potom odpadaji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady.
GERMANIA nenese zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢i posSkozeni majetku v disledku nespravné montéaze, pfip. neprovedeného
upevnéni ke sténé. Pfi pretizeni, zplisobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce rovnéz Zzadnou
odpovédnost.

,DULEZITE! USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.
PECLIVE CTETE*

POZOR!
POZOR: nenechavejte své dité bez dozoru!
POZOR! Nenechavejte dité béhem prebalovani na prebalovacim pultu bez dozoru!
POZOR! Uvédomte si, Ze umisténi pfebalovaci komody v blizkosti otevieného ohné nebo silnych zdrojll tepla, napf. elektrickych salavych
topidel, plynovych sporakd apod., pfedstavuje nebezpedi.
POZOR! Nepouzivejte pfebalovaci nastavec, pokud jsou jednotlivé ¢asti rozbité, roztrzené, poskozené nebo chybi. Pouzivejte pouze
nahradni dily schvalené vyrobcem.
POZOR! Pouzivejte pouze vhodnou prebalovaci podlozku o maximalnich rozmérech 85 x 75 cm a maximalni vySce 4 cm. Umistéte ji pouze
na pfebalovaci nastavec s ochrannym okrajem.
POZOR! PriloZzené upevnovaci prvky na sténu musi byt namontovany! Pokud chybi pojistka proti pfevraceni nebo je namontovana
nespravné, mlze dojit k pfevraceni nabytku a k vaznému zranéni osob, pokud se zachyti. Nabytek musi byt pevné ukotven ke sténé.

e  Upevnovaci prvky pro montaz na sténu nejsou soucasti dodavky.

e Predinstalacije nutné zkontrolovat stav stény! PouZijte upeviovaci material vhodny pro stény vaSeho domu. V pfipadé potfeby

pozadejte o radu mistniho odborného prodejce.
e Vezméte prosim navédomi, Ze v oblasti upevnéni se nesmi nachdazet zadné elektrické a/nebo plynové, ani zadné privodni nebo
odpadnivedeni.

Za nespravné spojeni sténa/hmozdinka a za pfipadné Skody z toho vyplyvajici nepfebirame odpovédnost.
POZOR! Nabytek neumistujte do blizkosti okna, protoze maze slouZit jako pom(icka pro §plhani ditéte a zplsobit jeho pad z okna.
POZOR! Pro bezpecénost vaseho ditéte je velmi dlilezité, aby byly vSechny Sroubové spoje fadné upevnény a dotazeny. Pravidelné kontrolujte
v§echny spoje. Pokud se spoje uvolnily, znovu je utahnéte, aby se vase dité nemohlo zranit, zachytit nebo zachytit. V opacném pfipadé hrozi
nebezpeci uskrceni!
POZOR! Nezvedejte komodu za prebalovaci pult.
POZOR!
K ¢isténi povrchi pouZivejte mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte utérky z mikrovlakna ani abrazivni Gistici prostfedky.

SK

Navod na pouzitie Prebalovaci nadstavec

POZOR!

POZOR! Tento model je ur€eny na pouzitie len v kombinacii s Komoda 7009.

POZOR! Uschovajte prilozeny ndvod na montaz pre neskorsie pouzitie a pripadné otazky.

POZOR! Balenie obsahuje malé Casti, ktoré mézu byt prehltnuté. Uchovavajte krabice az do montaZe na mieste, ktoré je pre deti
nepristupné.

POZOR!

Plastové vrecka a vSetky plastové prvky / obaly musia byt okamzite odstranené alebo ulozené mimo dosahu deti! Nebezpecenstvo
udusenia!

Maximalna nosnost prebalovacej jednotky: vhodna pre deti s maximalnou telesnou hmotnostou do 15 kg

DOLEZITE. Monta? nabytku musi robit odbornik presne podta ndvodu na montaz. Vetky sanitné a elektroin$taldcie smie vykonévat len
autorizovany odborny personal. Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nesprdvna montaz prip.
chybajuce upevnenie na stene moze viest k porucham funkénosti, posSkodeniu a/alebo k tazkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti druhov
stien a materialov sme neprilozili upevinovaci material. Ohtadom vhodného upevnovacieho materialu podla VaSej stavebnej situacie sa
informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sam ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouzité materialy. DodrZiavajte
hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v navode na montéz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu
dojciat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnit a hrozi nebezpecenstvo udusenia. Ak nedodrzite navod na obsluhu,
prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju
originalnym dielom, zanikaju akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spolo¢nost GERMANIA neruci za zranenia 0os0b a vecné Skody, ktoré
vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip. chybajuceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré sposobia ludia, hrajluce sa deti alebo
iné vplyvy, nepreberame ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

,DOLEZITE! USCHOVAIJTE SI PRE BUDUCE POUZITIE.
POZORNE S| PRECITAJTE*

POZOR!
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POZOR: Nenechavaijte svoje dieta bez dozoru!
POZOR! Nenechavaijte svoje dieta pocCas prebalovania na prebalovacej podlozke bez dozoru !
POZOR! Majte na zreteli, Ze umiestnenie detskej prebalovacej komody v blizkosti otvoreného ohfia alebo silnych zdrojov tepla, ako su
elektrické ohrievace, plynové kachle atd., predstavuje nebezpecenstvo.
POZOR! Detsku prebalovaci nadstavec, ak su jednotlivé Casti zlomené, roztrhnuté, poSkodené alebo chybaju. Pouzivajte len nahradné diely
schvalené vyrobcom.
POZOR! Pouzivajte len vhodnu prebalovaciu podlozku s maximalnymi rozmermi 85 x 75 cm a maximalnou vyskou 4 cm. Umiestnite ju len do
namontovaného prebalovacieho nadstavca s ochrannym okrajom.
POZOR! PriloZzené upevnenia na stenu musia byt namontované! Ak ochrana proti prevrateniu chyba alebo je nespravne nainstalovana,
nabytok sa mbze prevratit a ludia sa mozu vazne zranit. Nabytok musi byt pevne ukotveny na stenu.
e Upevnovacie prostriedky na ndstenni montaz nie su pribalené.
e Pred montaZou je potrebné skontrolovat stav steny! PouZite vhodny upevfiovaci material na steny vasho domova. V pripade
potreby poZiadajte o radu svojho miestneho Specializovaného predajcu.
e Dbaijte nato, aby v oblasti upevnenia neboli pritomné elektrické a/alebo plynové inStalacné zény ani privodné ¢i odpadové
potrubia.

Za nespravne spojenie steny a hmozdinky a nasledné poskodenia nenesieme ziadnu zodpovednost.

POZOR! Neumiestiujte nabytok v blizkosti okna, pretoze by dieta na neho mohlo vyliezt a nasledne vypadnut z okna.

POZOR! Pre bezpecnost vasho dietata je velmi dolezité, aby boli vSetky skrutkové spojenia spravne namontované a pevne utiahnuté.
Pravidelne kontrolujte vSetky spojenia. Ak sa niektoré spojenia uvolnili, opatovne ich utiahnite, aby sa vase dieta nezranilo, neostalo niekde
zavesené alebo zaseknuté. Inak hrozi riziko uskrtenia!

POZOR! Nekladte komodu na prebalovaciu dosku.

POZOR!

Na Cistenie povrchov pouzite mierne navlhé¢enu handri¢ku. Nepouzivajte utierky z mikrovlakna ani abrazivne Cistiace prostriedky.

HR

Upute za uporabu nastavak za presvlacenje

PAZNJA!

PAZNJA! Ovaj model se smije koristiti samo u kombinaciji s komoda 7009.

PAZNJA! Saduvajte priloZene upute za kasniju uporabu i pitanja.

PAZNJA! AmbalaZa sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati. Kutije drZite izvan dosega djece do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne vreCice i plasti¢ne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte izvan dosega djece! Opasnost od guSenja!

Maksimalna nosivost stola za prematanje: pogodno za djecu do maksimalne tjelesne tezine od 15 kg

VAZNO. MontaZu namjestaja obavezno mora obaviti stru¢na osoba prema uputama za montaZu. Sve elektriéne i sanitarne instalacije mora
izvoditi iskljuc¢ivo ovlasteno stru¢no osoblje. Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti ¢vrsto usidreno na zid. Neispravna
montaza odnosno neispravno pri¢vrS¢ivanje na zid moZe dovesti do smanjenja funkcionalnosti, oSte¢enja i/ili teskih ozljeda. Zbog velike
raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili materijal za priévr§¢ivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovinama o prikladnom
materijalu za pri¢vrSc¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za pri¢vrS¢ivanje na zid i tamo ugradene
materijale. Pridrzavajte se najviSih vrijednosti tezine naznac¢enih u uputama za montazu. Vrecéica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal za
pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadii djece jer sadrze male dijelove koje je mogucée progutati te prijeti opasnost od guSenja. Ako
se ne pridrzavate uputa za koriStenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrSite izmjene na proizvodima ili potroSnom
materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres taju. GERMANIA ne jamc¢i za Stetu na osobama ili
materijalnu Stetu prouzrokovanu nestru¢nom montazom odnosno nepric¢vrs¢ivanjem na zid. U slu€aju preopterecenja koje nastane zbog
ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

"WVAZNO! SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU.
PROCITAJTE PAZLJIVO”

UPOZORENUJE!
UPOZORENIJE: Nemojte ostavljati dijete bez nadzora!
UPOZORENIJE! Nemoijte ostavljati dijete bez nadzora dok ga presvlacite na plo€i za presvlacenje!
UPOZORENIJE! Postavljanje komode za presvlacenje u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora topline, npr. elektri¢nih ili plinskih grijaca itd.,
predstavlja opasnost.
UPOZORENLJE! Nemojte koristiti nastavak za presvlacenje ako su neki dijelovi slomljeni, pocepani, oSteceni ili nedostaju. Koristite samo od
proizvoditelja dozvoljene rezervne djelove.
UPOZORENIJE! Koristite samo odgovarajucu podlogu za presvlacenje dimenzija max. 85 x 75 cm i visine max. 4 cm. Postavite je samo u
montirani nastavak za presvlacenje sa zastitnim rubom.
UPOZORENIJE! PriloZzena zidna u¢vr§¢enja moraju biti montirana! Zbog nedostatka ili pogreSne montaze osiguraca od prevrtanja, namjestaj
mozZe pasti i osobe mogu biti teSko povredene zbog prignjec¢enja. Namjestaj mora biti Evrsto pri¢vr§éen za zid.

e  Sredstva za pri¢vrScivanje na zid nisu priloZzena.

e  Potrebno je provjeriti svojstva zida prije montaze! Koristite odgovaraju¢i maerijal za pri¢vr§éivanje za svoje domace zidove. Po
potrebi se posavjetujte s lokalnom trgovinom.
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e Imajte naumu da u podruc¢ju montaze ne smiju biti prisutne elektro i/ili plinske instalacijske zone niti napojne ili odvodne cijevi.
Za nepravilnu vezu zida i tipla, kao i za nastalu Stetu, ne preuzimamo odgovornost.
UPOZORENJE!
PAZNJA!
PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moZe posluZiti kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vaseg djeteta vrlo je vazno da su sve vij¢ane veze pravilno montirane i &vrsto zategnute. Redovito provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovno ih zategnite kako se vasSe dijete ne bi ozlijedilo, zaglavilo ili zapetljalo. U suprotnom postoji rizik od
guSenja!
PAZNJA! Ne podizite komodu na povr$inu za previjanje.PAZNJA!
Za ¢is¢enje povrsina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za ¢iséenje.

MT

Struzzjonijiet ghall-uzu Kif tibdel l-accessorju li jitqabbad

TWISSIJA!

TWISSIJA! Dan il-mudell huwa mahsub sabiex jintuza flimkien man- Gradenza 7009.

TWISSIJA! Zomm l-istruzzjonijiet tal-assemblagg mehmuza sabiex tkun tista' tirreferi ghalihom aktar tard u u ghal xi mistogsijiet li jista'
jkollok.

TWISSIJA! L-imballagg fih partijiet zghar li jistghu jinbelghu. Zomm il-kaxxi sakemm timmonta l-prodott f'post mhux accessibbli ghat-tfal.
TWISSIJA!

Il-basktijiet tal-plastik u l-elementi tal-plastik kollha / l-imballagg tal-plastik kollha ghandhom jithehhew minnufih jew jinhaznu 'l boghod
minn fejn jintlahqu mit-tfal! Periklu ta' soffokazzjoni!

Kapacita massima tat-taghbija tal-mejda tal-bidla: adattata ghal tfal sa piz massimu tal-gisem ta '15 kg

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta fil-
gasam. L-installazzjonijiet elettrici u l-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nugqgas ta' ffissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix accessorji ghall-
iffissar. Jekk joghgbok iccekkja f'hanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffissar
mal-hajt u l-materjali wzati ghal dan l-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija fl-istruzzjonijiet
ghall-immuntar. Il-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u [-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,l boghod minn trabi u tfal
ghaliex ghandhom partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar. In-nuqqas ta' osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-
maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali,
dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li
jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqqas ta' ffissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija zejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew
effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

“IMPORTANTI! ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA.
AQRA GHANDHOM”

TWISSIJA!

TWISSIJA: Thallix lit-tifel/tifla tieghek wahedhom!

TWISSIJA! Thallix lit-tifel/tifla tieghek wahedhom fuq il-mat tal-bdil waqt li ged tibdel!

TWISSIJA! Jekk joghgbok innota li huwa perikoluz li tigieghed mejda tal-bdil grib ffammi miftuha jew sorsi tas-shana gawwija bhal heaters
elettrici, stufi tal-gass, ecc.

TWISSIJA! Tuzax l-unita tat-bdil jekk ikun hemm xi partijiet individwali miksura, imgattghin, bil-hsara jew negsin. Uza biss spare parts
approvati mill-manifattur.

TWISSIJA! Uza biss tapit adattat li jinbidel b'dimensjonijiet massimi ta' 85 x 75 ¢m u gholi massimu ta' 4 ¢m. Poggih biss fil-kuxxinett tat-
tibdil imwahhal b'tarf protettiv.

TWISSIJA! Ghandu jigi immuntat l-immuntar tal-hitan inkluz! Jekk il-harsien kontra l-waqghat tkun niegsa jew installata hazin, l-ghamara
tista' tingaleb u n-nies jistghu jweggghu serjament. L-ghamara ghandha tkun ankrata sew mal-hajt.

e |l-gfieli ghall-immuntar mal-hajt mhumiex inkluzi.
e Qabell-installazzjoni, huwa mehtieg li ticcekkja l-kundizzjoni tal-hajt! Uza |-materjal tat-twahhil ix-xieraq ghall-hitan tad-dar
tieghek. Jekk ikun mehtieg, stagsi lin-negozjant specjalist lokali tieghek ghal parir.
e  Zguralima jkunx hemm zoni tal-installazzjoni tal-elettriku u/jew tal-gass jew pajpijiet tal-provvista jew tal-iskart fiz-zona tat-
twahhil.
M'ahniex responsabbli ghall-konnessjoni hazina ta' mal-hajt u tax-xibka u l-hsara sussegwenti li ssir.
TWISSIJA! Tpoggix ghamara hdejn it-twieqi, peress li t-tifel/tifla jistghu jitilghu fugha u jaqghu mit-tieqa.
TWISSIJA! Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, huwa importanti hafna li l-konnessjonijiet kollha bil-viti jkunu mwahhla sew u ssikkati sew.
Iccekkja l-konnessjonijiet kollha regolarment. Jekk xi whud mill-konnessjonijiet ikunu llaxkaw, erga' issikkahom sabiex it-tifel/tifla tieghek
ma jweggghux, ma jehlux maghha jew ma jkunux jistghu jiohorgu minnha. Inkella hemm ir-riskju ta' strangolazzjoni!
TWISSIJA! Tpoggix il-gradenza fuq il-mejda fejn tbiddel lit-tarbija.
TWISSIJA!
Uza carruta dagsxejn niedja biex tnaddaf l-ucuh. Tuzax craret tal-mikrofibra jew prodotti tat-tindif li joborxu.
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Navodilo za uporabo Nastavek za previjanje

POZOR!

POZOR! Ta model je namenjen za uporabo le v kombinaciji z Komoda 7009.

POZOR! Shranite priloZzena navodila za sestavljanje za kasnejSo uporabo in morebitna vprasanja.

POZOR! Embalaza vsebuje majhne dele, ki jih je mogoce pogoltniti. Do sestavljanja hranite Skatle na mestu, nedostopnem otrokom.
POZOR!

Plasti¢ne vreCke in vse plasti¢ne elemente / embalaZo takoj odstranite ali shranite izven dosega otrok! Nevarnost zadusSitve!

Maksimalna nosilnost previjalne mize: primerna za otroke do maksimalne telesne teze 15 kg

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektri¢ne in sanitarne instalacije mora izvesti izklju¢no
pooblas¢eno strokovno osebje.Prevracanje pohistva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napacna vgradnja oziroma neizvedba
pritrditve na steno lahko povzrocCi slabSe delovanje, Skodo in/ali hude telesne poskodbe. Zaradi zelo razli¢nih zgradb in materialov sten
nismo priloZili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiScite primeren material za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe.
Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrZite se informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z
okovjem, okovje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se
zadusili. Ce ne upo$tevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrosne
materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakrSne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetjie GERMANIA ne
prevzema odgovornosti za telesne poSkodbe ali materialno §kodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno.
Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroSke igre ali drugih vplivov.

»POMEMBNO! SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
POZORNO PREBERITE.*

POZOR!
POZOR: Ne puscajte svojega otroka brez nadzora!
POZOR! Otroka med previjanjem ne pu$cajte brez nadzora na previjalni podlogi!
POZOR! Upostevajte, da postavitev otroSke posteljice/previjalne mize v blizino odprtega ognja ali mocnih virov toplote, kot so elektri¢ni
grelniki, plinske peci itd. predstavlja nevarnost.
POZOR! Previjalne enote ne uporabljajte, ¢e so posamezni deli polomljeni, strgani, poSkodovani ali manjkajo. Uporabljajte le nadomestne
dele, ki jih je odobril proizvajalec.
POZOR! Uporabljajte samo primerno previjalno podlogo z najve¢jo dimenzijo 85 x 75 cm in najvecjo vis§ino 4 cm. Namestite jo le v nameSéen
previjalni nastavek z zas¢itnim robom.
POZOR! PriloZene stenske nosilce je treba namestiti! Ce za$gita proti prevrnitvi manjka ali je nepravilno name$éena, se lahko pohistvo
prevrne in se ljudje lahko resno poskodujejo. Pohistvo mora biti trdno pritrjeno na steno.

e  Pritrdilni elementi za stensko montaZzo niso prilozeni.

e  Pred montazo je potrebno preveriti stanje stene! Uporabite ustrezen pritrdilni material za stene vaSega doma. Po potrebi se za

nasvet obrnite na lokalnega specializiranega prodajalca.

e  Prepri¢ajte se, dav obmodju pritrditve ni elektri¢nih in/ali plinskih inStalacijskih con ali dovodnih ali odto¢nih cevi.
Za nepravilen spoj stene in moznika ter posledi¢ne poSkodbe ne odgovarjamo.
POZOR! Ne postavljajte pohiStva v blizino okna, saj lahko otrok spleza nanj in potem pade skozi okno.
POZOR! Za varnost vasega otroka je zelo pomembno, da so vsi vija¢ni spoji pravilno namesc¢eni in trdno zategnjeni. Redno preverjajte vse
spoje. Ce so nekateri priklju¢ki zrahljani, jih ponovno privijte, da se va$ otrok ne poskoduje, obesi ali kje zatakne. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost davljenja!
POZOR! Predalnika ne postavljajte na previjalni pult.
POZOR!
Za CiSCenje povrsin uporabljajte rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken ali abrazivnih Cistil.

HU

Hasznalati utasitas Pelenkazé egység

FIGYELEM!

FIGYELEM: Ez a modell csak a cikkszammal egyltt hasznalhaté Komaod 7009.

FIGYELEM: Kérjuk, hogy a mellékelt 0sszeszerelési Utmutatot érizze meg a késbébbi hasznalatra.

FIGYELEM: A kuls6 csomagolas lenyelhet6 apré alkatrészeket tartalmaz. A dobozokat az 0sszeszerelésig tartsa gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.

FIGYELEM!

A mlanyag zacskdkat és minden miianyag elemet/csomagolast azonnal el kell tavolitani, vagy gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell
tartani! Fulladasveszély!

Az oltoz6egység maximalis terhelhetésége: legfeljebb 15 kg testsulyu gyermekek szamara alkalmas.

FONTOS. A butor 0sszeszerelést az 0sszeszerelési Utmutatonak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-, és
épulletgépészeti telepitési munkakat kizardlag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A butor felboruldsanak megakadalyozasa
érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas 0sszeszerelés, ill. a fali rogzités hidanya a butor funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat,
és/vagy sulyos sérliléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz rogzitéanyagokat. Az épulet
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adottsagainak megfelel6 rogzitdanyagokrol kérjuk tajékozddjon a szaklzletekben. A falszerkezethez valé rogzitésért és az ehhez hasznalt
anyagokért Onnek kell vallalnia a felel6sséget. Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkoz6
adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldéanyagokat csecsemoktol és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek
apro alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A haszndlati-, Gzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatdsok be nem
tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan kopoalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti
alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti. A GERMANIA nem vallal felel6sséget az olyan személyi sérulésekért és
anyagi karokért, melyek a szakszer(tlen 0sszeszerelésre, ill. a falhoz vald rogzités hidnyara vezethetdk vissza. Gyartoként nem vallalunk
felel6sséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelésekbdl adédé karokeért.

,FONTOS! ORIZZE MEG A JOVOBENI HASZNALATRA.
FIGYELMESEN OLVASSA EL”

FIGYELMEZTETES!
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkil!
FIGYELMEZTETES! Ne hagyja gyermekét pelenkézas kozben felligyelet nélkiil a pelenkazéasztalon!
FIGYELMEZTETES: Legyen tisztdban azzal, hogy a kisagyat/pelenkazét nyilt ldng vagy erés héforrasok, pl. elektromos sugérzo flitétestek,
gaztlzhelyek stb. kozelében elhelyezni veszélyes.
FIGYELMEZTETES! Ne hasznélja a pelenkazét, ha az egyes alkatrészek tordttek, szakadtak, sériiltek vagy hianyoznak. Csak a gyarté altal
engedélyezett potalkatrészeket hasznaljon.
FIGYELMEZTETES! Csak megfeleld, legfeljebb 85 x 75 cm méret( és legfeljebb 4 cm magas pelenkazé alatétet hasznéljon. Ezt csak a
védOszegéllyel ellatott pelenkazéba helyezze.
FIGYELMEZTETES! A mellékelt fali rogzitéseket fel kell szerelni! Ha a felboruldsgatlét nem vagy rosszul szerelik fel, a késziilék felborulhat, és
az emberek sulyosan megsérilhetnek, ha beszorulnak. A készliléket szilardan a falhoz kell rogziteni.

e Afalirogzitéshez sziikséges rogzitéelemek nem tartoznak A csomaghoz.

e Abeépités eldtt feltétlenil ellendrizni kell a fal dllapotat! Hasznaljon az otthoni falaknak megfeleld rogzitéanyagokat. Sziikség

esetén kérjen tanacsot a helyi szakkeresked6tél.
e  Gydz6djon meg arrdl, hogy a szerelési terlleten nincsenek elektromos és/vagy gazszerelési zonak, valamint ellato- vagy
szennyvizelvezet6 vezetékek.

Nem vallalunk felel6sséget a nem megfeleld fali csatlakozok és az ebb6l eredé karokért.
FIGYELMEZTETES!
FIGYELEM!
FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a butort ablak kdzelébe, mert az maszasi segédeszkdzként szolgalhat a gyermek szdmdra, és a gyermek
kieshet az ablakon.
FIGYELMEZTETES: A gyermeke biztonsaga érdekében nagyon fontos, hogy minden csavaros csatlakozdst megfeleléen szereljenek fel és
huzzanak meg. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozast. Ha a csatlakozasok meglazultak, huzza meg 6ket ujra, hogy gyermeke ne
sérllhessen meg, ne szoruljon be, és ne akadjon be. Ellenkezd esetben fennall a fojtogatas veszélye!
FIGYELMEZTETES: Ne emelje fel a komddot az 6ltézdasztal tetejénél fogva.
FIGYELEM!
Afeluletek tisztitasahoz enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon mikroszalas kendét vagy surolé hatasu tisztitdszereket.s
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Instructiuni de utilizare Extensie masa de infasat

ATENTIE!

ATENTIE! Acest model este destinat utilizarii numai in combinatie cu Comoda 7009.

ATENTIE! Pastrati instructiunile de asamblare atasate pentru utilizare ulterioara si posibile intrebari.

ATENTIE! Ambalajul contine parti mici care pot fi inghitite. Pastrati cutiile pana la asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

ATENTIE!

Pungile de plastic si toate elementele / ambalajele din plastic trebuie imediat indepartate sau depozitate intr-un loc inaccesibil copiilor!
Pericol de sufocare!

Capacitatea maxima de incarcare a unitatii de schimbare: adecvata pentru copii cu o greutate corporala maxima de 15 kg

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o persoana
competenta. Lucrarile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest
sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos, respectiv nefixarea de perete,
poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau poate conduce la leziuni grave. Avand in vedere
varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. in ceea ce priveste alegerea materialului de
fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate.
Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie siin ceea ce priveste materialele utilizate Tn acest sens. Respectati indicatiile
privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si ambalajele laindeméana
sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor
de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modificarea produselor sau utilizarea unor
consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspundere si pierderea garantiei. Societatea
GERMANIA nu raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de
perete. in calitate de producé&tori, nu ne asumam nici o raspundere Tn cazul unor supraincarcari cauzate de persoane, copii in joaca sau alte
actiuni.
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,IMPORTANT! PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE. CITITI CU ATENTIE”

ATENTIE!
ATENTIE: Nu lasati copilul nesupravegheat!
ATENTIE! Nu lasati copilul nesupravegheat pe salteaua de infasat in timpul schimbarii!
ATENTIE! Va rugam sa retineti ca plasarea patutului/masei de infasat langa flacari deschise sau surse puternice de caldura cum ar fi
incalzitoare electrice, sobe pe gaz, etc. este periculoasa.
ATENTIE! Nu folositi extensia de infasat, daca partile individuale sunt frante, rupte, deteriorate sau lipsesc. Utilizati numai piese de schimb
aprobate de producator.
ATENTIE! Utilizati doar salteaua de infasat adecvata, cu dimensiuni maxime de 85 x 75 cm si o inaltime maxima de 4 cm. Asezati-o numai in
suportul de infasat montat, cu margine de protectie.
ATENTIE! Elementele de fixare de perete incluse trebuie montate! Daca protectia anti-rasturnare lipseste sau este instalata incorect,
mobilierul se poate rasturna si oamenii pot fi grav raniti. Mobilierul trebuie sa fie bine ancorat de perete.

° Elementele de fixare pentru montarea pe perete nu suntincluse.

¢ Tnainte de instalare, este necesar sa verificati starea peretelui! Utilizati materialul de fixare adecvat pentru peretii casei dvs. Dacé

este necesar, solicitati ajutorul vanzatorului dumneavoastra local specializat.

e  Asigurati-va cain zona de fixare nu exista instalatii electrice si/sau conducte de gaze sau conducte de alimentare sau de evacuare.
Nu suntem responsabili pentru conectarea incorecta a peretelui cu diblurile si pentru deteriorarea ulterioara.
ATENTIE! Nu asezati niciun mobilier lAnga fereastra, deoarece copilul s-ar putea urca pe el si apoi ar putea sa cada pe fereastra.
ATENTIE! Pentru siguranta copilului dumneavoastra, este foarte important ca toate conexiunile cu suruburi sa fie corect montate si stranse
bine. Verificati Tn mod regulat toate conexiunile. Daca unele dintre conexiuni s-au slabit, strangeti-le din nou, astfel incat copilul sa nu se
raneasca, sd nu ramand undeva agitat sau blocat. In caz contrar, existé riscul de strangulare!
ATENTIE! Nu asezati comoda pe masa de infasat.
ATENTIE!
Pentru a curata suprafetele utilizati o carpa umezita. Nu utilizati carpe din microfibra sau produse de curatare abrazive.
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MHcTpyKuum 3a ynotpeba NMoBuBanHuK

BHNMAHUE!

BHWNMAHMWE!To3un Moaen Moxe Aa ce n3nonsea camo B koMbuHauma ¢ CkpmH 7009.

BHNMAHMWE! Mons, 3anaseTte NpuioXeHUTe MHCTPYKLUWK 3a crnobsBaHe 3a oTnoxXeHa ynotpeba namM Bbnpocu.

BHNMAHME! BbHLUHATa onakoBKa CbhAobpyKa Masikn YacTu, KoMTo MoraT ga 6baat norbnHatv. CbhxpaHsaBaiTe Ha HEAOCTbMHO 3a Aela
MACTO KaLLoHWUTEe A0 crnobaBaHeTo.

BHNMAHUE!

HannoHoBuTe TOPOGUUKM M BCUYKM NNacTMacoBM eNeMeHT/onakoBky TpAbBa Aa ce oTCcTpaHAT He3abaBHO MK fa ce CbXxpaHABaT Ha MecTa,
HefoCTbMNHM 3a Aeua! OnacHOCT oT 3aayLlaBaHe!

MakcumanHa TOBapOHOCKMMOCT Ha cbbiekanHaTa: NoaxoAdALLla 3a AeLa ¢ MakCMMasHo TeNecHo Terno Ao 15 kr

BAXXHO. MoHTa)ka Ha Ta3n Meben TpAabea Aa ce N3BbPLUM 3a4b/MHKUTENTHO CNOPeS MHCTPYKLMNTE 38 MOHTaX 1 OT crneumanmct. Bcuukn
enekTpuyeckn n BuK nHctanaumm ga ce na3nbaHABaT camo OT 0TopuU3npaH kBanuduumpaH nepcoHan.3a ga ce nsberHe npeobpbLiaHeTo
1M, mebennte TpsabBa fa ce 3aKpenAaT 3a cTeHaTa. EAnH rpelleH MOHTaXK MAn rpellHo 3akpenBaHe 3a cTeHaTa Moyke Aa AoBeae A0
HapyLleHa GyHKLMA, noBpeaa U/mnm 0o Texkkn HapaHABaHuA. MNMopaam ronaMoTto pasHoobpasne Ha CTEHW M MaTepuanm 3a uarpaxgaHe Ha
CTEHW HE CME NPUIOXUN KPENEXHW enemMeHTu. MHdopmMupanTe ce B cneumannanpaHnTe MarasmHu, Kom KpenexxHu enemMeHTu
CBHOTBETCTBAT Ha BalumTe KOHCTPYKTUBHM 0COBEHOCTUN. Bre caMn HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 3a 3aKpenBaHETO KbM CTEHUTE U U3MON3BaHUTE
MaTepuanu. CnasparTte NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a MOHTa)X MakCMMasIHO Terno.YaHTaTta C MUHCTPYMEHTU, KpeneXXHUTE eNeMeHTU 1
0MakoBBbYHUTE MaTepuanu aa ce CbxpaHaBaT Ha MecTa, HeOCTbMHM 3a 6ebeTa 1 Manku Aeua, Tbl KaTto CbabpXKaT ApebHN YacTh, KOUTO
MoraT fa ce rbTHaT, M CbLLEeCTBYBa ONMacHOCT OT 3aAyLliaBaHe. B cnyyvai ye He ce cna3BaT MHCTPYKLUMUTe 3a o6cny>kBaHe, paboTta u
MOHTaX, U1 Ce 3aMeHAT AeTalnn, NPOMEHAT ce NPOAYKTUTE, UMK Ce U3MOA3BaT KOHCYMaTMBU, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha OPUTMHANHUTE
yacTu, Toraea oTrnaza BcAakaksa OTTOBOPHOCT v rapaHuma. GERMANIA He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MatepuasnHn U HemaTepuanHu WeTH,
NPUYUHEHM OT HenpodecmnoHaneH MOHTaXX NN HEM3MB/IHEHO 3akpenBaHe 3a cTeHa. [pu CBPBbXA0NYCTUMO HaTOBapBaHe OT Xopa, UrpaeLum
neua Uy opyrv Bb3aencTeuaA, H1e KaTo NPoOn3BOAMTEN HE NOeMaMe OTFOBOPHOCT.

»BAJKHO! 3ATNA3ETE 3A BbAELLA CITPABKA.
NMPOYETETE BHUMATEJ/THO*

MPEAYMNPEXOEHUE!

MPEAYMNPEXOEHWE: He ocTaBaiTe aeteTto cv 6e3 Haasop!

MPEOYMNPEXOEHWME: He ocTaBanTe aeteto cn 6e3 Haa30p Mo BpeME Ha CMAHA Ha NefleHNTe BbpXy NoBMBasHMKA!

MPEAYMNPEXOEHWE: NmaliTe NnpeaBma, Ye NocTaBAHETO Ha CKpUHAa C NoBMBanHMKa B 61M30CT A0 OTKPUT OFbH UM CUTHU U3TOUYHULN Ha
TOM/IMHA, HanNnpuUMep enekTpUYecKn TbYUCTU HarpeBaTesnin, ra3osBu GypHU 1 4p., € ornacHo.

MPEOYMNPEXXOEHWME! He nanon3eanTe NoBMBanHmMKa, ako HAKOM YacTu ca CYyneHu, CKbCaHu, NoBpeaeHn nnn nuncear. MIanonssante caMo
pe3epBHUN YacTun, 040O6PEHM OT NPONIBOANUTENA.
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MPEOYMNPEXOEHWME! M3nonaearte caMo NoAxoAALLa nognoxka 3a NnoBMBaHe ¢ MakCcuManHu pasMepu 85 x 75 cm 1 MakcuMarHa
BMCO4YMHaA 4 cm. lMocTaBeTe A caMO B MOHTMPaHWA NOBUBANHKK C NpeanaseH pbo."
MPEAYMNPEXOEHWE! TpabBa aa ce MOHTMPAT MNPUNOXKEHUTE KPEMNeXXHW eneMeHTn 3a cTeHaTa! AKO YCTPOWNCTBOTO NPOTUB NpeobpbLiiaHe He
€ MOHTMPAaHO WM € MOHTUPAaHO HEMPaBWU/IHO, MOXKE Aa Ce CTUIHe A0 NpeobpbllaHe 1 xopaTa Morart fa noslyvat Cepuo3HM HapaHAaBaHuA,
ako 6baat 3aTMcHaTK. YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa 6bae 34paBo 3akperneHo KbM cTeHaTa.
KpenexxHn eneMeHTM 3a MOHTaX KbM CTEHaTa He Ca BK/IKOUYEHMW.
Mpean MoHTaXk TpAGBa Aa ce NPoOBepM CbCTOAHNETO Ha cTeHaTa! MianonaeanTte noaxoadaLl, 3akpensall, Mmatepuan 3a BalunTe
cTeHun. Ako e Heo6x0a4MMO, MOTbPCETE CHBET OT MECTEH CreuMann3npaH KOHCYNTaHT.
Mons, 06 bpHeTe BHMUMaHWe, Ye B 30HaTa Ha MOHTUPaHe He TpA6Ba Aa MMa MecTa C eNeKTPUYECKM U/ VW ra30BU MHCTanaumm n
3axpaHBaLLM NN OTBOAHUTENHU CUCTEMU.
[Mpwn HeNpaBUIHO MOHTUPaAHE KbM CTeHaTa U Bb3HWUKHaIMTE OT TOBA LLLETN He M0eMaMe HMKakKBa OTFTOBOPHOCT.
MPEAYMNPEXOEHUE!
BHNMAHUE!
BHWUMAHMWE! He nocTtaBaiTte mebennte B 61M30CT 40 NPO30pPeEL, ThiA KaTo TOBa MOXKE Aa NOC/y>M KaTo MOMOLLHO CPeACTBO 3a kaTepeHe Ha
[eTeTo 1 A0 najaHe oT npo3opeLa.
BHWUMAHWE! 3a curypHocTTa Ha BalueTto aeTe € MHOro BaXkHO BCUYKW BUHTOBM BUHTOBM CBPBH3KU [ia Ca NPaBUIHO MOHTUPAHU U 34paB0O
3arterHatu. lNMpoeepABariTe peAOBHO BCUYKN CBPB3KMN. AKO HAKOA OT CBPB3KUTE Ce e padxnabuna, 3aTerHeTe A OTHOBO, 3a i@ HE MOXe AeTeTo
BW [la Ce HapaHW, fa ce 3aKeLLn Uam ga ce 3aknewin. B npoTnBeH ciyyar cbLecTByBa PUCK OT ONacHOCT!
BHVMAHWE! He noBaunrante ckpuHa npv NnoBnBanHmKa.
BHNMAHMUE!
3a nouncTBaHe Ha ropHUTE MOBBPXHOCTU TPAGBA fa ce M3M0N3Ba IEKO BNaxkHa kbpna. [la He ce n3nonssat MUKPO GUOBPHM Kbpnu Unm
abpa3nBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn
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0dnyieg xpiong AAAa&LEpa pwpou

MPOZOXH!

MPOZOXH: AuTo TO HOVTEAO UTTOPEL va Xpnaotpomotndel pévo o€ cuvduacuo Pe Zuptaptepa 7009.

MPOZOXH: ®UAAETE TIG CLUVNUPEVEC 0BNYiEC cuvapHOASYNONG o€ AoHAAEC HEPOC VLA HEANOVTIKY avadopd.

MPOZOXH: H e§wTtepikr cuOKELACIA TIEPLEXEL PIKPA KOPUATLA TIOU PTIOPOUV va KATtarmoBouv. PUAAETE Ta KOUTLA 0€ HEPOG KN TIPOCRACLIUO
ano adla JEXPL TN cuvappoAoynaon.

MPOZOXH!

Ol TTAQOTIKEG OAKOUAEG Kal OAa Ta TTAAOTIKA oTolxeia/ocuokevaoieg pemnel va adatpolvial apecwc n va duAdooovtal pakpld anod tada!
Kivduvog viypou!

MéEyLoTn XWPNTIKOTNTA TNE HOVAS A AAMAYAG: KATAANAN LA TIADLA e PEYLOTO CWHATIKO BApog 15 kg

2HMANTIKO. H cuvappoAoynaon tou imAou Ba pEmel va yivetal oTtwaodnTote cUPPWVA PE TIG 0dNYiEg cuVaPHOAOYNCNC KAl Ao evav
EUTIELPO TEXVIKO. OAEC OL NAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTACELG KAL EYKATAOTACELC UYLELVC B TIPETEL va YivovTal ATTOKAELOTIKA ATIO
€€0VCLOJOTNHEVO TIPOCWTIKO. A va arotparei To avarnodoyuplopa eVog ETIITAOU, AUTO Ba TIPETEL va elval KAAA OTEPEWPEVO OTOV ToiX0. Mla
AavBaopévn cuvappoAdynaon, 1 EAATINC ETILTOXIA OTEPEWOT EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL AEITOUPYIKEC AVWHAAIEG, ZNULEC Kal/h) peiloveg
TPAUHATIOPOUC. AOGYW TNC HEYAANG TIOIKIAIOC O€ TOIX0UG Kal UALKA TolXoU Sev avadEpape Kaveva UAKO otepeéwaongc. MapakaAoupe
avaldnthoTe o€ eEEBIKEVPEVA KATAOTHATA KATAAANAA UAKA 0TEPEWOCNG AVAAOYA UE TA KATAOKELAOTIKA oag dedopeva. Eiote ot idlot
UTELBULVOL yIa TN OTEPEWOT OTOV TO(X0 KAl TA UAIKA TTOU Xpnotlyotolovvtat ekel. TNProTe ta peylota otolxeia BApoug tou avaypddpovtal oTig
odnyieg ouvappoAdynong. Ta eEwduAAQ, Ta epyaieia Kat Ta LAIKA cuokeuacoiag Ba pemel va puAdocovTal pakpld and Bpedn tou BnAalouvv
Kal TtadLd, eTELDN) TEEPLEXOLV PLIKPA £EQPTHHATA TTOU PTTOPEL va KATAToBoUV Kal UTTAPXEL KivOuvog TiviypoU.Eav dev akoAouBnBouv ot odnyieg
Xxpnong, Asttoupyiag,  cuvappoAdynong, Ta e€apTrpata aviikadiotavial, ol TPOTOTIoLOELG YivovTal oTa TpoldvTa, f Xpnolgomotlouvtal
AvVOAWOLHa, Ta oTtoia dev AVTLOTOLXOUV O€ YVNOoLld EEAPTAMATA, TOTE EKTITITOUV OL OTIOLECDNTIOTE ATTALTHOELC EVOUVNC Kal eyyunoetg. H
GERMANIA dev subUveTal yla TTPOCWTILKEG, I EPTIpAyHatec {NULEC, oL ottoieg odeirovtal oe AdBog cuvappoAdynaon, r un oAokAnpweoeica
oTePEWON TolXoU. 2 TtepimTwon uTtepPOpTWONC, N oToia odeiletal oe avOPWTIVEC, I AOLTTEG EVEPYELEC, TTALDLA TTOU Ttaidouy, epEic, we
KOTAOKEVLAOTEC, OeV avalauBavoupe kapia eubuvn.

«ZHMANTIKO! KPATHZTE TO N''A MEAAONTIKH
ANA®DOPA. AIABAZTE NMPOZEKTIKA»

MPOEIAOMOIHZH!

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv adrvete 1o tawdi oag xwpig emipAeyn!

MPOEIAOMNOIHZH! Mnv adrvete o Tadi cag xwpig emiBAewn oto Tpamedl aAAayng Kata tn dldpkela tng aAAayng avag!
MPOEIAOMOIHZH: AdBete uTtdwn OTL eival ETKIVEUVN N TOTIOBETNON TOU AAAAELEPAG KOVTA o€ PAOYEG N TTNYEG vtovng BeppdTnTag, T.X.
NAEKTPLKEC BEPUACTPEC aKTIVOBOAlag, doUpvoug agpiou K.AT. .

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnotpotoleite TNV aAAA&lEPa EAV TA ETIPEPOUC HEPN EIVAL OTIACHEVA, PAYIOUEVA, KATECTPAPMEVA 1) AS(TTOUV.
Xpnootoleite HOVO avVTAAAAKTIKA EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATAOKELAOTH.

MPOEIAOMOIHZH! Xpnowotoleite pOVO KATAAMNAO CTPWHA AAAEAEPAC UE HEYLOTO PEYEBOC 85 X 75 cm Kal peyloto uog4 cm.
ToTtoBETNOTE TO HOVO OTNV TOTIOBETNHEVN AAMAELEPA PE TIPOOTATEUTIKN AKPN.

MPOEIAOMOIHZH! Mpémel va TomtoBetnBouv Ta emiouvantopeva emtoixia e§aptripatal Edv dev tomobetnOei i tomobetnOei Aavbaopeva to
e€APTNUA KATA TNE AVATPOTINC, TO ETILTAO PTIOPE( va avatpanel Kat Ta Atopa PTopEl va TpAauatioTolV coBapd Av TtaytdeuTtouy. To ETMA0
TIPETIEL VA OTEPEWVETAL OTABEPA OTOV TOIXO.

e OloUvdeopolyla TNV ToTtoB£TNON OTOV TOiX0 deV TEPIAaUBAvovTal.

° MPOEIAOMOIHZH! Mpémel va tortofeTtnOouy ta emiouvantopeva emtoixia e€aptnpatal Edv dev tomobetnei 1y tortobetnOel
AavBaopéva To £EAPTNUA KATA TNC AVATPOTING, TO ETUITAO PTOPEL va avatparnei Kal Ta Atopa YTopEel va Tpaupatiotoly coBapd eav
TaydeuToUV. To ETUTTAO TIPETIEL VA OTEPEWVETAL OTABEPA OTOV TO(XO.

e AdBete uTOYN OTL OTNV TIEPLOXH TOTIOBETNONG JEV TIPETIEL VA UTIAPXOUV JWVEC EYKATAOTACNCE NAEKTPLIKOU peVUHATOC /KAl agpiou Kat
YPAHHEG TIAPOXNE N artdppuPnc.

Aev avaAapBavoupe Kapia euBuUvn yia AKATAANAEG CUVIETELC TOIXOU/BUCHATOC KAL TUXOV TIPOKUTITOUOEG NULEG.

MPOEIAOMOIHZH!

MPOZOXH!

MPOZOXH: Mnv toTtoBeTeiTE TO ETUTAO KOVTA 0€ TTAPABUPO, KABWC UTtopel va Aettoupynoetl weg Bondnua avappixnong ya to adi kat va
TIPOKAAECEL TNV TITWON TOU ATtod TO TTapdbupo.

MPOZOXH: MNa tnv acddaAeila tou Tadlov oag, eivat TTOAU ONUAVTIKO OAEC OL BIOWTEC CUVOETELG VA EVAL CWOTA TOTIOBETNHEVEC KAl ODLYUEVEC.
EAEYXETE TAKTIKA OAEC TIG CLVIETELC. EAV 0L CLVIETELC EXOUV XaAapwoel, 0PIETe TIC Eavd, WOTE TO Ttaldi oac va PNV YTIopEl va TPAUHATIOTEL,
va taydevtel ) va maotel. AlapopeTikA UTtApXEL Kivduvoc oTpayyaMopoU!

MPOZOXH: Mnv avacnKwVeTe TN cupTAPLEPA aTtd TO TIAVEA AAAQyNC TTAvVaC.

MPOZOXH!

Xpnowototote éva eAadpuwg LYPO Ttavi yia va kabapioete Tig emipaveleg. Mnv XPNoLUOTIOLETE TIAVIA PE PIKPOTIVEG N ASLAVTIKA KABAPLOTIKA
peoa.

ME

Uputstvo za upotrebu nastavak za presvlaéenje
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PAZNJA! Ovaj model se smije koristiti samo u kombinaciji s brojem artikla naziv proizvoda

PAZNJA! Saduvajte priloZena uputstva za kasniju upotrebu i pitanja.

PAZNJA! AmbalaZa sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.Kutije Suvajte nedostupnom za djecu do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne kese i plasticne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte van domasaja djece! Opasnost od guSenja!

Maksimalna nosivost nastavka za presvlacenje: 15 kg

VAZNO: Neophodno je da se montaZa namestaja izvrsi u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane strué¢nog osoblja. Sve
elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrSiti isklju¢ivo od strane stru¢nog osoblja. Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno
je da se pricvrsti. U slu¢aju pogreSne montaze odnosno pogreSnog izvrSenog priévrSéenja za zid moze do¢i do smanjenja funkcije, oSteéenja
i/ili teSkih povreda. Zbog razli¢itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri¢vr§céivanje. Molimo Vas da raspitate
u Vasoj prodavnici koji je materijal za pricvrSCivanje podesan kako biste izvrsSili pricvrS¢enje. Odgovorni ste za pricvrS¢enje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. Pridrzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj tezini.
Neophodno je da drzite kesicu sa materijalom za pric¢vrSéivanje i delove za pric¢vr§éivanje van domasaja odojcadi i djece jer se sitni delovi
mogu progutati pri Eemu postoji opasnost od guSenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene
konstrukcijski djelovi, izvr§e promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slu¢aju prestaje da
vazi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slu¢aju povreda lica ili oStec¢enja stvari nastali usled nestru¢ne montaze odnosno ne
izvrSenog pricvrS¢ivanja za zid. ProizvodaC ne preuzima odgovornost u slu¢aju opterecenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled
delovanja razli¢itih uticaja.

WWVAZNO, ZA KASNIJU UPOTREBU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENUJE!
UPOZORENIJE: Nemojte ostavljati dijete bez nadzora!
UPOZORENIJE! Nemoijte ostavljati dijete bez nadzora dok ga presvlacite na ploc€i za presvlacenje!
UPOZORENVJE! Postavljanje komode za presvlacenje u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora toplote, npr. elektri¢nih ili gasnih grijaca itd.,
predstavlja opasnost.
UPOZORENJE! Nemojte koristiti nastavak za presvlacenje ako su neki djelovi slomljeni, pocepani, osteéeni ili nedostaju. Koristite samo od
proizvodaca dozvoljene rezervne djelove.
UPOZORENIJE! Koristite samo odgovarajucu podlogu za presvlacenje dimenzija maks. 85 x 75 cm i visine maks. 4 cm. Postavite je samo u
montirani nastavak za presvlacenje sa zastitnim rubom.
UPOZORENUJE! PriloZena zidna u¢vr§¢enja moraju biti montirana! Zbog nedostatka ili pogreSne montaze osiguraca od prevrtanja, namjestaj
mozZe pasti i osobe mogu biti teSko povredene zbog prignjec¢enja. Namjestaj mora biti Evrsto pri¢vr§éen za zid.

e  Sredstva za pri¢vrS¢ivanje na zid nisu priloZzena.

e  Potrebno je provjeriti svojstva zida prije montaze! Koristite odgovarajuc¢i materijal za pri¢vrS¢ivanje za svoje domace zidove. Po

potrebi se posavjetujte s lokalnom trgovinom.

e Imajte na umu da u podruc¢ju montaZze ne smiju biti prisutne elektro i/ili gasne instalacione zone niti dovodne ili odvodne cijevi.
Za nepravilnu vezu zida i tipla, kao i za nastalu Stetu, ne preuzimamo odgovornost.
UPOZORENJE!
PAZNJA!
PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moze da posluZi kao pomo¢ pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz
prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta veoma je vaZno da su sve vijéane veze pravilno montirane i vrsto zategnute. Redovno provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovo ih zategnite kako se vaSe dijete ne bi povrijedilo, zaglavilo ili zapelo. U suprotnom postoji rizik od
gusSenja!
PAZNJA! Ne diZite komodu na povrsinu za previjanje.
PAZNJA!
Za CiS¢enje povrsSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za ¢iSéenje.

MK

YnatcTBo 3a ynotpe6a NMpoMeHnuB gopaTok

MPEAYMNPEALYBAHSE!

MPEOYMNPEOYBAHE! OBoj Moaen e HaMeHeT 3a ynoTpeba camo Bo koMbuHauuja co Komoga 7009.

MPEOYMPEOYBAHSE! YyBajTe rv npunoXeHUTe ynaTtcTBa 3a CK/I0MNyBake 3a NogoLUHexHa pebepeHLa 1 MoXHU npatuama.
MPEAYMNPEAYBAHSE! MNakyBareTo coap>XXu Mann AeNoBu LUTO MOXe Aa ce nporonrtaar. Yysajte rv KyTumte 0 CKI0MyBaHheTo Ha Mecto
HefocCTanHo 3a aeua.

MPEAYMNPEAYBAHSE!

MnacTUUYHUTE KECU N CUTE NTAaCTUYHM eneMeHTU/ambanaxka Mopa BeHaLL Aa ce OTCTpaHaT unu YysaaT noganeky og godar Ha geua!
OnacHoCT o 3aayLuyBame!

MakcuManHa HOCMBOCT Ha MeHyBaukaTa Maca: NorofHa 3a fela 4o MakcuMarnHa TefiecHa TexxunHa og 15 kg

BAXHO. MoHTa)aTta Ha MebenoT Mopa 3a40/KUTENHO Aa Ce OABWBa CNOPES ynaTcTBOTO 3a MOHTaXka 1 o, cTpaHa Ha CTPYy4HO nuue. Cute
eNeKTPUYHN 1 BOAOBOAHWN MHCTanaLmm ce cnposeaysaaT o CTpaHa Ha OBacTeEHM CTPYYHM N1La.3a Aa ce cnpeyn nararme Ha Mebenor, Toj
MOpa [a ce 3auBpCTM Ha SMAoT. lNMorpeLuHa MoHTaXka, OAHOCHO MOrpPeLLHO NPULBPCTYBakbe Ha SUAOT MOXeE Aa NPean3BuKa Npeykn Bo
dyHKUMjaTa, oLITeTyBaka U/unun Tellku nospeau. NMopaaun pasnnyHmTe BUA0BM HA SUA0BU U MaTepujanm 3a SUA0BU HE MPUNOXNBME
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MOHTa)XeH MaTepujan. Be Monume, MHGOpPMUpajTe Ce BO cheLmjannanpaHa npoaaBHMLAa 3a COOABETEH MOHTaXXKeH MaTepujan CornacHo
BaluunTe CTPYKTYpHM yCnoBKW. 3a MOHTaXkKa Ha SA0BUTE U TaMy NOCTaBEHUTe MaTepujann caMm cTe oAroBopHU. Mpuapsxysajte ce A0
nogaTounTe 3a MakcMMasiHa TeXXnHa HaBeeHW BO yrnaTCTBOTO 3a MOHTaXka. CUTHOMOHTa)KeH MaTepujan, Ae/0BM 3a MOHTa)ka 1 nakyBatba
ce yyBaaT HaaBop oA nodat Ha 6eburba 1 geua, buaejkn cogpkat Manu 4e/10BU KOW MOCTOW ONAcHOCT Aa r'v ronTHaT.[JoKonKy ynatcTearta
3a KopucTere, paboTa UM MOHTaXKa He ce crieaar, Ae/0BUTE Ce CMEHaT, Ce HanpasaT MPOMEeHUW Ha MPOU3BOANTE UMW CE KOPUCTH
NOTPOLLIEH MaTepujan Koj He oAroBapa Ha OpuUrMHanHUTE AeNoBK, BO TOj Criy4aj oTnara cekoe baparbe 3a 06eLUTeTyBakbe U rapaHumja.
lepMaHMja He oaroBapa 3a OLUTETU Ha N1La U NPEAMETU KOW Npon3neryBaaT o HECOOABETHA MOHTaXa, OAHOCHO MHCHTanauuja. Mpu
npeonToBapyBake HacTaHaTo 04, CTpaHa Ha nnua, Aela Kov urpaat unun Apyru AejcTenja, HUe Kako NPou3BOANTENN HE NPpe3eMaMe HMKaKBa
04rOBOPHOCT.

»BAXKXHO! HYBAJ 3A PEQOEPEHLILJATA Bo UOHA.
NMPOYUTA) BHUMATEJTIHO*

MPEAYMNPEAYBAHSE!
MPEAYMNPELYBAHE: He ocTaBajTe ro Baweto gete 6e3 Haazop!
MPEAYMNPELYBAHE: He ocTaBajTe ro Baweto gete 6e3 HaA30p Ha NpocTMpkaTta 3a npecobnekyBatbe 3a BpeMe Ha npecobnekyBareTo!
MPEAYMNPELYBAHE! Be MonnMe nMajTe npeaBua Aeka cTaBakbeTo Ha KpeBeTyeTo/MacaTa 3a npecobniekyBare Bo 611M31MHa Ha OTBOPEH
naamMeH UM CUIHWM M3BOPU Ha TONMMHA KaKo LUTO Ce eNeKTPUYHU rpeasnku, LUNOPETH Ha rac UTH. € ONacHo.
MPEAYMNPELYBAHE! He kopucTeTe ro npecobnekyBanHata ako NoeAnNHEeUYHUTE Ae/10BU Ce CKPLLUEHWN, UICKMHATK, OLUTETEHM UNW MCHE3HATU.
KopucTeTe caMo pe3epBHU AenoBm ogobpeHn o Npon3BoanuTenor.
MPEAYMNPEOYBAHE! KopucteTe camo coonBeTHa NpocTMpKa 3a npecobnekyBare CO MakCMManHu AMMeH3nn o4 85 x 75 cm 1 MakcuManHa
BMCUHa oa, 4 cm. CTaBeTe ja caMo BO BrpageHaTta nogJora 3a npecobnekyBarme co 3aluTuTeH pab.
MPEAYMPELYBAHE! BkiyyeHUTe sMgHWM HOCaum Mopa fia ce MoHTUpaaT! [JoKosiky HefocTacyBa 3aLlTTa Ha BPBOBU UM HEMPAaBU/IHO €
noctaseH, MebenoT MOXe Aa ce NPeBpTU 1 Nyfe aa buaat cepnos3Ho nospeaeHn. Mebenot Mopa aa 6uae LBPCTO NPULBPCTEH Ha SUAOT.

° MpuuBpCTyBaunNTE 3a MOHTUPAHE Ha SUA, HE Ce BK/Ty4YeHU.B39

e [pepn nocTtaByBake, NOTPEOHO € fa ce NpoBepu cocTojbaTa Ha suaoT! KopucTete coonBeTeH MaTepujan 3a NpULBPCTyBatkbe 3a

SMA0BUTE Ha BaLLMOT A0M. [loKosKy e MoTpebHo, NpaLlajTe ro BaLLMOT 1OKaNeH Cneunjannm3mpaH npogasay 3a COBeT.
e YBeperTe ce Aeka HEMa 30HM 3a MHCTanaumja Ha eNnekTpruYHa U/Unu rac Uav LEeBKKW 3a AOBOSA UM 04BOA BO obacTa 3a
NpULBPCTYBaHE.

Hwe He cMe 0AroBOpPHM 3a HEMPABUHO NOBP3yBake Ha SUAOT M KNUMOT M OLUTETYBaKETO Nopaam Toa.
MPEAYMNPELYBAHE! He cTaBajTe Meben Bo 6n11M3nHa Ha Npo3opeLoT, buaejkn AeTeTo MoXKe Aa Ce Kauu Ha Hero, a notoa fa najgHe og,
NpO30peLOT.
MPEAYMNPELYBAHE! 3a 6e36e4HOCT Ha BaLLIETO AeTe, MHOTY € BaXKHO cuTe 3aBPTKM Aa buaat npaBUIHO HAMECTEHW U LLBPCTO 3aTerHaTu.
PepnoBHO NnpoBepyBajTe rn cute BPCKU. AKO HEKOM Of, BpCKUTe ce onabaBue, 3aTerHete rm NOBTOPHO 3a BaLLETOo AeTe Aa He ce NoBpeau, Aa
He ce 3aKauu Unu aa He 3arnasu Hekage. Bo cnpoTMBHO NOCTOM PU3KK O 3a4yLUyBame!
MPEOYMPEOYBAHE! He cTaBajTe ja koMoaaTta Ha MacaTa 3a npecobnekyBatbe.
MPEAYMNPEAYBAHSE!
KopucTeTe Manky BnaxkHa Kpna 3a YncTere Ha NoBpLUMHUTE. He kopucTeTe Kpnu o Mukpoodunbep nnm abpasnBHM CpeacTBa 3a YACTEHE.

RU

MHCTpYyKUMA NO NPUMMEHEHUI0 NeneHanbHaa AockKa
BHVMAHWE!
BHVMAHWE! NlaHHY0 MoAeNb MOXHO MCMONb30BaThb TO/IbKO B COYETaHUM ¢ koMof, 7009.
BHNMAHMWE! CoxpaHuTe npunaraeMyto MHCTPYKLUIO No cOopke B HaAeXHOM MecTe A/15 cryyas AanbHelLwero ncnonb3oBaHuns B byayLiem
1 BO3HWUKHOBEHMA BONPOCOB.
BHNMAHMWE! BHellHAs ynakoBKa COAEP>XXUT Menkue AeTanu, KoTopble MOXXHO NMPOrnoTuTb. o c60pku xpaHute KOpobkM B HEAOCTYMHOM
ONA neten Mecre.
BHVIMAHWE!
MnacTnkoBble nakeTbl U NtO6bIe NNACTUKOBbIE 3/1EMEHTbI / YNaKOBKM AOMKHbI 6bITb HEMEANEHHO YAaneHbl UMM XpaHUTbCA B HEAOCTYMHOM
ona peten mecte! OnacHOCTb yayLLbA!
MakcumanbHasa rpy3o0noaAbeMHOCTb NefieHanbHoro 610ka: NoAxXoAUT ANA AeTel ¢ MakCuManbHOW Maccol Tena o 15 kr
BAXHO. C6opky Mebenu fomKeH BbIMOMHATL OMbITHbIV CNELManncT, PyKOBOACTBYACh MHCTPYKLMEN No cbopke. CaHTEXHUYECKNE U
3/1eKTPOMOHTaXHble PaboTbl AO/KHbI ObITb MOPYYEHbI TONbKO KBaNMGULMPOBaHHOMY NepcoHany. Bo nsbexaHve onpokuabiBaHna Mebenu
HaOe>XXHO 3aKpennTe ee aHKkepaMu K cTeHe. HegoCTaTOUHO HaAeXHOe KpenneHne Uam HenpaBuibHbIA MOHTaX MOTYT CTaTb MPUYNHOWN
HapyLleHna ee GYHKUMOHNPOBaHWUA, MaTepuranbHoro yuepba n/unm Taxensix TpasM. 13-3a 60/1bLLIOr0 pa3Hoobpasmna CTEHOBbIX
MaTepmanoB M HACTEHHbIX MOKPbLITUI Mbl HE MOCTaBAAEM B KOMM/iekTe ¢ Mebenbto KpeneXKHble a1eMeHTbl. Bbl MoXeTe npnobpectu nx B
cneunanmsnpoBaHHOM Mara3uHe ¢ y4eToM CTPOUTENIbHbIX MapaMeTPoB KOHKPETHOMO NoMeLLeHWA. 3a kpenieHne mebenn K cTeHe 1
NCMonb3yeMble A1 3TOro MaTepuasbl OTBEYaeT NokynaTesb. YUnTbiBanTe yKkasdaHHble B UHCTPYKLMM MO MOHTaXy MakCUMarbHble 3Ha4YeHNA
Beca Mebenn. He noagnyckanTte ManeHbknX AeTen K naketam ¢ KOMMNAEKTYOLWMMU, PYPHUTYPE N YNaKOBOYHbIM MaTepuanam, He4aaHHO
NPOrM0YeHHbIE MENKME YacTULbl MOTYT BbI3BaTb yayLlbe.HecobntogeHne MHCTPyKUMIA No cBopke 1 akcnayaTaunmn, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHbIX
3M1EMEHTOB 1 KOMMNEKTYHOLLUX, MICNOMNb30BaHME HEOPUTUHA/bHBIX MaTepuanos BeayT K yTpaTte rapaHTum. GERMANIA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpef 340POBbI0 U MaTepurasbHbIl yLep6, BO3HUKLLWIA B pe3ynbrate HeHaanexallero MoHTaxa unm KkpenneHusa
Mebenu k cteHe. MpomsBoaunTeNnb Takxke He MPUHUMAaET NPETEH3UM MO NoBoay yLiep6a, BO3HUKLLIETO N3-3a YPE3MEPHOW Harpy3ku Ha
Mebenb OT Beca Ye0BeYeCcKOoro Tena, UrparoLmnx geten n npoyumnx GakTopos.
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«BAXKHO! COXPAHWUTE ANA OANTbHEULLErO
MCMNOJ/Ib30BAHUA. BHUMATE/IbHO MPOYUTAUTE»

NMPEAYMNPEXAOEHUE!

MPEAYMNPEXOEHWE: He ocTaBnainTe pebeHka 6e3 npucmortpa!

MPEOYMNPEXOEHWME! He octaBnanTe pebeHka 6e3 nprucMoTpa Ha NefleHaibHOM CTOMMKE BO BPEMS CMEHbI MOATY3HUKOB!
MPEAYMNPEXOEHWE: NmeliTe B BUAY, YTO pa3MeLLeHNe NeneHanbHOro komoaa B611M3n oTKPbITOro OrHA UM CUMbHBIX UCTOYHMKOB Tenna,
KaK HanpuMep, anekTpruyeckmx oborpeBaTenei, ra3oBbix Neven 1 T.4., NPeacTaBIAET 0NnacHOCTb.

MPEOYMNPEXOEHWME! He ncnonb3ynTe neneHasnbHy AOCKY, €CNU OTAENbHbIE AeTany CIOMaHbl, MOpPBaHbl, MOBPEXAEHbI UIN OTCYTCTBYIOT.
Vicnonb3ynTe ToNbKO 3anacHble YacTu, pa3peLleHHble MPON3BOAUTENEM.

MPEOYMNPEXOEHWME! Mcnonb3yiiTe TONbKO NOAXo4ALLMK MaTpac 414 rnefieHaHua paaMepoM He 6onee 85 x 75 CM 1 BbICOTOM He 6onee 4 cM.
[MomecTnTe MaTpac TONbKO B yCTaHOBMNEHHYHO NeNeHanbHyr AOCKY C 3aLLUTHON 60OKOBUHOWN.
MPEAYMNPEXOEHWE! MpunaraemMble HacTEHHbIE KPenieHMaA A0/KHbI 6bITb yCTaHOBMEHbI! ECNM yCTPOWCTBO ANA NpeaoxpaHeHusa oT
ONpOKMAbIBAHWA HE YCTAHOB/IEHO UM YCTAHOB/IEHO HEMPaBW/IbHO, NpeaMeT Mebenn MOXKET ONPOKUHYTLCA, a 04N MOTYT ObITb 3aLLEeM/IEHbI
1 MONy4YnNTb Cepbe3Hble TpaBMbl. MpeameT Mebenn fomKeH 6biTb MPOUYHO NPUKPENSIEH K CTEHE.

e  KpenexHble cpeacTsa A1 HACTEHHOIO MOHTaXa B KOMI/IEKT HE BXOAAT.

e [lepen MOHTaXOM HEO6X0A4MMO NPOBEPUTHL COCTOAHME CTEHbI! Icnonb3yinTe KpenexHbl MaTepunarn, NoAXoAALLMIA ANA CTEH

BaLuero goma. MNpun Heob6xoaMMOCTM 06paTUTECH 38 COBETOM K MECTHOMY CMeELNan3npoBaHHOMY NpoaaBLy.
e  O6paTuTe BHMMaHWe Ha To, YTOObl Ha MecTe MOHTaXka He 6bl10 30H 3/1eKTPUYECKNX U/UN Fra30BbIX YCTaHOBOK, a TakKe
BOAOMNPOBOAHbIX UV KaHANNU3aLNOHHbBIX IMHUNA.

Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTW 3a HENpaBW/bHOE coeamHeHne atobener co CTEHON U BOSHUKLLMIA B pedynbTaTte yuepb.
MPEOYMNPEXKOEHWE!
BHVMAHWE!
BHNUMAHMWE! He cTtaBbTe NnpeaMeT Mebenn pagoM ¢ OKHOM, Tak Kak 3TO MOXKET MOCNY>XUTb pebeHKy npucrnocobneHrneM ansa nasaHunsa n
NPWUBECTM K TOMY, YTO pe6eHOK BbiNafeT 13 okHa.
BHVMAHWE! Ona 6e3onacHocTn Baluero pebeHka 04eHb BaXKHO, YTOObl BCE BUHTOBbIE COEANHEHMA BblIN NPaBMIbHO YCTAHOBEHbI U
Kpenko 3aTaHyTbl. PerynapHo npoeepaliTe Bce coeamHeHua. Ecnv coenHeHNa pa3BUHTUANCD, 3aTAHUTE UX CHOBA, YTOOblI pebeHOoK He Mor
NopaHUTbCA, 3aLLEMUTLCA UK 3aLennuTbCca. B NpoTMBHOM cniyyae CcyLLecTByeT puUcK yayLleHua!
BHVMAHWE! He nogHuManTe KoMoA, 3a neneHanbHbI CTONNK.
BHVMAHWE!
1A 04MCTKM MOBEPXHOCTEN NOMb3YMTECH Cerka BNaXHoum TkaHbto. He 6epute Mukpoodurbposbie candeTkn unm abpasnsHblie YncTALLME
cpeacTtea

RS

ynyTCcTBO 3a ynoTpeby HacTaBak 3a NnpecBnaveme

MAXHA!

MAXHA! OBaj Mogen ce cMe KOPUCTUTM caMOo y KOMBMHaUKju ¢ BpojeM apTnkia Ha3ne NPon3Boaa

MAXHA! CauyBajTe npunoxkeHa ynyTcTea 3a kacHujy ynotpeby n nurtara.

MAXHA! AMBanaxka cagp>Xu CUTHe AieNnoBe Koju Mory 6utm nporytaHu. YyBajTe KyTuje Ha MecTy HeOCTYNHOM 3a AeLy A0 MOHTaXe.
MAXHA!

MnacTnyHe Kece 1 NnacTuyHe enemMeHTe / ambanay)ky ogMax yKNIoHUTE UK APXKUTE BaH AoMallaja aeue! OnacHoCT o rywema!l
MakcrManHa HOCMBOCT CTOMa 3a MpecBnavere: NorogHo 3a AeLy A0 MakCuManHe TenecHe TexxmnHe o 15 kr

VAZNO. MontaZa name&taja mora se neizostavno izvrsiti shodno uputstvu za montaZu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrSe iskljucivo ovlaSéena strucna lica. Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pricvrstiti za zid. Neispravna montaZa, tj. neispravno pri¢vr§civanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, oStec¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za pri¢vr§éivanje. Molimo raspitajte se
u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vrséivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za
pricvrScivanje za zid i za materijale koje ¢ete tom prilikom upotrebiti.Pridrzavajte se maksimalnih ograni¢enja tezine navedenih u uputstvu
za montazu. Vrecice sa metalnim okovom, delove okova i ambalazu drZite podalje od odoj¢adi i dece, jer sadrze sitne delove koji se lako
mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu, menjate sastavne delove, vrsite
promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju. Germania
ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestru¢énom montazom odnosno nepriévrs¢ivanjem za zid. Kod
preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih ¢inilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost
niti uvazavamo garanciju.

»BAJKHO! YYBAJTE 3A bBYAYhE PE®EPEHLLE. HATA)J
NMAXK/bUBO”
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YMNO3OPEHE!
YMNO3OPEHE: Hemojte octaBmatu aete 6e3 Hagzopa!
YMNO3O0OPEHE! HemojTe ocTaB/math aete 6e3 Haa3opa 40K ra NpecB/iaymTe Ha Naoyu 3a npecenayetse!
YMNO3O0OPEHE! MocTaBmate KoMoae 3a npecBrnavere y 61M3MHN OTBOPEHOT NAaMeHa Unu jakmx n3sopa Ton0Te, HNP. eNekKTPUUYHMX NN
racHux rpejaya uta., NnpeacTaB/ba ONacHOCT.
YIMO3OPEHE! He kopncTnTe HacTaBak 3a NpecBfiaverbe ako Cy HEKM AeN0BU CIOM/bEHN, NoLenanHu, owteheHn unmn HegocTajy. Kopuctute
camo o npousBohaya A403BO/bEHE PE3EPBHE AEN0BE.
YMNO3OPEHE! Kopuctute camo oarosapajyhy nognory 3a npecsnavere gMMeH3uja Make. 85 x 75 LM 1 BUCUHE Makc. 4 uM. [1ocTasuTe je
CaMOo y MOHTMpaHM HacTaBak 3a NpecBnayetbe ca 3alUTUTHUM py6GoMm.
MAXHA! MpunoxeHa 3naHa yuBpLuhera Mopajy 6T MoHTUpaHa! 360r HegocTaTka UM NOrpeLLIHEe MOHTaXKe ocurypayda o npeBpTamba,
HaMeLUTaj MoXke nacTu n ocobe Mory 6uTK TeLko noBpeheHe 360r Npurkbeyvera. Hamelutaj Mopa 6UTK UBPCTO NpuYBpLUhEH 3a 314,
e CpepacTsa 3a npuyBpLlUhmBame Ha 34 HUCY MPUIOXKeHa.
e [loTpebHO je NpOBEPUTK CBOjCTBA 3Maa Npe MoHTaxe! KopuctuTe ogrosapajyhu Mmatepujan 3a npuuspLluhmBare 3a cBoje goMahe
3npose. Mo noTpebu ce nocaBeTyjTe ca NTOKaSIHOM TPrOBUHOM.
e lIMajTe Ha yMy Jay MOAPYYjy MOHTaXKe He cMejy BUTU NPUCYTHE eNTEKTPO U/WUNU FaCHE MHCTanaunoHe 30He HUTK AOBOAHE Un
O[BOAHE LIEBU.
3a HenpaBwW/HY Be3y 3uaa 1 TMnna, Kao 1 3a HacTany LUTeTy, He Mpey3anuMamMo OAroBOPHOCT.
YMO3OPEHE!
MAXHA!
MAXHA! He nocTtassbajTe HameLlTaj y 61M3UHM NPO30pPa, jep MOoXKe Aa NOCNY>XXM Kao NnoMoh Npu Nerarby 3a AeTe M AOBECTN A0 Naja AeTeta
KpO3 nNpo3op.
MAXHA! 3a curypHOCT Baller geteta BeOMa je BaXKHO [a Cy CBe BMjuaHe Be3e NpaBU/IHO MOHTUMpPaHE 1 UBPCTO 3aTerHyTe. PegoBHO
nposepuTe cBe Be3e. AKO Cy ce Be3e onabaBunie, MOHOBO MX 3aTEFHUTE Kako Balle AeTe He 61 NOBpeamno, 3arnaBuno unv 3aneno. Y
CYNpPOTHOM MOCTOjU PU3UK OA ryLlema!
MAXHA! He noguxmnte koMoay Ha NOBPLUVHY 3a NpeBujame.
MAXHA!
3a ymwhetrbe NOBPLUMHA KOPUCTUTE NaraHo BAaxkHy Kpny. He kopuctute Mukpodubep kpne nnm abpasmsHa cpeacTsa 3a Ymheme.

RM

Instrucziun da diever Indriz da far sitg

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Quest model & mo da duvrar en cumbinaziun cun il Cumoda 7009.

ATTENZIUN! Conservai l'instrucziun da construir agiuntada per il diever pli tard e per dumondas per indicaziuns pli precisas.

ATTENZIUN! L'emballadi cuntegna tocs pitschens che pon vegnir traguttids. Conservai ils chartuns fin a la montascha enin lieu
inaccessibel per uffants.

ATTENZIUN!

Il satg da materia sintetica ed eventualmain elements / emballadis da sintetica ston vegnir allontanads u vegnir conservads immediatamain
en moda inaccessibla per uffants! Privel da stenschentar!

Grevezza maximala per faschas: adatta per uffants fin maximalmain 15 kg pais corporal

IMPURTANT. La construcziun da la mobiglia sto vegnir fatga stringentamain tenor l'instrucziun da construcziun e tras ina persuna
cumpetenta. Tut las installaziuns electricas e tut installaziuns sanitaras ston vegnir fatgas exclusivamain da persunal spezialisa autorisa.
Per impedir ch'ina mobiglia cupitgi, sto ella vegnir fixada fermamain vi da la paraid. Ina montascha incorrecta resp. mancanta po
chaschunar restricziuns da funcziun, donns e/u grevas blessuras. Pervia da la gronda varietad da paraids e da materials da paraid n'avain
nus agiunta nagin material da fixaziun. As infurmai en il commerzi spezialisa per materials da fixaziun adattads sin fundament da lur
cundiziuns architectonicas. Vus essas responsabla sezza u responsabel sez per fixar il material vi da la miraglia ed ils materials duvrads en
quest connex. Respectai las indicaziuns da paisa maximala inditgadas en l'instrucziun da montascha. Satget cun material da fixar, parts da
fixar e material d'emballadi ston vegnir tegnids davent da poppas e pops sco er uffants, perquai che tocs pitschens che pon vegnir
traguttids en cuntegnids ed igl exista il privel da stenschentar. Sche las instrucziuns da diever, da gestiun u da montascha na vegnan betg
respectadas, parts da construcziun vegnan remplazzadas, midadas vi dals products vegnan fatgas u materials da consumar vegnan
duvrads, che na correspundan betg a las parts originalas, scrodan tut las pretensiuns da responsabladad e da garanzia. GERMANIA na stat
betg buna per donns da persunas u donns materials, ch'en d'attribuir ad ina montascha faussa resp. ad ina fixaziun a la paraid che n'é betg
vegnida fatga. En cas da surchargias che resultan tras creschids, uffants che giogan u autras influenzas, na surpigliain nus sco produciders
nagina responsabladad.

IMPURTANT! CONSERVAR PER POSTS POSTERIURS.
LEGER CUN QUITA

AVERTIMENT!
AVERTIMENT: Na laschai betg Voss uffant senza surveglianza!
AVERTIMENT! Na laschai betg Voss uffant senza surveglianza sin la platta da far sitg durant far sitg.
AVERTIMENT! Sajas conscienta u conscient, ch'il plazzament dal da la cumoda da far sitg en la vischinanza d'in fieu avert u funtaunas da
chalira auta, p.ex. radiaturs electrics, pignas da gas e.u.v & in privel.
AVERTIMENT! N'utilisai betg pli l'indriz da far sitg, sche singulas parts én ruttas, stgarpadas u donnegiadas u mancan. Duvrai mo tocs da
reserva admess dal producider.
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AVERTIMENT! Duvrai mo in sustegn da far sitg adatta cun la mesira max. 85 x 75 cm ed in'autezza max. da 4 cm. Plazzai quest sustegn mo
en l'indriz da far sitg monta cun ur da protecziun.
AVERTIMENT! Fixaziuns da paraid agiuntadas ston vegnir montadas! Tras ina montascha mancanta u incorrecta da la segirada da cupitgar
po la mobiglia cupitgar e persunas pon vegnir blessadas fermamain cun serrar en parts dal corp. La mobiglia sto vegnir fixada fermamain vi
da la paraid.

e  Materials da fixaziun per la montascha da paraid n'en betg pachetads cun.

e Laconsistenza da la paraid sto exnum vegnir controllada avant la montascha! Utilisai material da fixaziun adatta per Vossas

paraids a chasa. As laschai eventualmain cussegliar tras Voss commerzi spezialisa local.
e  Resguardai, ch'en il sectur da fixaziun na dastgan esser avant maun naginas zonas electricas e/u zonas d'installaziun da gas e
nagins conducts da provediment u da dismessa.

Perina colliaziun cun claviglias vi da la paraid faussa e donns resultads qua tras na surpigliain nus nagina responsabladad.
AVERTIMENT!
ATTENZIUN!
ATTENZIUN! Na montai betg la mobiglia en la vischinanza d'ina fanestra, perquai ch'ella po servir sco agid da raiver per l'uffant e po
procurar, che l'uffant croda or da la fanestra.
ATTENZIUN! Per la segirezza da Voss uffant esi fitg impurtant, che tut las colliaziuns da struvas sajan montadas en moda adequata ed en
moda ferma. Controllai regularmain tut las colliaziuns. Sche colliaziuns duessan avair schluccadas, serrai quellas puspe, per che Voss
uffant na possia betg sa blessar, serrar en parts dal corp u restar pendi. Uschiglio exista la ristga d'ina strangulaziun!
ATTENZIUN! Betg auzar la cumoda cun tegnair la platta da far sitg.
ATTENZIUN!
Per nettegiar las surfatschas duvrar in sdratsch levamain bletsch. Betg duvrar sdratschs da microfibra u meds da nettegiar che sfruschan.
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DE | Montageanleitung PL | Instrukcja montazu
GB ] Assembly instruction CZ ] Montazni navod
ES | Insstrucciones de montaje SK | Montazny navod
PT ] Instru¢cdes de montagem HR | Upute za montazu
FR | Notice de montage MT ] Istruzzjonijiet
IT_J Istruzioni di montaggio Sl | Navodila za montazo
NL J Montage-instructies HU | Szerelési utmutaté
DK J Monteringsvejledning RO J Instructiuni de montaj
SE | Monteringsanvisningar BG ] MHCTPYKLUMM 32 MOHTaX
FI ] Aasennusohjeet CN] Z4mfs 4
IS ] Lleidbeiningar um samsetningu [ GR ] odnyieg cuvappuoAéynong
EE | Paigaldusjuhendid ME | Uputstvo za montazu
LT ] Surinkimo instrukcijos MK)] cobpaHMeTo MHCTPYKLUN
LV ] Montazas instrukciju RU | MHCTPYKUMM NO cOopKe
TR J Montaj talimatlari RS | uputstva za montazu
RM ] Instrucziun
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Gebrauchsanleitung Kinderbett gro

ACHTUNG!

ACHTUNG! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung flr spateren Gebrauch und Ruckfragen auf.

ACHTUNG! Die Umverpackung enthalt verschluckbare Kleinteile. Bewahren Sie die Kartons bis zur Montage an einem fur Kinder
unzuganglichen Ort auf.

ACHTUNG!

Kunststoffbeutel und etwaige Kunststoffelemente / Verpackungen sind sofort zu entfernen oder fir Kinder unzuganglich aufzubewahren!
Erstickungsgefahr!

Legen Sie wahrend des Aufbaus eine geeignete Unterlage unter die Bauteile, um das Produkt und den FuBboden vor Beschadigungen zu
schutzen. Um Beschadigungen am Produkt zu vermeiden, darf zum Anschrauben der Beschlage kein Akkuschrauber verwendet werden.
WICHTIG. Der Aufbau des Mobels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Samtliche Elektro-
und Sanitarinstallationen sind ausschlieBlich von autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Um zu verhindern, dass ein Mobel umkippt,
muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu
Funktionsbeeintrachtigungen, Beschadigungen und/oder schweren Verletzungen fihren. Wegen der groBen Vielfalt an Wanden und
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten. Sie sind fur die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel,
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Sauglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Anderungen an
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche
Haftungsanspriche und Gewahrleistung. GERMANIA haftet nicht fur Personen- oder Sachschaden, die auf eine unsachgemaBe Montage
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zuriickzufiihren sind. Bei Uberlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige
Einwirkungen entstehen, ubernehmen wir als Hersteller keine Haftung.

LWICHTIG, FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN"”.

WARNUNG!

WARNUNG! Seien Sie sich dessen bewusst, dass eine Aufstellung des Kinderbettes in der Nahe von offenem Feuer oder starken
Hitzequellen, z. B. elektrischen Heizstrahlern, Gasofen, usw. eine Gefahr darstellt.

WARNUNG! Benutzen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen.
Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

WARNUNG! Gegenstande, die als FuBhalt dienen kénnten oder die eine Erstickungs- oder Strangulierungsgefahr darstellen, z. B. Schnure,
Vorhang-/Gardinenkordeln, Latzchen, usw., dirfen nicht im Kinderbett gelassen werden; das Kinderbett darf nicht in der Nahe solcher
Gegenstande aufgestellt werden. Erstickungsgefahr!

WARNUNG! Benutzen Sie niemals mehr als eine Matratze im Kinderbett.

WARNUNG!

ACHTUNG!

ACHTUNG! Stellen Sie das Mobelstuck nichtin der Nahe eines Fensters auf, da es als Kletterhilfe fur das Kind dienen und dazu fuhren kann,
dass das Kind aus dem Fenster fallt.

ACHTUNG! Fur die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen sachgeman montiert und fest angezogen
sind. Uberpriifen Sie regelmaBig alle Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr
Kind nicht verletzen, einklemmen oder hangenbleiben kann. Andernfalls besteht das Risiko einer Strangulation!

ACHTUNG! Eine der Gitterseiten hat herausnehmbare Sprossen. Diese Gitterseite darf zur Sicherheit Ihres Kindes nur so eingebaut werden,
dass sich die Schlupfsprossen durch Hochziehen herausnehmen lassen. Wird sie andersherum eingebaut, kdnnen sich die
Schlupfsprossen unbeabsichtigt losen, wenn Ihr Kind sich an diesen hochzieht. Damit Ihr Kind gefahrlos aus dem Bett steigen kann,
mussen alle Schlupfsprossen entfernt werden! Erstickungsgefahr!

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass sich keine Kleinteile im oder am Kinderbett befinden, damit Ihr Kind diese nicht verschlucken kann.
Erstickungsgefahr!

ACHTUNG! Kinderbetten ohne Rollen nicht schieben, sondern zum Transport anheben!

ACHTUNG! Den Umbau zum Kindersofa und Juniorbett empfehlen wir frihestens ab einem Alter von 3 Jahren.

ACHTUNG! Bitte achten Sie darauf, dass fur die Verwendung des Kinderbetts in Schweden, der Abstand zwischen den einzelnen Latten des
Lattenrosts nicht groBer als 25 mm sein darf. Bei Uberschreitung dieses Abstands darf das Bett nicht in Schweden verwendet werden!
ACHTUNG!

Die niedrigste Stellung des Lattenrostes ist fur Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschlieBlich diese tiefste Stellung, sobald Ihr Kind in
der Lage ist sich aufzusetzen. Verwenden Sie das Kinderbett nicht mehr, sobald Ihr Kind in der Lage ist, aus dem Kinderbett
herauszuklettern.

Die niedrigste Stellung des Lattenrostes ist fur Ihr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschlieBlich diese tiefste Stellung, wenn Sie die
Umbauseite(n) montieren.

Achten Sie darauf, eine Matratze mit einer Dicke von max. 120 mm zu verwenden. Die Matratze muss so gewahlt werden, dass die Hohe von
der Matratzenoberflache bis zur Oberkante des Bettrahmens in der hochsten Position mindestens 200 mm und in der niedrigsten Position
mindestens 500 mm betragt. Verwenden Sie keine Matratze, die dicker als 120 mm ist, da dies den vorgeschriebenen Sicherheitsabstand
gefahrden konnte. Die Matratze sollte zudem eine MindestgroBe von 70 x 140 cm aufweisen.

Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht feuchtes Tuch verwenden. Keine Mikrofasertlicher oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden
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Instruction manual Child's bed large

WARNING!

WARNING! Please keep the enclosed assembly instructions for later use and inspection.

WARNING! The packaging contains small parts that could be swallowed. Keep the cardboard boxes away from children before performing
assembly. "

WARNING!

Plastic bags or any plastic element / packaging must be removed immediately or kept away from children! Suffocation hazard!
IMPORTANT. It is imperative that the furniture be installed according to instructions by someone properly qualified to complete the task.
Installation of electrical or plumbing fixtures should only be performed by trained professionals. The furniture must be anchored to the wall
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a
specialized dealer for wall fasteners appropriate to your specific needs. You are responsible for anchoring the items to the wall and for the
materials used for that purpose.Please observe the maximum load capacity as specified in the assembly instructions. Keep the bag
containing the fittings, the fittings themselves and other packaging material out of reach of babies and children. The small parts can be
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components,
making changes to the product or using materials which differ from the original parts will result in voiding all liability claims and warranties.
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the
wall. We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

"IMPORTANT, KEEP FOR LATER USE: READ
CAREFULLY".

WARNING!

WARNING! Please be aware that positioning the child's bed near open fire or strong heat sources, such as electrical radiant heater, gas oven
etc., poses arisk.

"WARNING! Please stop using the child's bed, if individual parts are broken, torn or damaged or missing. Only use the replacement parts
officially approved by the manufacturer.”

"WARNING! Objects that could serve as footrest or that pose a suffocation hazard or risk of strangulation, such as chords, drapes/curtain
strings, bibs, etc., must not be left in the child's bed; the child's bed must not be placed near such objects. Suffocation hazard!"
WARNING! Never use more than one matress in the child's bed.

WARNING! Do not place the furniture near a window as your child could climb on top of it and fall out of the window.

WARNING! For your child's safety, it is very important that all screw connections are mounted and tightened properly. Frequently check all
connections. Should the connections be loose, retighten them to prevent your child from getting injured, trapped or stuck. Otherwise, there
will be a risk of strangulation!

WARNING! One of the bed rails has removable bars. For the safety of your child, this bed rail must be mounted only in such way that the
bars can be removed by pulling them upwards. If is mounted the other way around, the bars could accidentally get loose, once your child
pulls itself up while holding onto them. To make sure that your child can climb out of bed without any danger, all bars must be removed!
Suffocation hazard! "

WARNING! Make sure that no small parts are in or near the child's bed to prevent your child from choking. Suffocation hazard!

WARNING! Do not push child's bed without castors, lift for transport!

WARNING! Conversions into child's sofa and junior bed are only recommended for children aged 3 or older.

WARNING! If you use the child's bed in Sweden, please make sure to maintain a maximum distance of 25 mm between the individual slats
of the slatted bed base. If this distance is exceeded, the bed must not be used in Sweden!

WARNING!

The lowest bed base position is the safest for your child. Only use this lowest position, once your child is able to sit erectly. Stop using the
child's bed, once your child is able to climb out of it.

The lowest bed base position is the safest for your child. Only use this lowest position when mounting bed rail(s).

Make sure to use a matress with a max. thickness of 120 mm. Use a matress with the following features: The distance between the matress
surface and the top edge of the bedframe should be at least 200 mm in the highest position and at least 500 mm in the lowest position.
Please do not use any matress thicker than 120 mm, as this could vulnerate the prescribed safety distance. Furthermore, the matress
should have min. dimensions of at least 70 x 140 cm.

Use a slightly damp cloth to clean the surfaces. Do not use any microfiber cloth or scouring agent.

ES

Manual de instrucciones cama infantil grande

{ATENCION!

{ATENCION! Por favor, conserve las intrucciones de montaje anejas para su utilizacién posterior o en caso de duda.

/ATENCION! El material de transporte contiene partes tragables.

Manténgase la caja de cartén fuera del alcance de nifios antes de realizar el montaje. "

{ATENCION!

iRemuévase de inmediato, o manténgase fuera del alcance de nifios, las bolsas o los elementos / embalajes de plastico! jRiesgo de asfixia!
IMPORTANTE. El montaje del mueble debe llevarlo a cabo un experto siguiendo las instrucciones. Solo personal cualificado y autorizado
puede realizar las instalaciones eléctricas y sanitarias.Para evitar que se vuelque un mueble, este se debe fijar firmemente a la pared. Un
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montaje defectuoso o no fijar el mueble a la pared pueden provocar problemas de funcionamiento, dafnos y/o lesiones graves. Debido a la
gran variedad de paredes y materiales de pared, no hemos incluido el material de fijacion. Inférmese en una tienda especializada sobre el
material de fijaciéon adecuado para el tipo de construccion de su pared. Usted es responsable de la fijacion a la pared y de los materiales
empleados para ello. Observe los limites de peso maximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, los
herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y nifos, ya que contienen piezas pequefias que pueden ser ingeridas y provocar
asfixia.En caso de no seguir las instrucciones de uso, funcionamiento o montaje; de reemplazar piezas, de modificar los productos o de
emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedaran extinguidos todos los derechos de garantiay de
responsabilidad. GERMANIA no se responsabiliza de dafnos personales ni materiales causados por un montaje inadecuado o por no fijar el
mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, ninos jugando
u otras influencias.

"ATENCION, MANTENGASE PARA SU UTILIZACION
POSTERIOR: LEER DETENIDAMENTE".

{ATENCION!

{ATENCION! No olvide de que un montaje de la cama infantil cerca de un fuego abierto o una fuente de calor potente, como un dispositivo
calefactor eléctrico, un horno de gas, etc., representa un riesgo. "

{ATENCION! Deje de utilizar la cama infantil en caso de que partes individuales estén rotas o dafiadas o faltantes. Solo utilice las piezas de
repuesto oficialmente aprobadas por el fabricante. "

{ATENCION! Objetos que podrian servir de apoyapiés o que representan un riesgo de asfixia o de estrangulacién, como cuerdas, cordeles
de visillo/cortina, baberos, etc., no deben permanecer en la cama infantil; la cama infantil no debe encontrarse cerca de tales objetos.
iRiesgo de asfixia!

{ATENCION! No utilizar nunca mas que un colchén en la cama infantil.

{ATENCION! No colocar el mueble de manera que su nifio se puede trepar y caer por la ventana.

{ATENCION! Para garantizar la seguridad de su nifio, es muy importante que todas uniones con tornillo se encuentren montadas con toda
precisiony fijamente ajustadas. Inspeccione atentamente todas fijaciones sobre una base regular. En caso de que haya un tornillo suelto,
apriételo para prevenir que su nifio resulte lesionado, atrapado o enganchado. jEn caso contrario, existe un riesgo de estrangulacién! "
{ATENCION! Una de las barandillas de cama dispone de varillas desmontables. Para garantizar la seguridad de su nifio, solo se permite
instalar esta barandilla de forma que las barras individuales sean desmontables al tirarlas hacia arriba. Si fuera montada al revés, las
barras podrian quedarse sueltas accidentalmente cuando su nifio se levante agarrandolas. Para garantizar que su nino pueda salir de la
cama sin riesgo alguno, se requiere remover todas las barras! jRiesgo de asfixia! "

{ATENCION! Tenga cuidado de que no queden partes pequefias dentro o cerca de la cama infantil, para que no sean tragadas por su nifio.
iRiesgo de asfixia!

{ATENCION! iNo empujar una cama infantil sin ruedas, sino cargar para transportarla!

{ATENCION! No se recomienda convertir la cama infantil en un sof4 infantil o una cama junior antes de que el nifio tenga 3 afios de edad.
/ATENCION! Si se utiliza la cama infantil en Suecia, tenga cuidado de que la distancia entre las ldminas individuales del somier no exceda
unvalor de 25 mm. iEn el caso de excederlo, la cama infantil no debe ser utilizada en Suecia!

{ATENCION!

La posicién mas baja del somier es la mas segura para su nifio. Solo utilice esta posicién mas baja, cuando su nifio tenga la capacidad de
sentarse por si solo. Deje de utilizar la cama infantil, cuando su nifio esté en condiciones de salir de la cama por si solo.

La posicion mas baja del somier es la mas segura para su nifio. Solo utilice esta posicion mas baja cuando realice el montaje de la(s)
barandilla(s).

Asegurese de utilizar un colchdn con un espesor maximo de 120 mm. Utilice un colchdn con las siguientes caracteristicas: La distancia
entre la superficie del colchdn y el borde superior del armazdn deberia tener una distancia minima de 200 mm en la posicén mas altay de
500 mm en la posicién mas baja. No utilizar ningiin colchdn con un espesor por encima del valor de 120 mm, porque aquél espesor podria
vulnerar la distancia de seguridad prescrita. Ademas, el colchon deberia disponer de un tamafo minimo de 70 x 140 cm.

Utilice un pano humedo para limpiar las superficies exteriores. No utilizar pafios de microfibra o liquido abrasivo.

PT

Instrugoes bergo grande

ATENCAO!

ATENCAO! Guarde as instrugdes em anexo caso venha a necessitar das mesmas posteriormente, ou para esclarecimento de duvidas.
ATENCAO! A embalagem exterior contém pecas de pequena dimensdo que podem ser engolidas. Mantenha as caixas de cartdo fora do
alcance das criangas até a montagem.

ATENCAO!

Sacos de plastico e quaisquer elementos/ embalagens de plastico devem ser imediatamente removidos ou mantidos fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

IMPORTANTE. O mével tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instrugdes de montagem e por um técnico especializado. Todas
as instalagdes elétricas e sanitarias deverado ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado. Para prevenir a queda do movel,
este deve ser ancorado de forma fixa a parede. Uma montagem incorreta ou a ndo fixagédo a parede pode prejudicar a funcionalidade,
provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido a grande variedade de paredes e respetivos materiais, o material de fixagdo nao é fornecido
juntamente com o movel. Informe-se huma loja especializada sobre o material de fixagao adequado, que esteja em conformidade com as
condigdes estruturais especificas. A fixagdo a parede e os respetivos materiais aplicados sao da sua responsabilidade. Respeite as
indicagdes de peso maximo referidas no manual de montagem. Os sacos de acessorios, as ferragens e o material de embalagem devem

4 0008252






ser mantidos fora do alcance de bebés e criangas, visto conterem pecgas pequenas que podem ser ingeridas e provocar asfixia. Nao
assumimos qualquer responsabilidade em caso de incumprimento das instru¢des de utilizagéo, de operacédo ou de montagem, em caso
de substituicdo de componentes, alteragdes nos produtos ou utilizagdo de materiais de consumo que nao correspondam as pegas
originais. Neste caso, serd também anulado o direito a garantia. A GERMANIA néo se responsabiliza por danos fisicos ou materiais
causados por uma montagem incorreta ou por falha na fixagao a parede. Enquanto fabricante, ndo assumimos a responsabilidade por
sobrecargas causadas por pessoas, criangas a brincar ou outras influéncias.

"IMPORTANTE, GUARDE PARA USO FUTURO: LEIA
ATENTAMENTE”.

AVISO!

AVISO! Tenha em atengao o perigo de colocar o bergo perto de uma lareira ou de uma fonte de calor elevada, como por exemplo radiadores
elétricos, aquecedores a gas, entre outros.

AVISO! Néo utilize o bergo, caso existam pegas quebradas, rasgadas, danificadas ou em falta. Utilize apenas as pegas sobresselentes
aprovadas pelo fabricante.

AVISO! Nao devem ser deixados no bergo objetos que possam prender os pés, ou que constituam perigo de asfixia ou estrangulamento,
tais como cordoes, prendedores/tiras para atar cortinados, babetes, etc. O bergo ndo deve ser colocado na proximidade de tais objetos.
Perigo de asfixia!

AVISO! Nunca utilize mais do que um colchao no bergo.

AVISO!

ATENGAO!

ATENGAO! N&o coloque a peca de mobiliario perto de uma janela, uma vez que esta pode auxiliar a crianca a trepar, podendo
consequentemente leva-la a cair da janela.

ATENCAO! Para a seguranga do seu filho, é muito importante garantir que todas as ligagdes roscadas foram devidamente instaladas e
apertadas. Verifique com regularidade todas as jungdes. Caso estas fiquem soltas, volte a aperta-las para que a crianga nao corra o risco
de se magoar, entalar ou ficar presa. Caso contrario, existe o risco de estrangulamento!

ATENGAO! Um dos lados das grades possui degraus amoviveis. Para a segurancga do seu filho, este lado apenas deve ser instalado de forma
a que os degraus possam ser retirados quando levantados. Quando instalado de outra forma, os degraus podem soltar-se acidentalmente
assim que o seu filho os puxar. Para que a sua crianga possa sair da cama em seguranga, a barra de segurancga deve ser removida! Perigo de
asfixia!

ATENCAO! Certifique-se que ndo existem pecas pequenas dentro ou em cima do bergo, para que néo exista a possibilidade do seu filho as
engolir. Perigo de asfixia!

ATENCAO! N&o empurre um bergco sem rodas, levante apenas para o transportar!

ATENCAO! E recomendada a conversao para sofa e cama infantil a partir dos 3 anos de idade.

ATENCAO! No modelo de bercos utilizado na Suécia, a distancia entre cada uma das ripas do estrado ndo é superior a 25 mm. Caso esta
medida seja ultrapassada, a cama nao deve ser utilizada no pais referido!

ATENGCAO!

O posicionamento do estrado de ripas a um nivel mais baixo é o mais seguro para o seu filho. Opte unicamente por esta posigao mais baixa
assim que o seu filho seja capaz de se sentar. Deixe de utilizar o bergo assim que o seu filho consiga sair da cama.

O posicionamento do estrado de ripas a um nivel mais baixo € o mais seguro para o seu filho. Opte unicamente por esta posigao mais baixa
enquanto instala a(s) parte(s) convertiveis.

Certifique-se que utiliza um colchdo com espessura maxima de 120 mm. O colchao deve ser escolhido de modo a que a altura entre a
superficie deste e o canto superior da estrutura da cama seja de 200 mm, na sua posi¢cao mais elevada e de pelo menos 500 mm, na sua
posicdo mais baixa. Nao utilize um colchdo com espessura superior a 120 mm, uma vez que tal poderd comprometer o nivel de seguranga
exigido. Além disto, o colchdo deve ter as dimensdes minimas de 70 x 140 cm.

Utilize um pano ligeiramente humedecido para limpar as superficies. Nao utilize panos de microfibras ou produtos de limpeza abrasivos.

FR

Mode d'emploi grand lit d'enfant

ATTENTION !

ATTENTION : Conservez les instructions de montage jointes pour une utilisation ultérieure et pour toute question.

ATTENTION ! L'emballage extérieur contient de petites pieces pouvant étre avalées. Conservez les cartons dans un endroit inaccessible aux
enfants jusqu'au montage.

ATTENTION !

Les sachets en plastique et les éventuels éléments/emballages en plastique doivent étre retirés immédiatement ou tenus hors de portée
des enfants ! Risque d'étouffement!
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IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement étre réalisé selon les instructions de montage par une personne compétente.
Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement étre réalisées par du personnel spécialisé autorisé. Afin d'éviter
qu'un meuble ne bascule, il est nécessaire de le fixer solidement au mur. Un mauvais montage ou un meuble mal fixé au mur peut entrainer
des défauts de fonctionnement, des dommages et/ou des blessures graves. Etant donné la grande variété de murs et de matériaux muraux,
nous ne fournissons pas le matériel de fixation. Veuillez vous informer dans un magasin spécialisé du matériel de fixation a utiliser en
fonction des conditions de la construction. Vous étes responsables de la fixation murale et du matériel utilisé pour cela. Conformez-vous
aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pieces de montage, les ferrures et les matériaux d'emballage
doivent étre tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pieces pouvant étre avalées etily a risque
d'étouffement. Si les instructions d'utilisation, de fonctionnement et de montage ne sont pas suivies, que des pieces sont échangées, que
des modifications sont effectuées sur les produits ou que l'on utilise du matériel d'occasion qui ne correspond pas aux pieces d'origine,
tous les droits en matiere de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n'est pas responsable des dégats matériels et
corporels résultants d'un montage incorrect ou de fixations murales défectueuses. En cas de surcharges causées par des personnes, des
enfants qui jouent ou d'autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

"IMPORTANT, A CONSERVER POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE : A LIRE ATTENTIVEMENT".

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT ! Soyez conscient du fait que l'installation du lit d'enfant a proximité d'un feu ouvert ou de sources de chaleur intenses, par
exemple des radiateurs électriques, des fours a gaz, etc. représente un danger.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez plus le lit d'enfant si certaines piéces sont cassées, déchirées, endommagées ou manquantes. N'utilisez que
des pieces de rechange autorisées par le fabricant.

AVERTISSEMENT ! Les objets qui pourraient servir de support pour les pieds ou qui présentent un risque d'étouffement ou de strangulation,
par exemple les ficelles, les cordons de rideaux/de voilages, les bavoirs, etc. ne doivent pas étre laissés dans le lit d'enfant ; le lit d'enfant ne
doit pas étre placé a proximité de tels objets. Risque d'étouffement !

AVERTISSEMENT ! N'utilisez jamais plus d'un matelas dans un lit d'enfant.

AVERTISSEMENT !

ATTENTION!

ATTENTION : ne placez pas le meuble a proximité d'une fenétre, car il peut servir d'aide a l'enfant pour grimper et entrainer sa chute par la
fenétre.

ATTENTION : Pour la sécurité de votre enfant, il est tres important que tous les assemblages vissés soient correctement montés et bien
serrés. Vérifiez régulierement toutes les connexions. Si des connexions se sont desserrées, resserrez-les afin que votre enfant ne puisse pas
se blesser, se coincer ou rester accroché. Dans le cas contraire, ily a un risque de strangulation !

ATTENTION : un des c6tés de la barriére a des barreaux amovibles. Pour la sécurité de votre enfant, ce c6té de la barriere ne doit étre
installé que de maniere a ce que les barreaux amovibles puissent étre retirés en tirant vers le haut. Si elle est installée dans 'autre sens, les
barreaux peuvent se détacher involontairement si votre enfant se hisse par ces derniers. Pour que votre enfant puisse sortir du lit sans
danger, tous les barreaux amovibles doivent étre retirés ! Risque d'étouffement !

ATTENTION : Veillez a ce qu'il n'y ait pas de petites pieces dans ou autour du lit d'enfant afin que votre enfant ne puisse pas les avaler.
Risque d'étouffement!

ATTENTION : Ne pas pousser les lits d'enfant sans roulettes, mais les soulever pour les transporter !

ATTENTION : Nous recommandons la transformation en canapé pour enfants et en lit junior au plus t6t a partir de l'age de 3 ans.
ATTENTION : Pour l'utilisation du lit d'enfant en Suede, l'écart entre les différentes lattes du sommier ne doit pas dépasser 25 mm. En cas de
dépassement de cet écart, le lit ne peut pas étre utilisé en Suede !

ATTENTION!

La position la plus basse du sommier est la plus slre pour votre enfant. Utilisez exclusivement cette position la plus basse des que votre
enfant est capable de s'asseoir. N'utilisez plus le lit d'enfant dés que votre enfant est capable de grimper hors du lit d'enfant.

La position la plus basse du sommier est la plus sire pour votre enfant. Utilisez exclusivement cette position la plus basse lorsque vous
montez le(s) coté(s) transformable(s).

Veillez a utiliser un matelas d'une épaisseur maximale de 120 mm. Le matelas doit étre choisi de maniére a ce que la hauteur entre la
surface du matelas et le bord supérieur du cadre de lit soit d'au moins 200 mm dans la position la plus haute et d'au moins 500 mm dans la
position la plus basse. N'utilisez pas de matelas dont l'épaisseur est supérieure 8 120 mm, car cela pourrait compromettre la distance de
sécurité prescrite. Le matelas doit en outre avoir une dimension minimale de 70 x 140 cm.

Pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légerement humide. Ne pas utiliser de chiffon en microfibre ou de produit de nettoyage
abrasif.

IT

Istruzioni per l'uso lettino grande

ATTENZIONE!

ATTENZIONE: Conservare le istruzioni di montaggio allegate in un luogo sicuro per future consultazioni.

ATTENZIONE: L'imballaggio esterno contiene piccole parti che possono essere ingerite. Conservare le scatole in un luogo inaccessibile ai
bambini fino al momento del montaggio.

ATTENZIONE!

| sacchetti di plastica e tutti gli elementi/imballaggi in plastica devono essere rimossi immediatamente o tenuti fuori dalla portata dei
bambini! Pericolo di soffocamento!
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IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle istruzioni di
montaggio. Tutti gli impianti elettrici e idraulici vanno realizzati esclusivamente da personale qualificato autorizzato. Per evitare che si
rovesci, il mobile va ancorato alla parete. Il montaggio errato o il mancato fissaggio alla parete possono provocare malfunzionamenti, danni
e/o gravi lesioni. Data 'esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono realizzate, non & stato fornito in dotazione
alcun materiale di fissaggio. Si prega di rivolgersi a rivenditori specializzati per procurare il materiale di fissaggio adatto, che corrisponda
alle condizioni specifiche dell'ambiente e particolarita costruttive. L'utilizzatore € direttamente responsabile del fissaggio alla parete e dei
materiali allo scopo utilizzati. Attenersi alle indicazioni sui carichi massimi contenute nelle istruzioni di montaggio. Le bustine degli
elementi di fissaggio e il rispettivo contenuto vanno tenuti fuori dalla portata di bambini e neonati, poiché includono parti facilmente
ingeribili e comportano rischio di soffocamento. La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso, il funzionamento o il montaggio, la
sostituzione di componenti, eventuali modifiche apportate al prodotto o l'utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali
comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e responsabilita. GERMANIA non risponde di lesioni a cose o persone dovute a errata
installazione o a mancato fissaggio alla parete. L'azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da
persone, bambini che giocano o altri fattori.

"IMPORTANTE, CONSERVARE PER UN USO
SUCCESSIVO: LEGGERE ATTENTAMENTE."

ATTENZIONE!

ATTENZIONE: ¢ pericoloso posizionare il lettino vicino a un fuoco aperto o a forti fonti di calore, ad esempio stufe elettriche radianti, forni a
gas, ecc.

ATTENZIONE! Non utilizzare il lettino se le singole parti sono rotte, strappate, danneggiate o mancanti. Utilizzare solo ricambi autorizzati dal
produttore

ATTENZIONE! Nel lettino non devono essere lasciati oggetti che possano fungere da appiglio per i piedi o che rappresentino un pericolo di
soffocamento o strangolamento, come ad esempio corde, corde di tende, bavaglini, ecc. Pericolo di soffocamento

ATTENZIONE! Non utilizzare mai piu di un materasso nel lettino.

ATTENZIONE: non collocare il mobile vicino a una finestra, perché potrebbe fungere da ausilio per l'arrampicata del bambino e farlo cadere
dalla finestra.

ATTENZIONE: Per la sicurezza del bambino, € molto importante che tutti i collegamenti a vite siano montati e serrati correttamente.
Controllare regolarmente tutti i collegamenti. Se i collegamenti si sono allentati, serrarli nuovamente in modo che il bambino non possa
ferirsi, rimanere intrappolato o impigliarsi. Altrimenti c'¢ il rischio di strangolamento!

ATTENZIONE: uno dei lati del lettino & dotato di pioli rimovibili. Per la sicurezza del bambino, questo lato del lettino deve essere installato
solo in modo che i pioli possano essere rimossi tirandoli verso l'alto. Se viene installato al contrario, i pioli possono staccarsi
involontariamente se il bambino si tira su. Per garantire che il bambino possa scendere dal letto in modo sicuro, tutte le barre di sicurezza
devono essere rimosse! Rischio di soffocamento!

ATTENZIONE: Assicurarsi che non vi siano piccole parti all'interno o sul lettino, in modo che il bambino non possa ingerirle. Pericolo di
soffocamento!

ATTENZIONE: non spingere le brande senza rotelle, ma sollevarle per il trasporto!

ATTENZIONE: Si consiglia di convertire il divano e il letto junior per bambini non prima dei 3 anni.

ATTENZIONE: per l'utilizzo del lettino in Svezia, la distanza tra le singole doghe della rete a doghe non deve superare i 25 mm. Se questa
distanza viene superata, il lettino non puo essere utilizzato in Svezia!

ATTENZIONE!

La posizione pil bassa del telaio a doghe ¢ la pil sicura per il bambino. Utilizzare questa posizione pil bassa solo quando il bambino € in
grado di stare seduto. Non utilizzare il lettino non appena il bambino € in grado di alzarsi dal lettino.

La posizione piu bassa della rete a doghe € la piu sicura per il bambino. Utilizzare questa posizione piu bassa solo quando si montano i lati
di conversione.

Assicurarsi di utilizzare un materasso con uno spessore massimo di 120 mm. Il materasso deve essere scelto in modo che l'altezza dalla
superficie del materasso al bordo superiore della rete sia di almeno 200 mm nella posizione piu alta e di almeno 500 mm nella posizione
pil bassa. Non utilizzare un materasso di spessore superiore a 120 mm per non compromettere la distanza di sicurezza prescritta. Il
materasso deve inoltre avere una dimensione minima di 70 x 140 cm.

Per la pulizia delle superfici, utilizzare un panno leggermente umido. Non utilizzare panni in microfibra o detergenti abrasivi.

NL

Gebruiksaanwijzing Ledikant groot
LET OP!
LET OP! Bewaar de meegeleverde gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en voor als er vragen zijn.
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LET OP! De verpakking bevat onderdelen die ingeslikt kunnen worden. Berg de dozen tot het moment van montage buiten het bereik van
kinderen op.

LET OP!

Plastic zakken en andere plastic onderdelen/verpakkingen moeten meteen verwijderd of buiten het bereik van kinderen opgeborgen
worden! Verstikkingsgevaar!

BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en sanitaire
installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het stevig aan de
muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade en/of ernstig
letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem contact op met
uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk voor
de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals aangegeven in de
montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal moeten uit de
buurt van baby's en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de bedienings, gebruiks-
of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of verbruiksartikelen worden
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en garantie. GERMANIA is niet
aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet monteren aan de muur. Bij
overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als fabrikant geen enkele
aansprakelijkheid.

"BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN."

WAARSCHUWING!

WAARSCHUWING! Denk eraan dat het gevaarlijk is om het ledikant in de buurt van open vuur of krachtige hittebronnen, zoals elektrische
straalkachels of gasovens neer te zetten.

WAARSCHUWING! Gebruik het ledikant niet meer, als onderdelen ervan gebroken zijn, scheuren vertonen, op andere wijze beschadigd zijn
of ontbreken. Gebruik alleen door de fabrikant goedgekeurde vervangende onderdelen.

WAARSCHUWING! Voorwerpen die als voetsteun zouden kunnen dienen of die gevaar voor verstikking of verwurging vormen, zoals snoeren,
gordijnkoorden, slabben, enz. mogen niet in het ledikant worden achtergelaten. Het ledikant mag ook niet de buurt van dit soort voorwerpen
worden neergezet. Verstikkingsgevaar!

WAARSCHUWING! Gebruik nooit meer dan één matras in het ledikant.

WAARSCHUWING!

LET OP!

LET OP! Zet het meubel nooit in de buurt van een raam neer, omdat uw kind erop kan klimmen en daardoor uit het raam kan vallen.

LET OP! Voor de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindingen correct gemonteerd en stevig aangehaald zijn.
Controleer alle verbindingen regelmatig. Haal de schroeven weer aan als deze losser zijn gaan zitten, zodat uw kind niet gewond of
ingeklemd kan raken, of kan blijven hangen. Anders bestaat gevaar voor verwurging!

LET OP! Een van de spijlenzijden heeft uitheembare spijlen. Deze spijlenzijde mag voor de veiligheid van uw kind alleen zodanig gemonteerd
worden, dat de uitheembare spijlen verwijderd kunnen worden door deze omhoog te trekken. Als de spijlenzijde andersom gemonteerd
wordt, kunnen de uitneembare spijlen onbedoeld losraken als uw kind zich eraan optrekt. Om ervoor te zorgen dat uw kind veilig uit bed kan
stappen, moeten alle uitheembare spijlen verwijderd worden! Verstikkingsgevaar!

LET OP! Zorg dat er geen kleine onderdelen in of bij het ledikant liggen, zodat uw kind deze niet kan inslikken. Verstikkingsgevaar!

LET OP! Ledikanten zonder wielen niet schuiven, maar optillen om te verplaatsen!

LET OP! Wij adviseren ombouwen tot kinderbank en juniorbed pas vanaf een leeftijd van ten minste 3 jaar.

LET OP! Houd er bij gebruik van het ledikant in Zweden rekening mee dat de afstand tussen de afzonderlijke latten van de lattenboden niet
groter dan 25 mm mag zijn. Bij overschrijding van deze afstand mag het ledikant niet in Zweden worden gebruikt!

LET OP!

De laagste stand van de lattenbodem is het veiligst voor uw kind. Gebruik alleen nog deze laagste stand, zodra uw kind kan gaan zitten.
Gebruik het ledikant niet meer, zodra uw kind in staat is om er zelf uit te klimmen.

De laagste stand van de lattenbodem is het veiligst voor uw kind. Gebruik uitsluitend deze laagste stand, als u de bedzijde(n) monteert.
Zorg dat u een matras met een dikte van max. 120 mm gebruikt. Het matras moet zo dik zijn, dat de afstand tussen de bovenkant van het
matras en de bovenkant van het bed in de hoogste stand ten minste 200 mm is en in de laagste stand ten minste 500 mm. Gebruik geen
matras dat dikker is dan 120 mm, omdat dan de voorschreven veiligheidsafstand mogelijk niet wordt aangehouden. Het matras moet
bovendien minimaal 70 x 140 cm groot zijn.

Gebruik een licht vochtige doek om de buitenkant te reinigen. Gebruik geen microvezeldoek of schurende reinigingsmiddelen.

DK

Brugsanvisning stor barneseng

FARE!

FARE! Gem venligst den vedlagte monteringsvejledning til senere brug eller spgrgsmal.

FARE! Den ydre emballage indeholder sma dele, der kan sluges. Opbevar aeskerne pa et sted utilgeengeligt for barn indtil montering.

FARE!

Plastposer og eventuelle plastikelementer/emballage skal straks fjernes eller opbevares utilgeengeligt for barn! Fare for kveelning!

VIGTIGT. Samlingen af mgblet skal ske ved at falge monteringsvejledningen og ma kun foretages af en fagkyndig person. Al arbejde pa
elektriske og saniteere installationer ma kun udferes af autoriserede fagfolk.For at forhindre, at mgblet veelter, skal det fastggres til vaeggen.
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En forkert montering eller utilstreekkelig fastgarelse til vaeggen kan medfare funktionsfejl, beskadigelser og/eller alvorlige skader. Da der
findes mange forskellige veegtyper og -materialer, har vi valgt ikke at vedleegge befeestelsesmateriale. Du bedes henvende dig hos en
fagforhandler for at fa oplyst, hvilket befaestelsesmateriale der egner sig til netop din vaeg. Du er selv ansvarlig for fastgarelsen til vaeggen og
for de materialer, der anvendes til formalet. Husk at overholde de maksimale veegtangivelser, der fremgar af monteringsvejledningen. For at
undga faren for kveelning, som opstar ved at sluge de medfalgende sma dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt
emballagen opbevares utilgeengeligt for spaedbgrn og andre bgrn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke overholdes eller
hvis der udskiftes komponenter, foretages sendringer ved produkterne eller anvendes forbrugsstoffer, der ikke svarer til de originale dele,
bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA heefter ikke for skader pa personer eller ting, som
skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastggrelse til veeggen. Vi som producent patager os ikke ansvaret for overbelastninger, der
forarsages af mennesker, legende barn eller skyldes andre pavirkninger.

"VIGTIGT, OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG: LAS
OMHYGGELIGT”.

ADVARSEL!

ADVARSEL! Veer opmaerksom p4, at placering af tremmesengen i neerheden af aben ild eller steerke varmekilder, f.eks. B. elektriske
varmeovne, gasovne osv. udggr en fare.

ADVARSEL! Brug tremmesen ikke leengere, hvis enkelte dele er i stykker, revet, beskadiget eller mangler. Brug kun reservedele godkendt af
producenten.

ADVARSEL! Genstande, der kunne tjene som fodfaeste, eller som udggr en kveelnings- eller kveelningsfare, f.eks. B. snore, gardinsnore,
hagesmaekke osv. ma ikke efterlades i barnets seng; tremmesengen ma ikke placeres i neerheden af sddanne genstande. Fare for kvaelning!
ADVARSEL! Brug aldrig mere end én madras i et barns seng.

ADVARSEL!

FARE!

FARE! Placer ikke mgblet i neerheden af et vindue, da det kan tjene som klatrehjeelp for barnet og fa barnet til at falde ud af vinduet.

FARE! For dit barns sikkerhed er det meget vigtigt, at alle skrueforbindelser er korrekt installeret og speendt. Kontroller alle forbindelser
regelmaessigt. Hvis forbindelser er lgse, sa stram dem igen, sa dit barn ikke kan komme til skade, blive fanget eller fanget. Ellers er der risiko
for kveelning!

FARE! En af gittersiderne har aftagelige trin. Af hensyn til dit barns sikkerhed ma denne side af gitteret kun monteres pa en sddan made, at
trinene kan fjernes ved at treekke op. Hvis det monteres omvendt, kan trinene utilsigtet l@sne sig, nar dit barn treekker sig op i dem. For at dit
barn kan komme sikkert ud af sengen, skal alle trin fjernes! Fare for kveelning!

FARE! Sarg for, at der ikke er sma dele i eller pa tremmesengen, sa dit barn ikke kan sluge dem. Fare for kveelning!

FARE! Skub ikke barnesenge uden hjul, men lgft dem til transport!

FARE! Vi anbefaler tidligst ombygning til barnesofa og juniorseng fra 3 ars alderen.

FARE! Veer opmeerksom pa, at ved brug af tremmesengen i Sverige, ma afstanden mellem de enkelte lameller pa lamelstellet ikke veere
starre end 25 mm. Hvis denne afstand overskrides, ma sengen ikke bruges i Sverige!

FARE!

Den laveste position af lamelstellet er den sikreste for dit barn. Brug kun denne laveste stilling, sa snart dit barn er i stand til at sidde op. Nar
dit barn eri stand til at kravle ud af vuggen, skal du stoppe med at bruge vuggen.

Den laveste position af lamelstellet er den sikreste for dit barn. Brug kun denne laveste position ved montering af konverteringssiden(e).
Serg for at bruge en madras med en tykkelse pa max. 120 mm Madrassen skal veelges saledes, at hgjden fra madrasoverfladen til
overkanten af sengerammen er mindst 200 mm i hgjeste position og mindst 500 mm i laveste position. Brug ikke en madras, der er tykkere
end 120 mm, da dette kan bringe den ngdvendige sikkerhedsafstand i fare. Madrassen skal desuden have en minimumsstarrelse pa 70 x
140 cm.

Brug en let fugtig klud til at renggre overfladerne. Brug ikke mikrofiberklude eller slibende renggringsmidler

SE

Bruksanvisning stor spjalsang

FARA!

FARA! Spara den bifogade monteringsanvisningen for senare anvandning eller fragor.

FARA! Ytterforpackningen innehéaller sma delar som kan svaljas. Forvara ladorna pa en plats utom rackhall for barn fram till montering.
FARA!

Plastpasar och eventuella plastelement/férpackningar ska omedelbart avlagsnas eller forvaras utom rackhall for barn! Risk for kvavning!
VIKTIGT. Mébeln maste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och sanitetsinstallationer far
endast genomforas av auktoriserad fackpersonal.For att forhindra att en moébel ramlar maste den forankras stadigt i vaggen. Felaktigt
montage eller felaktigt faste i vaggen kan medfora funktionsbrister, sakskador och/eller svara kroppsskador. Pa grund av den stora méangden
olika vaggar och vaggmaterial s medfoljer inget fastmaterial. Var god frdga i fackhandeln efter lampligt fastmaterial for era
byggnadsforhallanden. Ni ansvarar sjélva for fastsattning i vagg och for de material som anvands for detta. Hall er till den maximala vikt som
anges i monteringsanvisningen. Beslagspase, beslag och forpackningsmaterial ska héallas borta fran spadbarn och barn, eftersom svaljbara
delar ingar och kvéavningsrisk foreligger.Om skotsel-, drift- eller monteringsanvisningarna inte foljs, om delar byts ut, produkten andras eller
férbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna anvands, sa bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar for
person- eller sakskador orsakade av icke fackmassigt montage eller avsaknad av vaggfaste. For dverbelastning orsakad av manniskor,
lekande barn eller annan paverkan har vi som tillverkare inget ansvar.
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"VIKTIGT, BEVARA FOR FRAMTIDA ANVANDNING: LAS
NOGA”.

VARNING!

VARNING! Tank pa att placera spjalsdngen néra 6ppen eld eller starka varmekallor, t.ex. B. elvdrmare, gasugnar etc. utgor en fara.
VARNING! Anvand spjalsang inte langre om enskilda delar ar trasiga, trasiga, skadade eller saknas. Anvand endast reservdelar godkanda av
tillverkaren.

VARNING! Féremal som skulle kunna tjana som fotfaste eller som utgor en kvavnings- eller strypningsrisk, t.ex. B. snoren, gardinsnoren,
haklappar etc. far inte lamnas i barnets sang; spjalsangen far inte placeras nara sadana foremal. Risk for kvavning!

VARNING! Anvand aldrig mer an en madrass i ett barns sang.

VARNING!

FARA!

FARA! Placera inte mobeln nara ett fonster eftersom den kan fungera som klatterhjalp for barnet och fa barnet att ramla ut genom fonstret.
FARA! For ditt barns sakerhet ar det mycket viktigt att alla skruvforband &r korrekt installerade och atdragna. Kontrollera alla anslutningar
regelbundet. Om anslutningarna ar losa, dra 4t dem igen sa att ditt barn inte kan skadas, fastna eller fastna. Annars finns risk for strypning!
FARA! En av gallersidorna har avtagbara stegpinnar. For ditt barns sdkerhet far denna sida av gallret endast monteras pa ett sddant satt att
stegpinnarna kan tas bort genom att dra uppat. Om det installeras tvartom kan stegpinnarna lossna oavsiktligt nar ditt barn drar upp sig pa
dem. For att ditt barn ska kunna ta sig upp ur sdngen sakert maste alla stegpinnen tas bort! Risk for kvavning!

FARA! Se till att det inte finns nagra smadelar i eller pa spjalsangen sa att ditt barn inte kan svélja dem. Risk for kvavning!

FARA! Skjut inte barnsangar utan hjul utan lyft dem for transport!

FARA! Vi rekommenderar att konvertera till barnsoffa och juniorséng fran tidigast 3 ars alder.

FARA! Se till att vid anvandning av spjalsdngen i Sverige sa far avstandet mellan spjalramens enskilda spjalor inte vara storre 4&n 25 mm. Om
detta avstand 6verskrids far sdngen inte anvandas i Sverige!

FARA!

Det lagsta laget pa lamellramen ar det sakraste for ditt barn. Anvand endast denna lagsta position s& snart ditt barn kan sitta upp. Nér ditt
barn kan klattra ur spjalsangen, sluta anvanda spjalsangen.

Det lagsta laget pa lamellramen &r det sékraste for ditt barn. Anvand endast denna lagsta position nar du installerar omvandlingssidan/-
sidorna.

Se till att anvdnda en madrass med en tjocklek pd max 120 mm. Madrassen ska véljas sa att hojden frdn madrassytan till singramens
overkant ar minst 200 mm i hogsta laget och minst 500 mm i lagsta laget. Anvand inte en madrass som ar tjockare an 120 mm eftersom det
kan aventyra det nodvandiga sakerhetsavstandet. Madrassen bor ocksa ha en minsta storlek pa 70 x 140 cm.

Anvand en latt fuktad trasa for att rengora ytorna. Anvand inte mikrofiberdukar eller slipande rengoringsmedel

Fl

Kayttoohjeet suuri pinnasanky

VAARA!

VAARA! Sailyta mukana toimitetut asennusohjeet myohempaa kayttoa tai kysymyksia varten.

VAARA! Ulkopakkaus sisaltaa pienia osia, jotka voidaan niella. Sailyta laatikot lasten ulottumattomissa kokoamiseen asti.

VAARA!

Muovipussit ja mahdolliset muoviosat/pakkaukset on poistettava valittomasti tai sailytettava lasten ulottumattomissa! Tukehtumisvaara!
TARKEAA. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkild, ja kokoamisessa on noudatettava kokoamisohjeita. Kaikki sdhko- ja
saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei paase kaatumaan, taytyy se kiinnittaa
hyvin seindan. Vaaranlainen asennus tai puuttuva seinakiinnitys voi aiheuttaa toimintahairioita, vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia.
Koska seinat ja seinamateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan
erikoisliikkeista saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on vastuussa seinakiinnityksesta ja kiinnityksessa
kaytettavasta materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pida niista tarkasti kiinni. Tuotteen osia, niiden pusseja seka
pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisaltavat helposti nieltavia pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran. Jos hoito-, kdytto- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan, tuotteeseen tehdaan muutoksia tai
tuotteessa kaytetaan materiaalia, joka ei vastaa alkuperaisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa
henkilo- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siita, etta tuotetta ei kiinnitetty seinaan. Valmistajan vastuu
raukeaa myos, jos esim. henkilot, leikkivat lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta liikaa.

.TARKEAA, SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN: LUE
HUOLELLISESTI.“

VAROITUS!

VAROITUS! Huomioi, ettd sangyn sijoittaminen avotulen tai voimakkaiden lammaonlahteiden, esim. B. sahkolammittimet, kaasuuunit jne.
aiheuttavat vaaran.

VAROITUS! Kayta pinnasankya ei enaa, jos yksittaiset osat ovat rikki, repeytyneet, vaurioituneet tai puuttuvat. Kayta vain valmistajan
hyvaksymia varaosia.

VAROITUS! Esineet, jotka voisivat toimia tukina tai jotka aiheuttavat tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. B. naruja, verhonauhoja,
ruokalappuja jne. ei saa jattaa lapsen sankyyn; pinnasankya ei saa sijoittaa tallaisten esineiden lahelle. Tukehtumisvaara!
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VAROITUS! Al4 koskaan kéyta useampaa kuin yhta patjaa lapsen séngyssa.

VAROITUS!

VAARA!

VAARA! Al4 aseta huonekalua ikkunan ldhelle, silla se voi toimia lapsen kiipeilyapuna ja saada lapsen putoamaan ikkunasta.

VAARA! Lapsesi turvallisuuden vuoksi on erittain tarkeaa, etta kaikki ruuviliitokset on asennettu ja kiristetty oikein. Tarkista kaikki liitannat
saannollisesti. Jos liitokset ovat lOysalla, kirista ne uudelleen, jotta lapsi ei voi loukkaantua, jaada puristuksiin tai jaada kiinni. Muuten on
olemassa kuristumisvaara!

VAARA! Ritilan yhdella sivulla on irrotettavat puolat. Lapsesi turvallisuuden vuoksi saleikon tdman puolen saa asentaa vain siten, etta
puolat voidaan irrottaa vetamalla. Jos se asennetaan painvastoin, puolat voivat irrota tahattomasti, kun lapsi nostaa itsensa niille. Jotta
lapsesi voi nousta turvallisesti sangysta, kaikki puolat on poistettava! Tukehtumisvaara!

VAARA! Varmista, etta pinnasangyssa tai pinnalla ei ole pienia osia, jotta lapsi ei voi niella niita. Tukehtumisvaara!

VAARA! Al tydnné lasten sdnkyjd ilman pyorid, vaan nosta ne kuljetusta varten!

VAARA! Suosittelemme muuttoa lasten sohvaksi ja juniorsangyksi aikaisintaan 3-vuotiaasta alkaen.

VAARA! Varmista, ettd kun kaytat pinnasankya Ruotsissa, salekehyksen yksittaisten saleiden valinen etaisyys ei saa olla yli 25 mm. Jos tama
etaisyys ylittyy, sankya ei saa kayttaa Ruotsissa!

VAARA!

Salekehyksen alin asento on turvallisin lapsellesi. Kayta tata alinta asentoa vain heti, kun lapsesi pystyy nousemaan istumaan. Lopeta
pinnasangyn kaytto, kun lapsi pystyy kijpeamaan pinnasangysta.

Salekehyksen alin asento on turvallisin lapsellesi. Kayta vain tata alinta asentoa, kun asennat muunnospuolta/sivuja.

Varmista, etta kaytat patjaa, jonka paksuus on enintaan 120 mm. Patja tulee valita siten, etta korkeus patjan pinnasta sangyn rungon
ylareunaan on ylimmasséa asennossa vahintaan 200 mm ja alimmassa asennossa vahintddn 500 mm. Al4 kéyta yli 120 mm paksua patjaa,
silla se voi vaarantaa vaaditun turvaetaisyyden. Patjan tulee myos olla vahintaan 70 x 140 cm.

Puhdista pinnat hieman kostealla liinalla. Ala kayta mikrokuituliinoja tai hankaavia puhdistusaineita

IS

Notkunarleidbeiningar Stért barnarim

VARUD!

VARUD! Geymid medfylgjandi samsetningarleidbeiningar til frekari tilvisunar og mogulegra spurninga.

VARUB! Umbusirnar innihalda litla hluti sem haegt er ad gleypa. Geymid kassana par til peir eru settir saman 4 stad sem born na ekki til.
VARUD!

Plastpoka og oll plastefni/umbudir skal tafarlaust fjarleegja eda geyma par sem born na ekki til! Heetta & kofnun!

MIKILVAEGT. Fagmenntadur madur skal setja husgagnid saman og parf hann naudsynlega ad fara ad leidbeiningunum. Uppsetningu og lagnir
fyrir raf- og hreinleetisbinad ma eingdngu loggiltur fagmadur annast. Festa parf hisgagnid tryggilega vid vegg til ad koma i veg fyrir ad pad
steypist um koll. Ef uppsetningu er db6tavant eda ef veggfestingu vantar getur pad truflad edlilega notkun og leitt til skemmda og/eda
alvarlegs likamstjons. Vegna pess hve veggir geta verid margvislegir og ur 6likum efnum latum vid engar festingar fylgja. Leitid endilega rada i
sérverslunum vardandi hentugar festingar midad vid adstaedur. bid berid sjalf abyrgd a tengingu vid mur og peim festingum sem notadar eru.
Farid ad peim leidbeiningum um hdmarkspyngd sem er ad finna i leidarvisi um samsetningu. Geymid poka undan festingum, festingar og
umbudaefni par sem ungborn og born na ekki til pvi par eru smahlutir sem geta valdid kofnunarheettu ef peir eru gleyptir. Ef ekki er farid ad
leidbeiningum um notkun, vinnslu eda samsetningu, skipt er um hluti, vorum breytt eda ef notud eru efni sem ekki samrymast upphaflegum
hlutum falla hvers kyns abyrgdir og skadabodtakrofur ur gildi. GERMANIA ber hvorki abyrgd & likams- né eignatjoni sem rekja ma til rangrar
samsetningar eda til dndgrar festingar vid vegg. Vid sem framleidandi berum ekki abyrgd a ofalagi sem hlyst af folki, bornum ad leik eda
68rum utanadkomandi ahrifum.

»MIKILVAEGT, GEYMIST TIL SIDARI NOTKUNAR: LESIST
VANDLEGA .

VARUD!
VARUD! Athugid ad pad er haettulegt ad koma barnariminu fyrir naleegt opnum eldi eda sterkum hitagjéfum eins og rafmagnshiturum,
gasofnum o.s.frv.
VARUD! Ekki nota barnardmid ef hlutar eru brotnir, rifnir, skemmdir eda vantar. Notid adeins varahluti vidurkennda af framleidanda.
VARUBD! Hlutir sem gaetu pjénad sem féthvilur eda valdid haettu 4 kdfnun eda kyrkingu, svo sem skéreimar, hengisnurur, handklaedi o.s.frv.,
ma ekki skilja eftir i rimlaraminu. Ungbarnarim ma ekki setja naleegt slikum hlutum. Haetta & kofnun!
VARUD! Notid aldrei meira en eina dynu i barnartimi.
VARUD! Stadset]id ekki htiisgogn néleegt glugganum par sem barnid geeti klifrad upp 4 pau og dottid sidan Gt um gluggann.
VARUD! Til ad tryggja 6ryggi barnsins er mjog mikilvaegt ad allar skrifutengingar séu rétt festar og péttar. Athugid allar tengingar reglulega. Ef
einhverjar tengingar hafa losnad skal herda paer aftur svo ad barnid meidist ekki, hengist eda festist einhvers stadar. Annars er heetta a
kyrkingu!
VARUB! Ein af hlidum grindarinnar er med faeranlegum hlutum. Til ad tryggja 6ryggi barnsins er adeins haegt ad setja pessa hlid grindarinnar
upp @ pann hatt ad heegt sé ad fjarleegja hlutann med pvi ad draga hann at. Ef hun er sett upp 6fugt geta hlutarnir losnad pegar barnid togar i
pa. Til pess ad barnid komist 6rugglega fram Ur riminu verdur ad fjarleegja alla hluta! Haetta 4 kofnun!
VARUD! Gangid ur skugga um ad engir smahlutir séu i raminu eda i kringum pad svo ad barnid geti ekki gleypt pa. Haetta 4 kofnun!
VARUDB! RUm 4n hjéla ma ekki feera til heldur verdur ad lyfta beim pegar pau eru faerd til!
VARUB! Vid maelum med pvi ad breyta riminu i séfa fyrir born og barnardm f fyrsta lagi fra 3 ra aldri.
VARUD! Gangid tr skugga um ad pegar barnarim er notud i Svibjéd aetti fjarlaegdin milli einstakra rifa grindarinnar ekki ad vera meiri en 25
mm. Ef farid er yfir pessa lengd ma ekki nota rdmid i Svipjod!
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VARUD!

Leegsta stada rimlagrindarinnar er 6ruggust fyrir barnid. Notid adeins pessa laegstu stodu pegar barnid getur sest upp. begar barnid getur
klifrad upp ur barnariminu skal heetta ad nota barnarumid.

Laegsta stada rimlagrindarinnar er 6ruggust fyrir barnid. Notid pessa leegstu stodu adeins pegar skiptiplotuna/-ploturnar eru settar upp
Gangid ur skugga um ad nota dynu med hamarkspykkt 120 mm. Velja skal dynuna pannig ad haed fra yfirbordi dynunnar ad efri brun
ramgrindarinnar i haestu stodu sé ad minnsta kosti 200 mm og i leegstu stodu ad minnsta kosti 500 mm. Notid ekki dynu sem er pykkari en
120 mm, par sem pad geeti dregid ur tilskilinni oryggisfjarleegd. Dynan eetti ad vera ad lagmarki 70 x 140 cm ad steerd.

Noti6 rakan klut til ad prifa yfirbordid. Ekki nota Ortrefjakluta eda slipiefni.

EE

Beebivoodi suur kasutusjuhend

HOIATUS!

HOIATUS! Hoidke lisatud kokkupaneku juhised hilisemaks kasutamiseks ja voimalike kiisimuste lahendamiseks alles.

HOIATUS! Pakend sisaldab vaikesi osi, mida voib alla neelata. Hoidke karbid kuni kokkupanekuni lastele kattesaamatus kohas.

HOIATUS!

Kilekotid ja koik plastist elemendid/pakendid tuleb kohe eemaldada voi hoida lastele kattesaamatus kohas! Lambumisoht!

TAHTIS. M66bli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaazijuhendi jargi ning asjatundliku isiku poolt. Kéiki elektri- ja
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Moobli imberkukkumise valtimiseks tuleb see jaigalt seina kllge
kinnitada. Vale montaaZz voi seinakinnituse puudumine voib kaasa tuua talitlushaireid, kahjustusi ja/vdi raskeid kehavigastusi. Seinte ja
seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Kusige oma ehitustlike tingimustega sobivate
kinnitusvahendite osas nou spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav mudritise kulge kinnitamise ja selleks kasutatud materjalide
osas. Jargige montaazijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid, kinnitusvahendid ja pakkematerjal
imikutele ja lastele kattesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid vaikedetaile ning on lambumisoht. Kasutus-, kaitus- ja
montaazijuhiste eiramisel, koostisosade valjavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel voi originaalosadele mittevastavate
kaitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnéuded ja garantii oma kehtivuse. GERMANIA ei
vastuta inimeste vigastuste voi materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaaZzist voi seinakinnituse puudumisest.
Meie kui tootja ei vastuta Ulekoormuste puhul, mis on pohjustatud inimeste, mangivate laste vdi muude mojutegurite toimel.

"OLULINE, SALVESTAGE EDASPIDISEKS: LUGEGE
HOOLIKALT."

HOIATUS!

HOIATUS! Pange tahele, et beebivoodi paigutamine lahtise tule voi tugevate soojusallikate, naiteks elektrikitteseadmete, gaasipliitide jne
lahedusse on ohtlik.

HOIATUS! Arge kasutage beebivoodi, kui liksikud osad on katki, rebenenud, kahjustatud v&i puuduvad. Kasutage ainult tootja poolt
heakskiidetud varuosi.

HOIATUS! Beebivoodisse ei tohi jatta esemeid, mis voivad toimida jalatoena voi kujutada endast lambumisohtu, naiteks kingapaelad,
rippuvad noorid, ratikud jne. Beebivoodit ei tohi asetada selliste esemete lahedusse. Limbumisoht!

HOIATUS! Arge kasutage beebivoodil rohkem kui iihte madratsit.

HOIATUS! Arge asetage akna lahedusse mdéblit, sest laps vdib sellele ronida ja seejarel aknast valja kukkuda.

HOIATUS! Lapse ohutuse tagamiseks on vaga oluline, et kdik kruviihendused oleksid digesti paigaldatud ja tugevalt kinni keeratud.
Kontrollige kdiki uhendusi regulaarselt. Kui moni ihendus on l6dvenenud, pingutage need uuesti kinni, et teie laps ei saaks vigastada, ei
jaaks Ules voi ei jaaks kuhugi kinni. Vastasel juhul on lAmbumisoht!

HOIATUS! Vore uhel kuljel on eemaldatavad vaheseinad. Teie lapse ohutuse huvides voib seda vore kilge paigaldada ainult nii, et
vaheseinad saab eemaldada, tommates neid valja. Kui see on paigaldatud vastupidi, voivad vaheseinad kogemata lahti tulla, kui teie laps
neist tombab. Selleks, et teie laps saaks ohutult voodist valja tulla, tuleb kdik vaheseinad eemaldada! Lambumisoht!

HOIATUS! Veenduge, et voodis voi selle iUmbruses ei ole vaikseid esemeid, et laps ei saaks neid alla neelata. Lambumisoht!

HOIATUS! Ratasteta voodeid ei tohi nihutada, vaid nende liigutamisel tuleb neid tosta!

HOIATUS! Soovitame voodi iUmber ehitada laste diivaniks ja juuniorvoodiks kdige varem alates 3. eluaastast.

HOIATUS! Veenduge, et Rootsis kasutataval voodil ei tohi vorestiku Uksikute liistude vaheline kaugus olla suurem kui 25 mm. Kui seda
kaugust uletatakse, ei tohi voodit Rootsis kasutada!

HOIATUS!

Restide madalaim asend on teie lapse jaoks kdige ohutum. Kasutage seda kdige madalamat asendit ainult siis, kui teie laps saab istuda. Kui
teie laps suudab voodist valja ronida, ldpetage voodi kasutamine.

Restide madalaim asend on teie lapse jaoks kdige ohutum. Kasutage seda kdige madalamat asendit ainult siis, kui paigaldate linasid.
Kasutage kindlasti madratsit, mille maksimaalne paksus on 120 mm. Madrats tuleks valida nii, et kdrgus madratsi pinnast voodiraami
tilemise servani oleks kérgeimas asendis vahemalt 200 mm ja madalaimas asendis vahemalt 500 mm. Arge kasutage paksemat madratsit
kui 120 mm, sest see voib kahjustada ettenahtud ohutusvahemikku. Madrats peaks olema vahemalt 70 x 140 cm suurune.

Kasutage pindade puhastamiseks kergelt niisket lappi. Arge kasutage mikrokiudlappi ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
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Naudotojo vadovas Kudikio lova, didelé

DEMESIO!

DEMESIO! Saugokite pridedama surinkimo vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje.

DEMESIO! ISorinéje pakuotéje yra mazy daliy, kurias galima praryti. Iki prekés surinkimo, kartonines dézes laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

DEMESIO!

Plastikinius maiSelius ir bet kokius plastikinius elementus ir (arba) pakuotes butina nedelsiant pasalinti arba laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje! Pavojus uzdusti!

SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukcijg. Bet kokia elektros ir santechnine jranga turi sumontuoti tik
jgalioti specialistai.Kad baldai neapvirstuy, jie turi bati gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, gali
pablogeti funkcine baldo paskirtis, baldas gali buti apgadintas bei galima sunkiai susizaloti. Del sieny ir sieny medziagy jvairoves
pritvirtinimo medziagy komplektacijoje néra. Konkreciai statybinei konstrukcijai skirty pritvirtinimo medziagy teiraukités specializuotose
parduotuvese. Uz baldo pritvirtinima prie muro ir jo pritvirtinimui naudojamas medziagas atsakote JUs patys. Vadovaukités surinkimo
instrukcijoje nurodyta informacija apie didZiausig svorj. MaiSelius nuo furnitros, furnittirg ir pakavimo medziagas apsaugokite nuo kudikiy
ir vaiky, nes jose yra smulkiy detaliy, kurias galima praryti arba jomis uzspringti.Neprisiimame jokios teisinés atsakomybeés ir garantijos tais
atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijy, pakei¢iamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra
naudojamos originaliy medziagy neatitinkancios eksploatacines medziagos. GERMANIA neatsako uz asmeniui ar turtui padaryta zala,
atsiradusig gaminj netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés uz baldy perkrova,
daroma Zmoniy, Zaidzianciy vaiky ar del kitokio poveikio.

»SVARBU! ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE*

|SPEJIMAS!

JSPEJIMAS! Atminkite, kad pavojinga laikyti kiidikio lova ir §alia atviros ugnies arba stipriy ilumos $altiniy, pvz., elektriniy $ildytuvy, dujiniy
virykliy ir pan.

JSPEJIMAS! Nenaudokite kidikio lovos, jei atskiros dalys yra suliiZusios, suplySusios, paZeistos arba jy triiksta. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas atsargines dalis.

JSPEJIMAS! Kadikio lovoje negalima palikti daikty, kurie riboja kojy judesius arba kelia pavojy uZspringti ar uzdusti, pavyzdziui, virviy,
uzuolaidy ir (arba) uzuolaidy virveliy, seilinuky ir t. t.; kadikio lovos negalima statyti Salia tokiy daikty. Pavojus uzdusti!

JSPEJIMAS! Kidikio lovoje visada naudokite tik viena &iuzinj.

JSPEJIMAS!

DEMESIO!

DEMESIO! Nestatykite baldo arti lango, nes jis gali tapti vaikui pagalbine laipiojimo priemone ir kelti rizika vaikui i$kristi per langa.
DEMESIO! Siekiant uztikrinti Jasy vaiko sauguma, labai svarbu, kad visos varzty jungtys bity tinkamai sumontuotos ir priverztos. Reguliariai
tikrinkite visas jungtis. Jei jungtys atsilaisvino, vel jas priverzkite, kad vaikas negaléty susizeisti, prisispausti ar uzsikabinti. PrieSingu atveju
kyla pavojus uzdusti!

DEMESIO! Vienoje groteliy puséje yra nuimami laipteliai. Siekiant uztikrinti vaiko sauguma, $i lovos groteliy pusé turi bati sumontuota taip,
kad laiptelius bty galima nuimti juos patraukus j vir§y. Jei ji sumontuota netinkamai, laipteliai gali netikétai atsilaisvinti, kai vaikas ant jy
uzZlips. Kad vaikas galéty saugiai iSlipti i$ lovos, reikia nuimti laiptelius! Pavojus uzdusti!

DEMESIO! Jsitikinkite, kad kidikio lovoje ar ant jos néra mazy detaliy, kurias vaikas galéty praryti. Pavojus uzdusti!

DEMESIO! Nestumdykite kiidikio lovy be ratuky, bet pakelkite jas transportuojant!

DEMESIO! Rekomenduojame keisti kiidikio lova j vaikiska sofg ir lova vyresniems vaikams ne ankséiau, kaip nuo 3 mety amziaus.
DEMESIO! Atkreipkite démesj, kad naudojant kiidikio lova Svedijoje, atstumas tarp atskiry groteliy lameliy turi biti ne didesnis kaip 25 mm.
Jei $is atstumas yra didesnis, lovos negalima naudoti Svedijoje!

DEMESIO!

Zemiausia groteliy padétis yra saugiausia Jasy vaikui. Sig Zemiausia padétj naudokite tik tada, kai Jisy vaikas gebés atsisésti.
Nebenaudokite kudikio lovos, kai tik Jusy vaikas gebés pats islipti i$ jos.

Zemiausia groteliy padétis yra saugiausia Jisy vaikui. Zemiausig padétj naudokite tik tada, kai montuojate apsaugines sieneles.
Jsitikinkite, kad naudojate ne storesnj kaip 120 mm ciuzini. Ciuzinys turi bati parinktas taip, kad aukstis nuo €iuzinio pavirSiaus iki virSutinio
lovos rémo krasto bdty ne mazesnis kaip 200 mm auks$¢iausioje padétyje ir ne mazesnis kaip 500 mm Zemiausioje padétyje. Nenaudokite
storesnio, nei 120 mm ciuZinio, nes tai gali pakenkti nustatytam saugiam auks$giui. CiuZinio dydis taip pat turéty biti ne mazesnis kaip 70 x
140 cm.

Pavir§iy valykite Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite mikropluosto Sluosciy arba abrazyviniy valymo priemoniy.

LV

LietoSanas instrukcijas Bérnu gultina - liela

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Sis modelis ir paredzéts lietoSanai tikai kopa ar Produkta numurs. Produkta apraksts

BRIDINAJUMS! Saglabajiet pievienotds montazas instrukcijas vélakai uzzinai un iespéjamiem jautajumiem.
BRIDINAJUMS! lepakojuma ir sikas detalas, kuras var norit. Glabajiet kastes lidz salikianai bérniem nepieejama vieta.
BRIDINAJUMS!
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Plastmasas maisini un visi plastmasas elementi/iepakojums nekavéjoties jaiznem vai jauzglaba bérniem nepieejama vieta! NosmakSanas
draudi!

SVARIGI. Mébeles drikst salikt tikai specialisti, ievérojot montazas instrukcijas noradijumus. Visu elektrisko un sanitaro iericu pieslégdanu
drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.Lai novérstu mébelu apgasanos, tas ir stingri japiestiprina pie sienas. Ja mébeles netiek montétas
pareizi vai netiek piestiprinatas pie sienas, var negativi ietekmét to funkcijas, izraisit bojajumus un/vai smagus savainojumus. Ta ka sienas
un to materiali ir dazadi, komplektacija nav ieklauti stiprinajuma materiali. Saviem buves apstakliem piemerotus stiprinajuma materialus,
ladzu, meklejiet buvmaterialu veikala. JUs pats esat atbildigs par piestiprinaSanu pie mura sienas un izmantotajiem materialiem. leverojiet
montazas instrukcija noraditos maksimala svara ierobeZojumus. Nelaujiet zidainiem un bérniem pieklat stiprinajuma materialu maisiniem,
stiprinajumiem un iepakojumu materialiem, jo tie satur sikas detalas un pastav nosmaksanas risks. Jebkada veida atbildiba vai garantija
vairs nav spéka, ja netiek ievérotas lietoSanas, ekspluatacijas vai montazas instrukcijas, tiek nomainitas detalas, veiktas produkta izmainas
vai izmantoti materiali, kas neatbilst originalajam detalam.. Uznémums “GERMANIA” neuznemas atbildibu par kaitéjumu ipaSumam vai
miesas bojajumiem, kas raduSies nelietpratigas montazas dél vai, nepiestiprinot mebeles pie sienas. Razotajs neuznemas atbildibu par
parslodzi, kas radusies cilvéku darbibu, bérnu spélu vai cita veida iedarbibas dél.

"SVARIGI, SAGLABAJIET VELAKAI ATSAUCEI: LASIET
RUPIGI."

BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! Lidzu, nemiet véra, ka gultinas novieto$ana atklatas liesmas vai spécigu siltuma avotu, pieméram, elektrisko silditaju, gazes
pliSu utt., tuvuma ir bistama.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet bérnu gultinu, ja atseviskas dalas ir salauztas, sapléstas, bojatas vai iztrikst. Izmantojiet tikai raZotaja
apstiprinatas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS! Bérnu gultina nedrikst atstat priekSmetus, kas varétu kalpot ka kaju balsti vai radit nosmak3anas vai noznaugsanas risku,
pieméram, kurpju $nores, piekaramas auklas, dvielus utt. Bérnu gultinu nedrikst novietot Sadu priekSmetu tuvuma. NosmakSanas risks!
BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet vairdk neka vienu matraci gultina.

BRIDINAJUMS! Nenovietojiet mébeles pie loga, jo bérns var uz tam uzkapt un péc tam izkrist pa logu.

BRIDINAJUMS! Jisu bérna dro$ibai ir loti svarigi, lai visi skrivju savienojumi btu pareizi piestiprinati un ciesi pievilkti. Regulari parbaudiet
visus savienojumus. Ja daZi savienojumi ir atraisijusies, pievelciet tos vélreiz, lai Jisu bérns nesavainotos, nepakartos vai kaut kur
neiestrégtu. Pretéja gadijuma pastav noznaugsanas risks!

BRIDINAJUMS! Viena no rezga malam ir nonemamas starpsienas. Jisu bérna drosibai $o rezga pusi var uzstadit tikai ta, lai starpsienas
varétu nonemt, tas izvelkot. Ja tas ir uzstadits otradi, starpsienas var netiSam atslégties, kad Jisu bérns tas velk. Lai Jusu bérns droSi izkaptu
no gultas, ir janonem visas starpsienas! Nosmak$anas draudi!

BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka gulta vai ap to neatrodas mazi priekdmeti, lai bérns tos nevarétu norit. Nosmaksanas risks!
BRIDINAJUMS! Gultas bez riteniem nedrikst parvietot, bet tas parvietojot ir japacel!

BRIDINAJUMS! Més iesakam gultu parveidot par bérnu divanu un junioru gultu agrakais bérnam no 3 gadu vecuma.

BRIDINAJUMS! Lidzu, parliecinieties, ka, izmantojot bérnu gultinu Zviedrija, attdlums starp atseviskam redelu rezga listém nedrikst bit
lielaks par 25 mm. Ja Sis attalums ir parsniegts, gultu Zviedrija izmantot nedrikst!

BRIDINAJUMS!

Redelu rezga zemaka pozicija ir visdro§aka Jisu bérnam. Izmantojiet So zemako poziciju tikai tad, kad Jasu bérns prot sédét. Kad bérns ir
spejigs izkapt no gultinas, partrauciet tas lietoSanu.

Redelu rezga zemaka pozicija ir visdro§aka Jusu bérnam. Izmantojiet So zemako poziciju, tikai mainot palagu(-s).

Noteikti izmantojiet matraci, kura biezums neparsniedz 120 mm. Matracis jaizvélas ta, lai augstums no matraca virsmas lidz gultas ramja
augsejai malai augstakaja pozicija butu vismaz 200 mm un zemakaja pozicija vismaz 500 mm. Neizmantojiet matraci, kas biezaks par 120
mm, jo tas var apdraudét noteikto droSibas attalumu. Matracim jabut vismaz 70 x 140 cm.

Virsmu tiriS8anai izmantojiet mitru dranu. Neizmantojiet mikroSkiedras lupatas vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.

TR

Kullanim Kilavuzu Gocuk Karyolasi Biiytik

UYARI!

UYARI! Lutfen birlikte gonderilen montaj talimatini daha sonra kullanmak tzere veya sorulariniz igin saklayin.

UYARI! Ambalaj yutulabilecek kuiguk pargalar icermektedir. Montaj anina kadar kartonlari gocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayiniz.
UYARI!

Plastik posetler ve tum plastik pargalar/ambalajlar agildiktan sonra derhal atilmali veya gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir!
Cocuklar igin bogulma tehlikesi!

ONEMLI. Mobilyanin kurulumu mutlaka kurulum talimatlarina uygun ve uzman kisi tarafindan gerceklestirilmelidir. Biitiin elektrik ve sihhi
tesisat kurulumlari sadece yetkili uzman personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Bir mobilyanin devrilmesini 6nlemek igin, sabit bir sekilde
duvara tutturulmalidir. Hatali montaj veya duvara hatali bir sekilde tutturulmasi, islevinde sorunlara, hasara ve/veya agir yaralanmaya yol
acabilir. Duvar ve duvar malzemesi segeneklerinin gok olmasi nedeniyle, firmamizca teslimat kapsaminda tespit malzemesi
gonderilmemistir. Ltfen, yapinizin 6zelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili saticiniza daniginiz. Duvara tespit ve tespit
isleminde kullanilacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarinda belirtilen maksimum agirlik verilerine uyunuz.
Baglanti pargalarinin torbalari, baglanti pargalari ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek kiiguk pargalar igerdiginden ve bogulma tehlikesi
yaratacagindan dolayi, bebeklerin ve gocuklarin erisemeyecegi yerde tutulmalidir. Kullanma, isletme veya montaj talimatlarina uyulmadigl,
parcalar baska parcalarla degistirildigi, Granler Uzerinde degisiklik yapildigi veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanildigi takdirde,
Ureticinin her tarla sorumlulugu ve garantisi gegerliligini kaybeder. GERMANIA, usule aykiri montajdan veya duvara tespit geregine
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uyulmamasindan kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi zararlardan dolayi sorumlu tutulamaz. Uretici olarak firmamiz, insanlar, oyun
oynayan gocuklar veya baska etkilerden kaynaklanacak asiri yuklenmelerden dolayi sorumluluk kabul etmemektedir.

“ONEMLI, ILERIDE KULLANMAK ICIN SAKLAYIN:
DIKKATLICE OKUYUN?”.

DIKKAT!

DIKKAT! Cocuk karyolasini elektrikli isiticilar, gazli ocaklar vb. gibi agik atesin veya giiclii 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirmenin tehlikeli
oldugunu unutmayin.

DIKKAT! Herhangi bir pargasi kirilmis, yirtitmis, hasar gérmiis veya eksik gocuk karyolasini kullanmayin. Sadece iiretici tarafindan onaylanan
yedek pargalari kullanin.

DIKKAT! Kordon, perde kordonu, énliik vb. gibi dayanak gérevi gérebilecek veya bogulma veya bogulma tehlikesi olusturabilecek nesneler
gocuk karyolasinin igcinde birakitmamalidir. Cocuk karyolasi bu tur nesnelerin yakinina yerlestirilmemelidir. Cocuklar i¢in bogulma tehlikesi!
DIKKAT! Cocuk karyolasinda asla birden ¢ok yatak kullanmayin.

DIKKAT!

UYARI!

UYARI! Mobilyayl pencere yakinina koymayin, ¢unki bu gocuk igin tirmanmaya yardimci olabilir ve gocugun pencereden diusmesine neden
olabilir.

UYARI! Cocugunuzun glvenligi igin tim vida baglantilarinin dogru sekilde yapilmig ve sikilmis olmasi gok dnemlidir. Tam baglantilar dizenli
araliklarla kontrol edin. Baglantilar gevsekse gocugunuzun yaralanmamasi, sikismamasi veya askida kalmamasi igin baglantilari tekrar
sikin. Aksi durumda bogulma riski vardir!

UYARI! Karyolanin izgara taraflarindan birinde ¢ikarilabilir basamaklar mevcuttur. Cocugunuzun guvenligi icin 1zgaranin bu tarafi yalnizca
basamaklar yukari gekilerek gikarilabilecek sekilde monte edilmelidir. Ters sekilde monte edildigi durumda ¢gocugunuz tutunarak kendisini
yukari gektiginde basamaklar istemeden gevseyebilir. Cocugunuzun guvenli bir sekilde karyoladan kalkabilmesi igin tum basamaklarin
kaldirilimasi gerekir! Gocuklar i¢cin bogulma tehlikesi!

UYARI! Cocugunuzun yutmamasi igin karyolanin iginde veya Ustlinde klguk pargalarin bulunmadigindan emin olun. Gocuklar igin bogulma
tehlikesi!

UYARI! Tekerlegi olmayan ¢ocuk karyolasini itmeyin, yer degistirmek i¢in karyolayi kaldirin!

UYARI! Karyolayi en erken 3 yasindan sonra gocuk kanepesine ve junior yatagina donusturmenizi oneririz.

UYARI! Liitfen isveg'te karyolayi kullanirken,gitali gergevenin citalari arasindaki mesafenin 25 mm'den fazla olmamasina dikkat edin. Bu
mesafenin asilmasi durumunda yatak isveg'te kullanilamaz!

UYARI!

Citali gergevenin en algak konumu gocugunuz igin en guvenli konumdur. Cocugunuz ayakta dik durabilir olduktan sonra sadece bu en algak
konumu kullanin. Gocugunuz karyoladan gikabilir duruma geldiginde karyolayi artik kullanmayi birakin.

Citali gergevenin en algak konumu ¢gocugunuz igin en guvenli konumdur. Ayarlanabilir kenari monte ettikten sonra sadece bu en algak
konumu kullanin.

Azami 120 mm kalinliginda bir yatak kullandiginizdan emin olun. Yatak, yatak ylzeyinden yatak ¢ergevesinin ust kenarina kadar olan
yuksekligin en yuksek konumda en az 200 mm, en algak konumda en az 500 mm olacak sekilde segilmelidir. Gerekli glivenlik mesafesini
tehlikeye atabileceginden 120 mm'den daha kalin bir yatak kullanmayin. Yatagin asgari 70 x 140 cm boyutlarinda olmasi gerekir.

Yuzeyleri temizlemek icin hafif nemli bir bez kullanin. Mikrofiber bezler veya asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

PL

Instrukcja uzytkowania L6zeczko dziecigece duze

UWAGA!

Uwaga! Zachowaj zatgczong instrukcje montazu do pdZzniejszego uzytku oraz na wypadek pytan.

UWAGA! Opakowanie zewnetrzne zawiera mate czesci, ktére moga zostac potknigte. Do czasu montazu pudetka nalezy przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

UWAGA!

Torebki z tworzywa sztucznego oraz wszelkie elementy z tworzywa sztucznego/opakowania nalezy natychmiast usunac¢ lub przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci! Niebezpieczenstwo zadtawienia!

WAZNE. Montazu mebla powinien bezwzglednie dokonaé specjalista na podstawie instrukcji montazu. Wszystkie instalacje elektryczne i
sanitarne powinien wykonaé wytacznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy go
przymocowac do Sciany. Nieprawidtowy montaz lub brak mocowania do $ciany moze skutkowaé nieprawidtowym dziataniem,
uszkodzeniami i/lub ciezkimi obrazeniami. Z powodu duzej r6znorodnosci Scian i materiatéw sciennych do produktu nie dotgczono
materiatdbw mocujgcych. Prosimy o zasiegniecie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiatéw mocujacych
zgodnie z danym rozwigzaniem budowlanym w miejscu montazu. Kupujacy jest odpowiedzialny za mocowanie w $cianie i uzyte do tego
celu materiaty. Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymogdéw w zakresie ciezaru podanych w instrukcji montazu. Woreczki po okuciach,
elementy oku¢ i elementy opakowaniowe nalezy trzymaé w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz zawierajg one drobne czesci i
zachodzi ryzyko ich potkniecia i zadtawienia sie.W razie nieprzestrzegania instrukcji obstugi, eksploatacji lub montazu, zamiany elementéw
na inne, dokonywania zmian w produkcie lub uzycia materiatow eksploatacyjnych, ktére nie odpowiadaja czesciom oryginalnym, nie
przystuguja zadne roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i rekojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na osobie lub szkody
materialne wynikajace z nieprawidtowego montazu lub niedokonania mocowania w $cianie. W razie przecigzen spowodowanych przez
ludzi, bawigce sig dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

"WAZNE, PRZECHOWYWAC W CELU POZNIEJSZEGO
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ZASTOSOWANIA: STARANNIE PRZECZYTAC".

OSTRZEZENIE!

OSTRZEZENIE! Nalezy mie¢ $wiadomosé, ze umieszczenie tézeczka w poblizu otwartego ognia lub silnych Zrédet ciepta, np. promiennikéw
elektrycznych, piecow gazowych, itd. stanowi niebezpieczenstwo.

OSTRZEZENIE! Nie korzystac z t6zeczka, jesli poszczegdlne czesci sg ztamane, rozerwane lub uszkodzone lub jesli ich brakuje. Nalezy
uzywac tylko czesci zamiennych dopuszczonych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywaé wiecej niz jednego materaca w tézeczku.

OSTRZEZENIE!

UWAGA!

UWAGA! Nie nalezy umieszcza¢ mebla w poblizu okna, poniewaz moze on stuzy¢ dziecku jako pomoc przy wspinaczce i prowadzi¢ do
wypadniecia dziecka z okna.

UWAGA! Dla bezpieczeristwa dziecka wazne jest, aby wszystkie potaczenia Srubowe byty prawidtowo zamontowane i dokrecone. Nalezy
regularnie sprawdzac¢ wszystkie potaczenia. Jesli potaczenia sie poluzuja, nalezy je ponownie dokreci¢, aby dziecko sie nie zranito,
zakleszczyto lub zahaczyto. W przeciwnym razie istnieje ryzyko uduszenia!

UWAGA! Jedna ze stron t6zeczka posiada wyjmowane szczebelki. Dla bezpieczenstwa dziecka ta strona tézeczka moze zostac
zamontowana jedynie w ten sposdb, aby szczebelki mozna byto wyjmowac poprzez pociggniecie w gére. W przypadku montazu w odwrotny
sposob, szczebelki moga sie niezauwazenie odkrecié, gdy dziecko bedzie sie na nich podciggac. Aby dziecko mogto bezpiecznie wydostac
sie zt6zeczka, nalezy usungé wszystkie szczebelki zabezpieczajgce! Ryzyko uduszenia!

UWAGA! Upewnij sie, ze w t6zeczku lub przy nim nie ma matych czesci, aby dziecko nie mogto ich potknaé. Niebezpieczerstwo zadtawienia!
UWAGA! Lozeczek bez kétek nie nalezy przesuwac, lecz podnosi¢ w celu transportu!

UWAGA! Zalecamy przebudowe na sofe dziecieca lub tézko dla juniora najwczesniej od 3. roku zycia.

UWAGA! Prosimy pamietag, ze uzywajac tézeczka dziecigcego w Szwecji odlegto$¢ miedzy poszczegdlnymi listwami stelaza nie moze byé
wigksza niz 25 mm. Jesli ta odlegtos¢ zostanie przekroczona, tézko nie moze by¢ uzywane w Szwecji!

UWAGA!

Najnizsza pozycja stelaza jest najbezpieczniejsza dla dziecka. Najgtebsza pozycje nalezy zastosowac wytgcznie wtedy, gdy dziecko potrafi
siadac. Nie nalezy uzywac tézeczka, gdy dziecko jest juz w stanie z niego sie wydostac.

Najnizsza pozycja stalaza jest najbezpieczniejsza dla dziecka. Najgtebsza pozycje nalezy zastosowac wytgcznie wtedy, gdy zamontuja
Panstwo boki konwersyjne.

Prosimy pamietaé, aby uzywa¢ materaca o grubosci mak.s 120 mm. Materac nalezy dobra¢ w taki sposdb, aby wysokos$¢ od powierzchni
materaca do goérnej krawedzi ramy tézka wynosita w najwyzszym potozeniu co najmniej 200 mm i w najnizszym potozeniu co najmniej 500
mm. Nie nalezy uzywac grubszego materaca niz 120 mm, poniewaz mogtby on zagraza¢ zachowaniu zalecanej, bezpiecznej odlegtosci.
Materac powinien mie¢ réwniez minimalne wymiary 70 x 140 cm.

Do czyszczenia powierzchni stosowac lekko zwilzong $ciereczke. Nie uzywacé Sciereczek z mikrofibry ani $ciernych srodkéw czyszczacych.

(074

Navod k pouziti Détska postylka velka

POZOR!

POZOR! PriloZzeny navod k montazi si uschovejte pro budouci pouziti.

POZOR! Obal obsahuje malé ¢asti, které lze spolknout. Krabice uchovavejte az do montaze na misté nepfistupném détem.

POZOR!

Plastové sacky a veSkeré plastové prvky/obaly musi byt okamzité odstranény nebo uloZzeny mimo dosah déti! Nebezpeci uduseni!
DULEZITE. Montéaz nabytku musi byt provedena podle montazniho névodu, a to kvalifikovanou osobou. Veskeré elektrické a sanitarni
instalace smi provadét pouze autorizovany, odborné zpUsobily personal. Aby se zamezilo pfevraceni nabytku, musi byt pevné ukotven ke
sténé. Chybna montaz, pfip. neprovedené upevnéni ke sténé mize vést k funkénimu znehodnoceni, poskozeni a/nebo k tézkym poranénim.
Vzhledem k velké rozmanitosti zdi a materiald stén jsme nepfiloZili Zadné montazni prvky pro upevnéni. Informujte se prosim u odborného
prodejce o vhodném materialu na upevnéni podle VaSich stavebnich podminek. Za upevnéni na zed a za pouzité materialy nesete
odpovédnost Vy sami. Dodrzujte maximalni Udaje o hmotnosti uvedené v montaznim navodu. Sa¢ek s kovanim, dily kovani a obalovy
material musi byt uschovany mimo dosah kojenc( a déti, protoZe obsahuji drobné dily a pfi spolknuti hrozi nebezpedi uduseni. Nebude-Lli
respektovan navod na obsluhu, provoz ¢i montaz nebo budou-li vyménény stavebni dily, ¢i provedeny zmeény na produktech nebo
spotifebnich materidlech, které neodpovidaji originalnim diliim, potom odpadaiji jakékoli naroky na zaruku ¢i odpovédnost za vady.
GERMANIA nenese Zadnou odpovédnost za zranéni osob ¢i posSkozeni majetku v disledku nespravné montaze, pfip. neprovedeného
upevnéni ke sténé. Pfi pfetizeni, zplisobeném lidmi, hrajicimi si détmi nebo jinymi vlivy, nepfebirame jako vyrobce rovnéz Zadnou
odpovédnost.

,DULEZITE, USCHOVAT PRO POZDEJSi POUZITI:
CTETE PECLIVE*.

POZOR!

POZOR! Uvédomte si, Ze umisténi détské postylky v blizkosti otevieného ohné nebo silnych zdrojl tepla, napf. elektrickych sélavych topidel,
plynovych sporak( apod., pfedstavuje nebezpedci.

POZOR! NepouZivejte détskou postylku, pokud jsou jednotlivé ¢asti rozbité, roztrzené, posSkozené nebo chybi. PouZivejte pouze nahradni dily
schvalené vyrobcem.

POZOR!V postylce nesmi byt ponechany predmeéty, které by mohly zachytit nohu nebo které predstavuji nebezpeci uduseni nebo uskrceni,
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napt. $nary, motouzy od zavést/zaclon, bryndaky atd.; postylka nesmi byt umisténa v blizkosti takovych pfedmétll. Nebezpeéi uduseni!
POZOR! Nikdy v détské postylce nepouzivejte vice nez jednu matraci.

POZOR! Nabytek neumistujte do blizkosti okna, protoze mze slouZit jako pomUcka pro $plhani ditéte a zplsobit jeho pad z okna.

POZOR! Pro bezpecénost vaseho ditéte je velmi dulezité, aby byly véechny Sroubové spoje fadné upevnény a dotazeny. Pravidelné kontrolujte
vSechny spoje. Pokud se spoje uvolnily, znovu je utdhnéte, aby se vase dité nemohlo zranit, zachytit nebo zachytit. V opaéném pfipadé hrozi
nebezpeci uskrceni!

POZOR! Jedna ze stran postylky ma odnimatelné pficky. V zajmu bezpecnosti vaSeho ditéte musi byt tato strana postylky instalovana pouze
tak, aby bylo mozné prokluzovaci pficky vyjmout jejich vytazenim nahoru. Pokud je instalovana opa¢né&, mohou se prokluzovaci pficky
nechténé uvolnit, pokud se o né dité samo vytahne. Aby vaSe dité mohlo bezpeéné vstat z postele, je nutné odstranit vS§echny prokluzovaci
pficky! Nebezpediuduseni!

POZOR! Ujistéte se, ze v postylce nebo na ni nejsou zadné malé ¢asti, aby je dité nemohlo spolknout. Nebezpeci uduseni!

POZOR! Détské postylky bez kolecek netlacte, ale pro prfepravu nadzvednout!

POZOR! Prestavbu na détskou pohovku a juniorskou postel doporucujeme nejdfive od 3 let véku ditéte.

POZOR! Upozorfiujeme, Ze vzdalenost mezi jednotlivymi lamelami lamelového rdmu nesmi byt vétsi nez 25 mm, pokud se détska postel
pouziva ve Svédsku. Pokud je tato vzdalenost pifekroéena, nesmi se postel ve Svédsku pouZivat!

POZOR!

protoZe by to mohlo ohrozit pfedepsanou bezpeénostni vzdalenost. Matrace by také méla vykazovat minimalni rozmeéry 70 x 140 cm.
K ¢isténi povrch( pouZivejte mirné navlhéeny hadfik. NepouZivejte utérky z mikrovldkna ani abrazivni Gistici prostiedky.

SK

Navod na pouzitie Detska postielka velka

POZOR!

POZOR! Uschovajte priloZzeny ndvod na montdaz pre neskorSie pouZitie a pripadné otazky.

POZOR! Balenie obsahuje malé ¢asti, ktoré mdzu byt prehltnuté. Uchovavajte krabice az do montaze na mieste, ktoré je pre deti
nepristupné.

POZOR!

Plastové vrecka a vSetky plastové prvky / obaly musia byt okamzite odstranené alebo uloZzené mimo dosahu deti! Nebezpecenstvo
udusenia!

DOLEZITE. MontaZ nébytku musi robit odbornik presne podla ndvodu na montaZ. Véetky sanitné a elektroinstalacie smie vykonavat len
autorizovany odborny personal. Aby sa zabranilo prevrateniu nabytku, musi byt tento pevne ukotveny na stene. Nespravna montaz prip.
chybajlce upevnenie na stene moze viest k porucham funkénosti, posSkodeniu a/alebo k tazkym zraneniam. Kvoli velkej rozmanitosti druhov
stien a materialov sme neprilozili upeviiovaci material. Ohtadom vhodného upeviiovacieho materialu podla Vasej stavebnej situacie sa
informujte prosim v Specializovanych obchodoch. Vy sém ste zodpovedny za upevnenie na stene a za pouzité materialy. DodrZiavajte
hodnoty maximalnej hmotnosti uvedené v ndvode na montaz. Vrecko s kovanim, ¢asti kovania a baliaci material uschovavajte mimo dosahu
dojciat a deti, pretoZe obsahuju malé diely, ktoré sa daju prehltnat a hrozi nebezpecenstvo udusenia. Ak nedodrzite ndvod na obsluhu,
prevadzku a montaz, ak vymenite stavebné diely, vykonate zmeny na produktoch alebo pouzijete spotrebné materialy, ktoré nezodpovedaju
originalnym dielom, zanikaju akékolvek naroky na poskytnutie zaruky. Spolocnost GERMANIA neruci za zranenia 0os6b a vecné Skody, ktoré
vzniknu nasledkom nespravnej montaze prip. chybajiceho upevnenia na stene. Za pretazenia, ktoré sposobia ludia, hrajluce sa deti alebo
iné vplyvy, nepreberdme ako vyrobca Ziadnu zodpovednost.

,DOLEZITE, USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE:
POZORNE S| PRECITAJTE.”

POZOR!

POZOR! Majte na zreteli, Ze umiestnenie detskej postielky v blizkosti otvoreného ohna alebo silnych zdrojov tepla, ako su elektrické
ohrievacCe, plynové kachle atd., predstavuje nebezpecéenstvo.

POZOR! Detsku postielku nepouZivajte, ak st jednotlivé ¢asti zlomené, roztrhnuté, poSkodené alebo chybajd. PouZivajte len nahradné diely
schvalené vyrobcom.

POZOR! Predmety, ktoré by mohli sluzit ako opora pre nohy alebo predstavovat riziko udusenia ¢i uskrtenia, ako napriklad Snurky, zavesné
Snury, utierky atd., nesmu zostat v detskej postielke. Postielka nesmie byt umiestnena v blizkosti takychto predmetov. Riziko udusenia!
POZOR! Nikdy nepouzivajte v detskej postielke viac ako jeden matrac.

POZOR! Neumiestnujte nabytok v blizkosti okna, pretoZe by dieta na neho mohlo vyliezt a nasledne vypadnut z okna.

POZOR! Pre bezpec¢nost vasho dietata je velmi dolezité, aby boli vSetky skrutkové spojenia spravne namontované a pevne utiahnuté.
Pravidelne kontrolujte vSetky spojenia. Ak sa niektoré spojenia uvolnili, opatovne ich utiahnite, aby sa vase dieta nezranilo, neostalo niekde
zaveseneé alebo zaseknuté. Inak hrozi riziko uskrtenia!

POZOR! Jedna zo stran mriezky ma odnimatelné priecky. Pre bezpecnost vasho dietata mo6ze byt tato strana mriezky inStalovana len tak, ze
priecky sa daju odstranit vytiahnutim. Ak je nainStalovana opacne, prieCky sa mézu neimyselne uvolnit, ked sa na ne vaSe dieta vytiahne.
Aby vaSe dieta mohlo bezpecne vstat z postele, musia byt odstranené vSetky priecky! Nebezpecéenstvo udusenia!

POZOR! Uistite sa, Ze v postielke alebo okolo nej nie su Ziadne drobné predmety, aby ich dieta nemohlo prehltnut. Riziko udusenia!

POZOR! Postele bez koliesok sa nesmu posuvat, ale priich presuvani ich treba zdvihnut!
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POZOR! Prerobit postielku na detsku pohovku a junior postel odpori¢ame najskér od 3 rokov.

POZOR! Dbajte prosim na to, aby pri pouZiti postielky vo Svédsku vzdialenost medzi jednotlivymi lamelami lamelového ro$tu nemala byt
vadsia ako 25 mm. Ak sa tato vzdialenost prekro&i, postel sa vo Svédsku nesmie pouZivat!

POZOR!

strany/stran.

Dbaijte na to, aby ste pouzili matrac s maximalnou hrubkou 120 mm. Matrac by mal byt vybrany tak, aby vySka od povrchu matraca po hornu
hranu ramu postele v najvy$Sej polohe bola minimalne 200 mm a v najnizSej polohe minimalne 500 mm. Nepouzivajte matrac hrubsi ako
120 mm, pretoZe by to mohlo ohrozit predpisanu bezpecnostnu vzdialenost. Matrac by mal mat minimalnu velkost 70 x 140 cm.

Na Cistenie povrchov pouzite mierne navlhéenu handri¢ku. Nepouzivajte utierky z mikrovlakna ani abrazivne Cistiace prostriedky.

HR

Upute za uporabu veliki djecji krevet

PAZNJA!

upute za uporabu naziv proizvoda

PAZNJA!

PAZNJA! Saduvajte priloZene upute za kasniju uporabu i pitanja.

PAZNJA! Ambalaza sadrZi sitne dijelove koji se mogu progutati. Kutije drzite izvan dosega djece do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne vrecice i plasti¢ne elemente / ambalazu odmah uklonite ili Cuvajte izvan dosega djece! Opasnost od gusenja!

VAZNO. MontaZu namjestaja obavezno mora obaviti stru¢na osoba prema uputama za montazu. Sve elektriéne i sanitarne instalacije mora
izvoditi iskljucivo ovlasteno stru¢no osoblje. Kako bi se sprijecilo prevrtanje namjestaja, mora biti €vrsto usidreno na zid. Neispravna
montaza odnosno neispravno priévrséivanje na zid moze dovesti do smanjenja funkcionalnosti, oStec¢enja i/ili tesSkih ozljeda. Zbog velike
raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili materijal za pri¢vrS§¢ivanje. Raspitajte se u specijaliziranim trgovinama o prikladnom
materijalu za pri¢vr§c¢ivanje u skladu s vasim gradevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za pri¢vrS¢ivanje na zid i tamo ugradene
materijale. Pridrzavajte se najviSih vrijednosti teZzine naznacenih u uputama za montazu. Vrecéica s okovima, dijelovi za okivanje i materijal za
pakiranje moraju se drzati podalje od dojencadi i djece jer sadrze male dijelove koje je moguce progutati te prijeti opasnost od guSenja. Ako
se ne pridrZavate uputa za koriStenje, rad i montazu, zamijenite gradevne elemente te izvrSite izmjene na proizvodima ili potroSnom
materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres taju. GERMANIA ne jam¢i za Stetu na osobama ili
materijalnu Stetu prouzrokovanu nestru¢nom montazom odnosno nepri¢vrs¢ivanjem na zid. U sluCaju preopterecenja koje nastane zbog
ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

LVAZNO, ZA KASNIJU UPORABU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENJE!

UPOZORENIJE! Postavljanje djecjeg kreveta u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora topline, npr. elektri¢nih ili plinskih grijaca itd.,
predstavlja opasnost.

UPOZORENIJE! Nemojte koristiti djecji krevet ako su neki dijelovi slomljeni, pocepani, oSteceni ili nedostaju. Koristite samo od proizvoditelja
dozvoljene rezervne djelove.

UPOZORENIJE! Predmeti koji mogu sluziti kao prepreka za noge ili predstavljati opasnost od gusenja ili davljenja, npr. konopi, uzad za
zavjese, portiklice itd., ne smiju se ostavljati u djeCjem krevetu; krevet se ne smije postavljati u blizini takvih predmeta. Opasnost od
gusenja!

UPOZORENIJE! Nikada nemoijte koristiti viSe od jednog madraca u dje¢jem krevetu.

UPOZORENLJE!

PAZNJA!

PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moZe posluZiti kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz prozor.
PAZNJA! Za sigurnost vaseg djeteta vrlo je vazno da su sve vijéane veze pravilno montirane i &vrsto zategnute. Redovito provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovno ih zategnite kako se vase dijete ne bi ozlijedilo, zaglavilo ili zapetljalo. U suprotnom postoji rizik od
gusenja!

PAZNJA! Jedna od strana ograde ima uklonjive letvice. Ova strana ograde mora biti postavljena na nacin koji omoguéava da se letvice lako
izvade povlacenjem, kako bi se osigurala sigurnost vaseg djeteta. Ako se postavi naopako, letvice se mogu slu¢ajno osloboditi kada se vase
dijete podiZe na njima. Da bi vaSe dijete moglo sigurno izaci iz kreveta, sve letvice moraju biti uklonjene! Opasnost od guSenja!

PAZNJA! Obratite paZnju da u ili oko kreveta za djecu ne bude sitnih djelova kako ih vase dijete ne bi progutalo. Opasnost od gu$enja!
PAZNJA! Krevete za djecu bez to&kova ne pomigite, nego ih podignite prilikom transporta!

PAZNJA! Preporuéujemo preuredenje u dje¢ju sofu i juniorski krevet najranije od 3 godine.

PAZNJA! Obratite paZznju da za koristenje dje¢jeg krevetiéa u Svedskoj razmak izmedu pojedinih letvica podnice ne smije biti veéi od 25 mm.
Ako je taj razmak vedéi, krevet se ne smije koristiti u Svedskoj!

PAZNJA!

PAZNJA! NajniZi polozaj letvice je najbezbedniji za vase dijete. Koristite isklju¢ivo ovu najnizu poziciju &im vase dijete bude sposobno
uspraviti se. Ne koristite kreveti¢ viSe, kada vase dijete bude moglo iskociti iz njega.

Najnizi polozaj letvice je najsigurniji za vasSe dijete. Koristite isklju€ivo ovu najnizu poziciju kada montirate strane za preuredenje.
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Obratite paZnju na koriStenje madraca debljine maksimalno 120 mm. Madrac treba odabrati tako da visina od povr§ine madraca do gornje
ivice okvira kreveta u najviSoj poziciji iznosi najmanje 200 mm, a u najnizoj poziciji najmanje 500 mm. Ne koristite madrac deblji od 120 mm,
jer bi to moglo ugroziti propisanu sigurnosnu udaljenost. Madrac takode treba imati minimalne dimenzije od 70 x 140 cm.

Za CiSc¢enje povrsSina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za CiS¢enje.

MT

Struzzjonijiet ghall-uzu Cot tat-trabi kbira

TWISSIJA!

TWISSIJA! Zomm l-istruzzjonijiet tal-assemblagg mehmuza sabiex tkun tista' tirreferi ghalihom aktar tard u u ghal xi mistogsijiet li jista'
jkollok.

TWISSIJA! L-imballagg fih partijiet zghar li jistghu jinbelghu. Zomm il-kaxxi sakemm timmonta l-prodott f'post mhux accessibbli ghat-tfal.
TWISSIJA!

Il-basktijiet tal-plastik u l-elementi tal-plastik kollha / l-imballagg tal-plastik kollha ghandhom jithehhew minnufih jew jinhaznu 'l boghod
minn fejn jintlahqu mit-tfal! Periklu ta' soffokazzjoni!

IMPORTANTI. L-ghamara ghandha tigi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u minn persuna esperta fil-
gasam. L-installazzjonijiet elettrici u l-plaming kollha ghandhom jitwettqu biss minn persunal specjalizzat. Sabiex tevita li l-ghamara
tingaleb, din ghandha tigi ankrata sew mal-hajt. Sew l-immuntar hazin kif ukoll in-nugqgas ta' ffissar mal-hajt jistghu jwasslu ghal problemi
fil-funzjonament u/jew korrimenti serji. Minhabba fil-varjeta kbira ta' hitan u materjali tal-hitan, il-prodott ma jinkludix accessorji ghall-
iffissar. Jekk joghgbok iccekkja f'hanut specjalizzat dwar accessorji ghall-iffissar adattati ghall-kondizzjonijiet strutturali tieghek. L-iffissar
mal-hajt u l-materjali wzati ghal dan l-ghan jaqghu taht ir-responsabbilta tieghek. Segwi dejjem il-pizijiet massimi moghtija fl-istruzzjonijiet
ghall-immuntar. Il-borza tal-fitings kif ukoll il-fitings innifishom u |-materjal tal-ippakkjar ghandhom jinzammu ,l boghod minn trabi u tfal
ghaliex ghandhom partijiet zghar li jistghu jinbelghu u joholqu riskju ta' fgar. In-nuggas ta' osservanza tal-istruzzjonijiet ghat-thaddim, ghall-
maniggjar jew ghall-immuntar kif ukoll jekk jitwettaq xi bdil fil-prodott jew jintuzaw xi oggetti konsumibbli mhux inkluzi mal-partijiet originali,
dan kollu jannulla kull responsabbilta u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbilta ghal korrimenti jew hsara materjali li
jirrizultaw minn immuntar mhux xieraq jew nuqqgas ta' ffissar mal-hajt. F'kazijiet ta' taghbija zejda ikkawzata minn bnedmin, tfal jilghabu jew
effetti ohra, ahna bhala manifattur ma nassumu ebda responsabbilta.

"IMPORTANTI, ZOMMU GHAL REFERENZA FUTURA:
AQRA BIR-REQQA."

TWISSIJA!

TWISSIJA! Jekk joghgbok innota li huwa perikoluz li tigieghed il-cot grib fifammi miftuha jew sorsi tas-shana gawwija bhal heaters elettrici,
stufi tal-gass, ecc.

TWISSIJA! Tuzax il-cot jekk ikun hemm xi partijiet individwali miksura, imgattghin, bil-hsara jew negsin. Uza biss spare parts approvati mill-
manifattur.

TWISSIJA! Oggetti li jistghu jservu bhala appoggi ghas-saqgajn jew joholqu riskju ta' soffokazzjoni jew strangolazzjoni, bhal lazzijiet, hbula
mdendla, xugamani, ecc., m'ghandhomx jithallew fil-benniena. Il-benniena m'ghandhiex titgieghed hdejn dawn l-oggetti. Riskju ta'
soffokazzjoni!

TWISSIJA! Qatt tuza aktar minn saqqu wiehed f'benniena.

TWISSIJA! Tpoggix ghamara hdejn it-twieqi, peress li t-tifel/tifla jistghu jitilghu fugha u jaqghu mit-tieqa.

TWISSIJA! Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, huwa importanti hafna li l-konnessjonijiet kollha bil-viti jkunu mwahhla sew u ssikkati sew.
Iccekkja l-konnessjonijiet kollha regolarment. Jekk xi whud mill-konnessjonijiet ikunu llaxkaw, erga' issikkahom sabiex it-tifel/tifla tieghek
ma jweggghux, ma jehlux maghha jew ma jkunux jistghu jiohorgu minnha. Inkella hemm ir-riskju ta' strangolazzjoni!

TWISSIJA! Wahda mill-gnub tal-grilja ghandha divizjonijiet li jistghu jitnehhew. Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, din in-naha tal-grilja tista'
tigi installata biss b'tali mod li d-divizjonijiet ikunu jistghu jitnehhew billi jingibdu 'l barra. Jekk jigu installati bil-maqglub, id-divizjonijiet jistghu
jinhallu bi zball meta t-tifel/tifla tieghek jigbduhom. Sabiex it-tifel/tifla tieghek johorgu mis-sodda b'mod sigur, ghandhom jitnehhew id-
divizjonijiet kollha! Periklu ta' soffokazzjoni!

TWISSIJA! Kun zgur li ma jkunx hemm oggetti zghar fis-sodda jew madwarha sabiex it-tifel/tifla ma jkunux jistghu jibilghuhom. Riskju ta'
soffokazzjoni!

TWISSIJA! Is-sodod minghajr roti m'ghandhomx jigu mcaqgalqa, izda ghandhom jintrefghu meta ¢caglaghom!

TWISSIJA! Nissuggerulek li tibdel is-sodda f'sufan ghat-tfal u sodda ghat-tfal mill-aktar fis possibbli fl-eta ta' 3 snin.

TWISSIJA! Jekk joghgbok zgura li meta tuza |-cot fl-Izvezja, id-distanza bejn l-istrixxi individwali tal-grilja bl-istrixxi m'ghandhiex tkun akbar
minn 25 mm. Jekk din id-distanza tinqgabez, is-sodda ma tistax tintuza fl-lzvezja!

TWISSIJA!

L-aktar pozizzjoni baxxa tal-gradilja bl-istrixxi hija l-aktar wahda sigura ghat-tifel/tifla tieghek. Uza din l-iktar pozizzjoni baxxa biss meta t-
tifel/tifla tieghek ikunu kapaci joqoghdu bilgieghda. Ladarba t-tifel/tifla tieghek ikunu jistghu johorgu mill-benniena, iegaf uza l-benniena.
L-aktar pozizzjoni baxxa tal-gradilja bl-istrixxi hija l-aktar wahda sigura ghat-tifel/tifla tieghek. Uza din l-iktar pozizzjoni baxxa biss meta
twahhalil-lozor tal-tibdila.

Ara li tuza saqqu bi hxuna massima ta' 120 mm. Is-saqqu ghandu jintghazel b'tali mod li l-gholi mill-wic¢ tas-saqqu sat-tarf ta' fuq tal-frejm
tas-sodda fl-oghla pozizzjoni jkun mill-ingas 200 mm u fl-aktar pozizzjoni baxxa mill-ingas 500 mm. Tuzax saqqu ehxen minn 120 mm,
ghaliex dan jista' jikkomprometti d-distanza tas-sigurta preskritta. Is-saqqu ghandu jkollu dags minimu ta' 70 x 140 ¢m.

Uza carruta dagsxejn niedja biex tnaddaf l-ucuh. Tuzax ¢raret tal-mikrofibra jew prodotti tat-tindif li joborxu.
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Navodilo za uporabo Otroska posteljica velika

POZOR!

POZOR! Shranite priloZzena navodila za sestavljanje za kasnejSo uporabo in morebitna vprasanja.

POZOR! Embalaza vsebuje majhne dele, ki jih je mogoCe pogoltniti. Do sestavljanja hranite Skatle na mestu, nedostopnem otrokom.
POZOR!

Plasti¢ne vreCke in vse plasti¢ne elemente / embalaZo takoj odstranite ali shranite izven dosega otrok! Nevarnost zadusitve!

POMEMBNO. Pohistvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektri¢ne in sanitarne inStalacije mora izvesti izkljluéno
pooblaséeno strokovno osebje.Prevracanje pohiStva preprecite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napac¢na vgradnja oziroma neizvedba
pritrditve na steno lahko povzroCi slabSe delovanje, Skodo in/ali hude telesne poskodbe. Zaradi zelo razlicnih zgradb in materialov sten
nismo prilozili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiScite primeren material za pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe.
Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.DrZite se informacij o najvecji tezi v navodilih za vgradnjo. Vrecko z
okovjem, okovje in embalaZo je treba hraniti zunaj dosega dojenckov ter otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se
zadusili. Ce ne upostevate navodil za uporabo, obratovanje ali vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potrosne
materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate nikakr$ne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetjie GERMANIA ne
prevzema odgovornosti za telesne poskodbe ali materialno Skodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno.
Kot proizvajalec ne prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroSke igre ali drugih vplivov.

»POMEMBNO, SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO:
POZORNO PREBERITE.«

POZOR!

POZOR! UpoStevajte, da postavitev otroSke posteljice v blizino odprtega ognja ali mocnih virov toplote, kot so elektri¢ni grelniki, plinske peci
itd. predstavlja nevarnost.

POZOR! Posteljice ne uporabljajte, e so posamezni deli polomljeni, strgani, poSkodovani ali manjkajo. Uporabljajte le nadomestne dele, ki
jih je odobril proizvajalec.

POZOR!V posteljici ne smete puScati predmetoy, ki bi lahko sluZili kot opora za noge ali predstavljali nevarnost davljenja ali zaduSitve, kot
so vezalke, vrvice za obeSanje, brisaCe itd. Posteljica ne sme biti postavljena v blizino takih predmetov. Nevarnost zadusitve!

POZOR!V posteljici nikoli ne uporabljajte ve¢ kot eno vzmetnico.

POZOR! Ne postavljajte pohistva v blizino okna, saj lahko otrok spleza nanj in potem pade skozi okno.

POZOR! Za varnost vaSega otroka je zelo pomembno, da so vsi vija€ni spoji pravilno names¢eni in trdno zategnjeni. Redno preverjajte vse
spoje. Ce so nekateri prikljucki zrahljani, jih ponovno privijte, da se vas otrok ne poSkoduje, obesi ali kje zatakne. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost davljenja!

POZOR! Ena od strani reSetke ima odstranljive preCke. Zaradi varnosti vasega otroka lahko to stran reSetke namestite samo tako, da lahko
preéke odstranite tako, da jih izvlegete. Ce je name$&ena obratno, se lahko preéka nenamerno zrahlja, ko jo otrok potegne. Da bo va$ otrok
varno vstal iz postelje, morate odstraniti vse precke! Nevarnost zadusitve!

POZOR! Pazite, da v posteljici ali okoli nje ni majhnih predmetov, da jih otrok ne bi mogel pogoltniti. Nevarnost zadusitve!

POZOR! Postelje brez koleSckov ne smete premikati, ampak jih morate pri premikanju dvigniti!

POZOR! Preureditev postelje v otro§ko sedezno garnituro in otro§ko posteljo priporoéamo $ele od 3. leta dalje.

POZOR! Pri uporabi otrogke posteljice na Svedskem se prepri¢ajte, da razdalja med posameznimi letvami posteljnega dna ne sme biti vegja
od 25 mm. Ce je ta razdalja prekora&ena, se postelja ne sme uporabljati na Svedskem!

POZOR!

Prepricajte se, da uporabljate vzmetnico debeline najvec 120 mm. Vzmetnica mora biti izbrana tako, da je viSina od povrSine vzmetnice do
zgornjega roba posteljnega okvirja v najviSjem polozaju najmanj 200 mm, v najnizjem poloZaju pa najmanj 500 mm. Ne uporabljajte
vzmetnice, debelej$e od 120 mm, saj bi to lahko ogrozilo predpisano varnostno razdaljo. Vzmetnica mora imeti najmanjSo velikost 70 x 140
cm.

Za ¢iscenje povrsin uporabljajte rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte krp iz mikrovlaken ali abrazivnih ¢istil.

HU

Hasznalati utasitas Nagymeéreti kisagy

FIGYELEM!

FIGYELEM: Kérjlk, hogy a mellékelt 0sszeszerelési Utmutatot érizze meg a késbébbi hasznalatra.

FIGYELEM: A kuls6 csomagolas lenyelhet6 apro alkatrészeket tartalmaz. A dobozokat az 6sszeszerelésig tartsa gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.

FIGYELEM!

A miianyag zacskdkat és minden miianyag elemet/csomagolast azonnal el kell tavolitani, vagy gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell
tartani! Fulladasveszély!

FONTOS. A butor 0sszeszerelést az 0sszeszerelési Utmutatdnak megfeleléen, szakemberrel kell végeztetni. Az elektromos-, és
épuletgepészeti telepitési munkakat kizarolag erre jogosult szakemberrel kell végeztetni.A butor felborulasanak megakadalyozasa
érdekében a butort rogziteni kell a falhoz. A hibas 0sszeszerelés, ill. a fali rogzités hianya a butor funkcidjanak korlatozottsagat, karosodasat,
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és/vagy sulyos séruléseket is eredményezhet. A falak és falanyagok sokfélesége miatt a csomag nem tartalmaz rogzitéanyagokat. Az épulet
adottsagainak megfeleld rogzitdanyagokrol kérjuk tajékozddjon a szaklzletekben. A falszerkezethez vald rogzitésért és az ehhez hasznalt
anyagokért Onnek kell vallalnia a felelésséget. Tartsa be a szerelési Utmutatéban megadott megengedett legnagyobb sulyra vonatkoz6
adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatrészeket és a csomagoldéanyagokat csecsemoOktol és gyermekektdl elzarva tartsa, mivel ezek
apro alkatrészeket tartalmaznak melyek fulladasveszélyt okozhatnak. A hasznalati-, Uzemeltetési-, vagy szerelési Utmutatdsok be nem
tartasa, az alkatrészek cseréje, a termékek modositasa, vagy olyan kopoalkatrészek hasznalata, melyek nem felelnek meg az eredeti
alkatrészeknek, a szavatossagot és garancialis igényt érvényteleniti. A GERMANIA nem vallal felel6sséget az olyan személyi sérulésekért és
anyagi karokért, melyek a szakszer(tlen 0sszeszerelésre, ill. a falhoz valé rogzités hidnyara vezethetdk vissza. Gyartoként nem vallalunk
felel6sséget a személyekkel, jatszé gyermekekkel kapcsolatos vagy mas hatasok altal okozott tulterhelésekb6l adédd karokeért.

,FONTOS, KESOBBI HASZNALATRA ORIZZE MEG:
OLVASSA EL FIGYELMESEN?.

FIGYELMEZTETES!

FIGYELMEZTETES: Legyen tisztaban azzal, hogy a kisagyat nyilt ldng vagy erés héforrasok, pl. elektromos sugarzo flitétestek, gaztlizhelyek
stb. kdzelében elhelyezni veszélyes.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a kisagyat, ha az egyes alkatrészek térottek, szakadtak, sériiltek vagy hidnyoznak. Csak a gyarté altal
engedélyezett potalkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES! Ne hagyjon a kisagyban olyan targyakat, amelyek labtartéként szolgalhatnak, vagy fulladés- vagy fojtogatasveszélyt
jelenthetnek, pl. zsindrok, fliggony/fuggonyzsinérok, polyak stb.; a kisagyat nem szabad ilyen targyak kozelébe helyezni. Fulladasveszély!
FIGYELMEZTETES! Soha ne hasznaljon egynél tdbb matracot a kisagyban.

FIGYELMEZTETES!

FIGYELEM!

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a butort ablak kdzelébe, mert az maszasi segédeszkdzként szolgalhat a gyermek szdmara, és a gyermek
kieshet az ablakon.

FIGYELMEZTETES: A gyermeke biztonsaga érdekében nagyon fontos, hogy minden csavaros csatlakozast megfeleléen szereljenek fel és
huzzanak meg. Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozast. Ha a csatlakozdsok meglazultak, hlizza meg 6ket Ujra, hogy gyermeke ne
sérulhessen meg, ne szoruljon be, és ne akadjon be. Ellenkezd esetben fennall a fojtogatas veszélye!

FIGYELMEZTETES: A kisagy egyik oldala levehetd lépcséfokokkal rendelkezik. Gyermeke biztonséga érdekében a kisdgynak ezt az oldalat
csak ugy szabad felszerelni, hogy a lépcséfokok felhtizassal eltavolithatok legyenek. Ha forditva van felszerelve, a lépcs6fokok akaratlanulis
kioldédhatnak, ha gyermeke felhlizza magat rajtuk. Annak érdekében, hogy gyermeke biztonsagosan ki tudjon szallni az agybdél, minden
biztonsagi racsot el kell tavolitani! Fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES: Gy6z4djon meg réla, hogy a kisdgyban vagy a kisadgyon nincsenek apré alkatrészek, hogy gyermeke ne tudja azokat
lenyelni. Fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES: A gorgék nélkiili gyermekagyakat ne tolja, hanem szallitdshoz emelje fel!

FIGYELMEZTETES: A gyermekkanapéva és junior 4ggy4 valo atalakitast legkorabban 3 éves kortdl javasoljuk.

FIGYELMEZTETES: Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a gyermekagy svédorszagi hasznalatakor a léckeret egyes lécei kozotti tdvolsag nem lehet
nagyobb 25 mm-nél. Ha ezt a tdvolsagot tullépik, az gy Svédorszagban nem hasznéalhato!

FIGYELEM!

Aracsos keret legalacsonyabb pozicidja a legbiztonsagosabb a gyermek szamara. Csak akkor hasznalja ezt a legalacsonyabb poziciot,
amint gyermeke képes felllni. Ne hasznalja a kisagyat, amint gyermeke képes kimaszni a kisagybol.

Aracsos keret legalacsonyabb pozicidja a legbiztonsagosabb gyermeke szamara. Csak ezt a legalacsonyabb poziciét hasznalja az atalakitéd
oldal(ak) 6sszeszerelésekor.

Ugyeljen arra, hogy legfeljebb 120 mm vastagsagi matracot hasznaljon. A matracot gy kell kivalasztani, hogy a matracfeliilet és az
agykeret felsé széle kozotti magassag a legmagasabb helyzetben legaldbb 200 mm, a legalacsonyabb helyzetben pedig legalabb 500 mm
legyen. Ne hasznaljon 120 mm-nél vastagabb matracot, mivel ez veszélyeztetheti az eldirt biztonsagi tdvolsagot. A matracnak legalabb 70 x
140 cm méretlnek kell lennie.

Afeluletek tisztitdsahoz enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon mikroszalas kend6t vagy surolé hatasu tisztitészereket.

RO

Instructiuni de utilizare Patut mare pentru copii

ATENTIE!

ATENTIE! Pastrati instructiunile de asamblare atasate pentru utilizare ulterioara si posibile intrebari.

ATENTIE! Ambalajul contine parti mici care pot fi inghitite. Pastrati cutiile pana la asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

ATENTIE!

Pungile de plastic si toate elementele / ambalajele din plastic trebuie imediat indepartate sau depozitate intr-un loc inaccesibil copiilor!
Pericol de sufocare!

IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face in mod obligatoriu conform instructiunilor de asamblare si de catre o persoana
competenta. Lucrdrile la toate instalatiile electrice si sanitare vor fi executate exclusiv de catre personalul de specialitate autorizat in acest
sens. Pentru a evita rasturnarea obiectului de mobilier, acesta se va fixa bine de perete. Un montaj defectuos, respectiv nefixarea de perete,
poate afecta functionalitatea obiectului de mobilier, poate produce deteriorari si/sau poate conduce la leziuni grave. Avand in vedere
varietatea de pereti si materiale de confectionare a peretilor, nu am inclus material de fixare. in ceea ce priveste alegerea materialului de
fixare corespunzator situatiei constructive de la dumneavoastra, va rugam sa solicitati asistenta de la magazinele specializate.
Dumneavoastra purtati raspunderea pentru fixarea de zidarie siin ceea ce priveste materialele utilizate Tn acest sens. Respectati indicatiile
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privind greutatea maxima din instructiunile de montaj. Nu lasati punga cu feronerie, elementele de feronerie si ambalajele la indeméana
sugarilor si copiilor mici, deoarece acestea contin piese mici care pot fi inghitite, existand riscul de asfixiere. Nerespectarea instructiunilor
de folosire, de functionare sau de montaj precum si inlocuirea elementelor constructive, modificarea produselor sau utilizarea unor
consumabile care nu corespund pieselor originale, atrage dupa sine exonerarea noastra de raspundere si pierderea garantiei. Societatea
GERMANIA nu raspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a montajului inadecvat, respectiv ca urmare a nefixarii de
perete. in calitate de producatori, nu ne asumam nici o rdspundere in cazul unor supraincarcéri cauzate de persoane, copii in joacd sau alte
actiuni.

»,IMPORTANT, PASTRATI PENTRU UTILIZAREA
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.”

ATENTIE!

ATENTIE! Va rugam sa retineti ca plasarea patutului de infasat langa flacari deschise sau surse puternice de caldura cum ar fi incalzitoare
electrice, sobe pe gaz, etc. este periculoasa.

ATENTIE! Nu folositi patutul, daca partile individuale sunt frante, rupte, deteriorate sau lipsesc. Utilizati numai piese de schimb aprobate de
producator.

ATENTIE! Nu lasati Tn patut obiectele care ar putea servi drept suport pentru picioare sau prezinta risc de sufocare sau strangulare, cum ar fi
sireturi, snururi de agatat, prosoape etc. Patutul nu trebuie asezat langa astfel de obiecte. Risc de sufocare!

ATENTIE! Nu folositi niciodata in patut mai mult de o saltea.

ATENTIE! Nu asezati niciun mobilier langa fereastra, deoarece copilul s-ar putea urca pe el si apoi ar putea sa cada pe fereastra.

ATENTIE! Pentru siguranta copilului dumneavoastra, este foarte important ca toate conexiunile cu suruburi sa fie corect montate si stranse
bine. Verificati in mod regulat toate conexiunile. Daca unele dintre conexiuni s-au slabit, strangeti-le din nou, astfel incat copilul sa nu se
rdneasca, si nu rimana undeva agitat sau blocat. in caz contrar, exista riscul de strangulare!

ATENTIE! Una dintre laturile gratiilor are parti detasabile. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, aceasta latura a gratiilor poate fi
instalata astfel incat barele despartitoare sa poata fi indepartate doar tragandu-le afara. Daca este instalata invers, barele despartitoare se
pot desprinde din neatentie atunci cand copilul dumneavoastra trage de ele. Pentru ca copilul sa se ridice din pat in siguranta, toate barele
despartitoare trebuie indepartate! Pericol de sufocare!

ATENTIE! Asigurati-va ca nu exista obiecte miciin sau in jurul patutului, astfel incat copilul sa nu le inghita. Risc de sufocare!

ATENTIE! Paturile fara roti nu trebuie impinse, ci trebuie ridicate atunci cand le mutati!

ATENTIE! Recomandam transformarea patutului intr-o canapea pentru copii si un pat junior cel mai devreme de la varsta de 3 ani.
ATENTIE! in situatia Tn care utilizati patutul in Suedia, v& rugdm s& va asigurati ca distanta dintre lamelele somierei sa nu fie mai mare de 25
mm. Daca aceasta distanta este depasita, patul nu poate fi folosit in Suedia!

ATENTIE!

Pozitia cea mai de jos a somierei cu lamele este cea mai sigura pentru copilul dumneavoastra. Folositi cea mai joasa pozitie numai atunci
cand copilul dumneavoastra se poate aseza. Odata ce copilul dumneavoastra poate sa iasa din patut, nu mai utilizati patutul.

Pozitia cea mai de jos a somierei cu lamele este cea mai sigura pentru copilul dumneavoastra. Aceasta pozitie joasa trebuie utilizata doar la
montarea partii/partilor mesei de infasat.

Asigurati-va ca utilizati o saltea cu o grosime maxima de 120 mm. Salteaua trebuie selectata astfel incat inaltimea de la suprafata saltelei
pana la marginea superioara a cadrului patului in pozitia cea maiinalta sa fie de cel putin 200 mm si in pozitia cea mai de jos de cel putin
500 mm. Nu folositi o saltea mai groasa de 120 mm, deoarece aceasta ar putea compromite distanta de siguranta prescrisa. Salteaua
trebuie sa aiba o dimensiune minima de 70 x 140 cm.

Pentru a curata suprafetele utilizati o carpa umezita. Nu utilizati carpe din microfibra sau produse de curatare abrazive.

BG

UHcTpyKkuum 3a ynotpeba NonamMo peTcko nerno

BHUMAHWE!

BHVMAHWE! Mons, 3anazeTte NpuUioXKeHNTe MHCTPYKLUMK 3a crnobaBaHe 3a oTnoXeHa ynotpeba nnm BbNpocu.

BHUMAHWE! BbvHLIHaTa onakoBKka CbAbpyka Mankm Yyactu, KoMTo Morat aa 6baat norbnHat. CbxpaHaBanTe Ha HEAOCTBIMHO 3a Aela
MACTO KalLlOHWUTe 40 crnobaBaHeTo.

BHUMAHWE!

HalinoHoBuMTe TOPOMYKM N BCUYKM N1AaCTMacOBW e1eMeHTW/onakoBky TpsbBa Aa ce OTCTPaHAT He3abaBHO UM a Ce CbXpaHABaT Ha MecTa,
HefOCTbMNHM 3a Aeua! OnacHOCT oT 3aayLlaBaHe!

BAXXHO. MoHTaxa Ha Ta3n Meben TpsabBa ga ce M3BbPLUM 3a4b/IKUTENHO CNOPeS MHCTPYKLMUTE 3@ MOHTaX M OT cneumanmct. Bcuukn
enekTpuyeckn n BuK nHctanaumm ga ce n3nbvaHABaT camMo OT OTopu3npaH kBanuduumpaH nepcoHan.3a ga ce nsberHe npeobpblLiaHeTo
1M, Mebenute TpabBa Aa ce 3akpenaT 3a cTeHaTa. EAWH rpeLleH MOHTaX MK rpeLLHo 3akpenBaHe 3a CTeHaTa MoXe Aa AoBeae A0
HapylueHa GyHKLMA, NoBpeaa U/vnu 0o TexKkn HapaHaBaHus. MNMopaan ronamMoTo pasHoobpasmne Ha CTEHU U MaTepuanm 3a uarpaxxgaHe Ha
CTEHM HE CMEe NMPUNOXKUIN KpenexHu eneMeHTn. MHdopmmpanTe ce B cneumnanndmpaHnTe MarasanHm, Kom KpenexkHn enemMeHTm
CbOTBETCTBAT Ha BaluumTte KOHCTPYKTMBHM 0cobeHOoCTU. BMe caMu HocuTe OTFTOBOPHOCTTA 3a 3aKpernBaHeTo KbM CTEHUTE U U3MON3BaHUTE
MaTepuanu. CnassarTte N0COYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a MOHTa) MakCMMasnHo Terno.YaHTtaTta C MUHCTPYMEHTU, KPeNeXXHUTE eNeMeEHTU K
OMaKoBbYHMTE MaTepuanm Aa ce CbxpaHsaBaT Ha MecTa, HeAOCTbMHK 3a 6ebeTa n Manku Aeua, Tbii KaTto CbabpXKaT APebHN YacTh, KOUTO
Morart fia Ce rbTHaT, U CbLLEeCTByBa ONacHOCT OT 3ajyLlaBaHe. B cnyyai ue He ce cnasBaT MHCTpyKLMUTe 3a o6cny>kBaHe, paboTta u
MOHTa>), WX Ce 3aMeHAT AeTalIn, MPOMEHAT Ce NPOAYKTUTE, NN Ce U3MNO0N3BaT KOHCYMaTUBM, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha OPUTUHANHNTE
yacTu, ToraBa oTnaza BcAKakea oTroBOPHOCT M rapaHuma. GERMANIA He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MatepuasiHu U HeMaTepUanHu LLEeTH,
NPUYNHEHM OT HENpPodeCMoHaNeH MOHTaXK UM HEM3MB/IHEHO 3aKpenBaHe 3a cTeHa. MNpu CBPbXA0MNYCTUMO HaTOBapBaHe OT Xopa, UrpaeLim
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neua vunv Apyru Bb3AencTBuaA, HUe KaTo Npou3BoauTeNn He noeMame OTrOBOPHOCT.

»BAXXHO, 3ATA3ETE 3A OT/IO>KEHA YINOTPEBA:
NMPOYETETE BHUMATEJ/THO.

MPEAYMNPEXAOEHUE!

ViMainTe npeaBua, Ye NOCTaBAHETO Ha AETCKOTO Nerno B 6/1M30CT 40 OTKPUT OFbH MAN CUMHU N3TOYHWULM Ha TOM/IMHA,
HanpuMepeneKkTPUYeckn TbYNCTM HarpeBaTenu, ra3osm GypHu 1 ap., € onacHo.

MPEOYMNPEXXKOEHWME! He nanonseante 4eTCKOTO KpeBaTye, ako HAKOW YacTu ca CUyNneHu, CKbCaHu, MoBpeaeHW UM nuncear. MianonaeanTe
CaMo pe3epBHU YacTu, o4obpeHn OT Npomn3BoauTeNs.

MPEAYMNPEXOEHWE! MpeameTtn, KOUTO MOraT Aia C/iy>KaT KaTto 0rnopu 3a Kpakarta uim KOUTo npeacrasiaBaT 0nacHOCT OT 3a4yLlaBaHe unm
yaylLiaBaHe, Hanpumep LWHYPOBeE, LLIHYPOBE 3a 3aBECU, MMraBHULM U Ap. He TpAOBa Aa ce ocTaBAT B 1ernoTo.[leTckoTo nerno He Tpsbea aa
ce nocTtaea 61130 00 Taknea npeagmeTy. OnacHoCT OT 3aayLuaBaHe!

MPEOYMNPEXXOEHWME! Hukora He n3non3BanTe NnoBeYve oT eAVH MaTpak BAETCKOTO nerno.”

MPEOYMNPEXXOEHWE!

BHNMAHME!

BHMMAHMWE! He nocTtaBaiite mebenute B 61M30CT 40 NPO30pPeEL, ThiA KaTo TOBA MOYKE Aa MOC/Y>XKM KaTo MOMOLLHO CPeACTBO 3a KaTepeHe Ha
[eTeTo M A0 nagaHe oT npo3opeLa.

BHMUMAHWE! 3a curypHocTTa Ha BalueTto gete € MHOro BaXkHO BCUUKN BUHTOBM BUHTOBM CBPBH3KM Aa ca NPaBUIHO MOHTUPAHU U 34paBo
3aTterHatu. lNMpoeepABaliTe peAOBHO BCUYKN CBPBb3KU. AKO HAKOS OT CBPBb3KUTE Ce € padxnabuna, 3aTerHeTe A 0THOBO, 3a [ja He MOXe AeTeTo
BW [la Ce HapaHW, [ja ce 3aK/eLLUn Uam aa ce 3aknieLn. B npoTnBeH ciyyan CbLyecTByBa PUCK OT ONacHOCT!

BHVMMAHWE!EgHaTa cTpaHa Ha pelueTkaTa MMa npeMaxBallm ce eneMeHTu. 3a 6e3onacHocTTa Ha BalleTo neTe Ta3m cTpaHa Ha peLueTkara
TpsabBa fa ce MOHTMpPa CaMo Mo TakbB HauMH, Ye NPbUKMTE Aa MoraT [ia Ce OTCTPaHAT Ypes3 U3abprnBaHe Harope.AKo TA € MOHTMpPaHa no
o6paTHWA HauKMH, NPBYKMTE MOraT Aa ce ocBOOOAAT HEBOTHO, aKo AETETO BN Ce U3abpna no TAx. 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye AeTeTo BM MOXe Aa
cTaHe 6e30MacHO OT NerN0To, BCMYKW Npeana3Hun pelueTkn Tpabea ga 6bvaat npemaxHatu! Puck ot 3agywaBaHe!

BHVMAHUWE! BHMaBanTe BbpXy TOBa B 4ETCKOTO N1€I10 UM A0 HErO Aa HAMAa HUKaKBU Masiku 4acTu, 3a Aa He MOXKe AeTeTo Aa ' MMbTHe.
OnacHocCT oT 3aayLuaBaHe !

BHUNMAHMWE! [letckn nerna 6e3 konenua He ce byTtart, a ce noBauraT 3a TpaHcnopTMpaHe!

BHUNMAHMWE! MpenopbuBame npeobpasyBaHe KbM AETCKN ANBAH W FOHOLLECKO Nerno Hal-paHo oT 3-roaullHa Bb3pacT.

BHVMMAHWE!3a nanonaeaHe Ha AeTCKOTO fierno B LLUBeuma pa3ctoaHMeTo Mexxay OTAEe/THUTE NETBU Ha paMkaTa He TpAbBa Aa HagBuLasa 25
MM. AKO TOBa pa3CcTosiHWE e NPEBULLEHO, NernoTo He TpsAbBa aa ce nanonaea B LLseyma!"

BHUMAHME!

Hali-H1ckaTta no3numa Ha namenHaTa pamka e Ha-6e3onacHa 3a BalleTo geTe. MIanon3sanTe Ta3un Hali-HMCKa NO3MLMA CaMo A0KaTo
[eTeTo BM MOXe Aa caga.He nonssarite noBeye A4eTCKOTO KpeBaTye, KOrato AeTeTo Beve MOXe Aa U3/113a OT Hero.

Han-HuckaTta no3unuma Ha naMenHaTa paMka e Han-curypHa 3a BalueTo gete. VianonaeanTte Ta3m Har-HMCKa NO3MLMA CaMO NPy MOHTUPaHe
Ha cTpaHaTa(u1Te) 3a npeobpasyBaHe.

BH1MaBaWTe B M3M0N3BaHETO Ha MaTpak ¢ MakcuManHa gebenvHa 120 MM. MaTtpakbT TpabBa Aa ce n3bepe Taka, e BUCOUMHATa OT
NOBBPXHOCTTa Ha MaTpaka A0 ropHma pbb Ha paMkaTa Ha N1er/1oTo Aa e Hali-Manko 200 mm B Hali-BUCOKO MOMOXeEHWe 1 Han-Mmanko 500 mm
B Hal-HWUCKO NonoXeHue. He nanonaeante MmaTpak ¢ gebenunHa, no-ronama ot 120 mm, Tbi KaTo TOBa MOXKe [la 3acTpalluu NpeanmcaHoTo
6e3onacHo pascTtosaHue. OCBeH TOBa MaTpakbT TpA6Ba fa e ¢ MUHMManHu padmepu 70 x 140 cm.

3a noyuncTBaHe Ha ropHUTE NOBBPXHOCTM TPAOBA Aa ce M3N0A3Ba NIEKO BNaXKHa kbpna. [la He ce N3non3sat MUKPO GUOBPHM Kbpnn Unm
abpas3nBHM NoOYMCTBaLLM NpenapaTtm
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03dnyieg xprong MNawdiko kpepartt, peyaio

MPOZOXH!

MPOZOXH: ®uAA&Te TIG CUVNUPEVEG 0BNYIEG CUVAPHOAOYNONG 0€ ACHAAEG HEPOG YA HEANOVTLIKH avadopd.

MPOZOXH: H e§wteptk cuokeuacia eEPLEXEL PLKPA KOPPATLA TIOU PTIOPOUVV va KaTamoBouv. PUAAETE Ta KOUTLA 0€ HEPOG KN TIPOCBACLHO
ano madld JEXPL TN cuvappoAoynaon.

MPOZOXH!

Ol TTAQOTIKEG GAKOUAEG KAl OAA Ta TTAACTIKA OToLXeia/ocuoKeuaoieg mpemel va apatpouvtal apecwc n va duAdooovtal pakpld anod rtada!
Kivduvog mviypou!

2HMANTIKO. H cuvappoAoynaon tou imAou Ba pEmnel va yivetal oTtwaodnTote cUUPWVA PE TIG 0dNYiEG cuUVAPHOAOYNCNC KAl aTtd Evav
EUTIELPO TEXVIKO. OAEC OL NAEKTPOAOYIKEG EYKATAOTACELG KAL EYKATACTACELC UYLELVAC Ba TIPETEL va YivovTal ATTOKAELOTIKA ATIO
€E0UCLOB0TNHEVO TIPOCWTIKO.MNa va amoTpanel To avarnodoyupLopa eVOG ETIHTTAOU, AUTO Ba TPETEL va eival KAAA OTEPEWHEVO OTOoV ToiX0. Mla
AavBacopévn cuvappoAdynaon, 1 EAATTINC ETILTOIXIA OTEPEWOT EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL AEITOUPYIKEC AVWHAAIEG, ZNULEC KA/ peiloveg
TPAUPATIOMOUC. AOYW TNG HEYAANC TTOLKIALOC O€ TOIXOUG KAl UALKA TolXoU dev avadEPape Kaveva UALKO oTepewangc. MNMapakaAoUpe
avaldnthoTe o€ eEEBIKEVPEVA KATAOTNHATA KATAAANAA UALKA OTEPEWONG AVAAOYA UE TA KATAOKELAOTIKA oag dedopeva. Eiote ot idlot
UTtELBULVOL yIa TN OTEPEWOT OTOV TOIX0 KAl TA UAIKA TTOU Xpnotlyotolovvtal ekel. Tnprote ta peylota otolxeia BApoug tou avaypddpovtal oTig
0dnyieg ouvappoAdynong. Ta eEwduAAQ, Ta epyaieia Kal Ta UAIKA cuokeuacoiag Ba pemel va puAdooovtal pakpld and Bpedn ou BnAalouvv
Kal TtadLd, eTELdN) TEEPLEXOLV PLIKPA £EQPTHHATA TTOU PTTOPEL va KATAToBoUV Kal UTTAPXEL KivOuvog TiviypoU.Eav dev akoAouBnBouv ot odnyieg
Xxpnong, Asttoupyiac,  cuvappoAdynong, Ta e€apThpaTa avilkadiotaval, ol TPOTOTIoLCELG YivovTal oTa TtpoidvTa, f Xpnolyomotlouvtal
avaAWOoLUa, Ta oTtoia dev avILOTOLXOUV O YVNOoLla EEAPTAHATA, TOTE EKTITITOUV OL OTIOLECDNTIOTE ATIALTACELG EUBUVNG KAl eyyunoelg. H
GERMANIA dev eubuveTal yla TTPOCWTILKEG, I EPTIPpAyHATeC {NULEC, Ol oTtoieg odeilovtal oe AdBo¢ cuvapuoAdynaon, r un oAokAnpweeica
otePEWON Tolxou. 2e epimtwon uTtepdOPTWONG, N omoia odeiAeTal o€ AVOPWTILVEG, I AOUTTEG EVEPYELEC, TTALOLA TTOU Ttaidouy, e, WG
KATAOKELAOTEC, OeV avalapBavoupe kapia eubuvn.

«2ZHMANTIKO, ®YAA=TE TO lNA MEAAONTIKH XPHZH:
AIABAZTE TO NMPOZEKTIKA».

MPOEIAOMOIHZH!

MPOEIAOMOIHZH: AdBete utoyn OTL eivat eTtkivduvn n TOTTOBETNON TOL TTALDIKOU KPERATIOU KOVTA 0g GPAOYEC I TtNYEC EvTovng BeppdTnTag,
TL.X. NAEKTPIKEG OEPUAOTPEC aKTIVOROAIAC, HOUPVOUC aepiou K.ATL. .

MPOEIAOIMOIHZH! Mnv XpnolpoToLE(Te TO KPERATAKL AV TA ETUPEPOUG HEPN ElvaL OCTIACHEVA, PAYIOHEVA, KATECTPAUHEVA A ASiTTOUV.
XPNOLUOTIOLEITE HOVO AVTAAAKTIKA EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATAOKELAOTH).

MPOEIAOMOIHZH! Avtikeipeva Ttou 6a prtopoucav va XpnolueUoouy WG OTHPLYHA YA Ta TTodLa ) Ttou aroteAouy kivouvo acduéiagn
OTPAyyaAloHOoU, TL.X. KaAwdLa, Kopdovia Kouptivag/kouptivag, caAldpeg K.A.T., dev TPETEL va adrivovTal aTnv Kouvid- N kovvia dev TIPEMEL va
TomoBeteital kovtd og T€Tola avtikeipeva. Kivduvog acdpuéiag!

MPOEIAOMOIHZH! MoT€ un XpNOLUOTIOLEITE TIEPLOCOTEPA ATIO £vA GTPWHATA TNV KOUVLA.

MPOEIAOMOIHZH!

MPOZOXH!

MPOZOXH: Mnv tomtobeTeite TO ETUTAO KOVTA G€ TTAPABUPO, KABWC PUTtopei va Aettoupynost we ondnua avappixnong yia To awdi kat va
TIPOKAAECEL TNV TTTWON TOU aATod To Tapabupo.

MPOZOXH: Na tnv acpaiela Tou tatdov oag, eivat TTOAU GNPAVTIKO OAEC OL BIOWTEC CUVOETELG VA £lval CWOTA TOTIOOETNUEVEC KAl OPLYHEVEC.
EAEyxeTE TAKTIKA OAEC TIC OLVOEDELS. EAv oL oLUVDEDELG £XOUV XaAapwoel, odiEte Tig favd, wote To tawdi oag va pnv propet va tpavpatiotel,
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vaaydeutel N va maotel. AladopeTikd uTtdpxel Kivduvog oTpayyaAlopou!

MPOZOXH: Mia amo tigc MAeUPEG TNE KOLVLAG Exel adalpolpeva okaAomatia. MNa tnv achaiela Tou adlol oag, auTr N TAEUPA TNE KOLVLAG
TIPETIEL VA TOTTOBETETAL HOVO HPE TETOLO TPOTIO WOTE TA GKAAOTIATIA VA UTtopoUV va adpatpebolv TpaBuwvtag Ta mpog ta tavw. Edv tortobetnOetl
ME TOV avTiBETO TPOTIO, TA OKAALA UTtoPEL va xaAapwoouv akouola eav to tadi oag TpaBnxtel mavw oe auvtd. Na va dlachaiioete 6Tl To TTadi
oag pmopel va Byel pe aopdAela amod to kpePAtL, TPETEL va adpalpebolv OAec ol utapeg acdaieiac! Kivduvog aoduéiag!

MPOZOXH: BeBaliwbeite OTL dev LTIAPXOLV HIKPA e€APTHAMATA HECA ) TTAVW OTNV KOUVLA, WOTE va PNV umopel to madi oag va ta Katarlel.
Kivduvog mviypou!

MPOZOXH: Mnv oTipwxVveTe Ta pAvtla xwpig Tpoxoug, aAd onNKWOoTE Ta yla petapopd!

MPOZOXH: ZuVIOTOUNE TN PETATPOTIN) O€ TIALDIKO KAVATIE KAL TIALDIKO KPERATL TO VWPITEPO ATIO TNV NAKIA TWV 3 ETWV.

[MPOZOXH: AdBete umtdyn OTL N anodotacn HETAEY TWV ETUHEPOUC OXIOHWY TOU TIAALG{OU e oxApeC dev TIPETEL va UTtepRaivel ta 25 mm, eav
TO KpeRATAKL TIPOKELTAL VA Xpnotlyoton0ei otn Zoundia. Eav n amdotacn autn EemepaocTtel, To KPERATL dEV TIPETEL VA XPNOLUOTIOLETAL OTN
Zoundia!

MPOZOXH!

H xapnAotepn B€on Tou TAQLGIOU pE TIG OXAPEG eival N acdareoTtepn yia To tadi 6ag. XpnoLUOTIOW|oTE AUTH T XaUNAOTEPN BE0N HOVO HOALG
To tadi oag eivat oe B€on va kabioel. ZTAPATAOTE va XPNOLKOTIOLETE TNV KoLVLA POALC TO TTtawdi oag eival oe B€on va okapdaAwaoeL amo Tnv
Kouvia.

H xaunAotepn 6€on Tou TAALGIOU HE TIC OXAPEC Eival N acPaAreoTepn yia To Ttadi cag. XpnoLUOoTowr)oTe JOVO auTr) Tn xapnAdtepn 6€on otav
TomoBeTeite TNV MAEUPA(EG) HETATPOTING.

BeBawwbeite OTL xpnolpomoleite oTpwWHA PE HEYLOTO TIAX0C 120 mm. To OTPWHA TIPETIEL VA ETUAEYETAL ETOL WOTE TO LY OC Ao TNy eTdavela
TOU OTPWHATOG £WE TO AVW GKPO TOU OKEAETOU TOU KPERATIOU va gival TOuAdxLoTov 200 mm otnv uPnAdtepn BEoN Kat TouAdxLoTtov 500 mm
oTn XapnAotepn 6€on. MnV XpNOLUOTIOLEITE OTPWHA HE TIAXOC HEYAAUTEPO aATto 120 mm, KaBwCc auto pmopei va B€ael o€ Kivduvo thv
TPOBAETIOMEVN amootacn acdaleiac. To oTPWHA TIPETEL ETHONC va €XEL EAGXLOTO pEyeBOg 70 x 140 cm.

XpNOolUoTIoRoTE éva EAAPPWC LYPO TTavi yia va KaBapioeTe TI¢ ETUPAVELEC. MNV XPNOLUOTIOLEITE TIAVLA PE PLIKPOIVEC 1 ASLAVTIKA KABAPLOTIKA
péoa.

ME

Uputstvo za upotrebu veliki djeéji krevet

PAZNJA!

PAZNJA! Saduvajte priloZena uputstva za kasniju upotrebu i pitanja.

PAZNJA! AmbalaZa sadrzi sitne dijelove koji se mogu progutati.Kutije Suvajte nedostupnom za djecu do montaze.

PAZNJA!

Plasti¢ne kese i plasti¢ne elemente / ambalazu odmah uklonite ili ¢uvajte van domasaja djece! Opasnost od gu$enja!

VAZNO: Neophodno je da se montaZa namestaja izvrsi u skladu sa uputstvom za montazu namestaja od strane strué¢nog osoblja. Sve
elektricne i sanitarne instalacije se moraju izvrsiti isklju€ivo od strane stru¢nog osoblja. Kako bi se sprecilo da namestaj padne, neophodno
je da se pricvrsti. U slu¢aju pogreSne montaze odnosno pogresnog izvrSenog pricvrséenja za zid moze do¢i do smanjenja funkcije, oSte¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog razli¢itih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloZili nikakav materijal za priévr§éivanje. Molimo Vas da raspitate
u Vasoj prodavnici koji je materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan kako biste izvrSili pricvr§éenje. Odgovorni ste za priévr§éenje za zid a takode i
za materijale koje ¢ete u tu svrhu koristiti. Pridrzavajte se uputstva za montazu i tamo navedenih podataka o maksimalnoj tezini.
Neophodno je da drZite kesicu sa materijalom za pri¢vrSc¢ivanje i delove za pri¢vr§c¢ivanje van domasaja odojcadi i djece jer se sitni delovi
mogu progutati pri ¢emu postoji opasnost od gusenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i montazi, ukoliko se zamene
konstrukcijski djelovi, izvrSe promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim djelovima, u tom slu¢aju prestaje da
vaZzi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u slu€¢aju povreda lica ili oSte¢enja stvari nastali usled nestru¢ne montaze odnosno ne
izvr§enog pric¢vr§éivanja za zid. Proizvodac ne preuzima odgovornost u slu¢aju optereéenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled
delovanja razlicitih uticaja.

WAZNO, ZA KASNIJU UPOTREBU SACUVATI: PAZLJIVO
PROCITATI”.

UPOZORENIJE!

UPOZORENIJE! Postavljanje decijeg kreveta u blizini otvorenog plamena ili jakih izvora toplote, npr. elektri¢nih ili gasnih grijaca itd.,
predstavlja opasnost.

UPOZORENIJE! Nemojte koristiti deciji krevet ako su neki djelovi slomljeni, pocepani, oSteceni ili nedostaju. Koristite samo od proizvodaca
dozvoljene rezervne djelove.

UPOZORENUJE! Predmeti koji mogu sluziti kao prepreka za noge ili predstavljati opasnost od guSenja ili davljenja, npr. konopci, uzad za
zavjese, portikle itd., ne smiju se ostavljati u djecijem krevetu; krevet ne smije da se postavlja u blizini takvih predmeta. Opasnost od
gusSenja!

UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti viSe od jednog duseka u dje¢jem krevetu.

UPOZORENJE!

PAZNJA!

PAZNJA! Ne postavljajte namjestaj u blizini prozora, jer moze da posluzi kao pomoé pri penjanju za dijete i dovesti do pada djeteta kroz
prozor.

PAZNJA! Za sigurnost vadeg djeteta veoma je vazno da su sve vijéane veze pravilno montirane i vrsto zategnute. Redovno provjeravajte sve
veze. Ako su se veze olabavile, ponovo ih zategnite kako se vase dijete ne bi povrijedilo, zaglavilo ili zapelo. U suprotnom postoji rizik od
gusenja!

PAZNJA! Jedna od strana ograde ima uklonjive letvice. Ova strana ograde mora biti postavljena na nagin koji omoguéava da se letvice
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lako izvade povlacenjem, kako bi se osigurala sigurnost vaseg djeteta. Ako se postavi naopako, letvice se mogu slu€ajno osloboditi
kada se vaSe dijete podiZe na njima. Da biste osigurali da vaSe dijete moze sigurno da izade iz kreveta, sve letvice moraju biti
uklonjene! Opasnost od gusenja!

PAZNJA! Obratite paZnju da u ili oko kreveta za djecu ne bude sitnih djelova kako ih vade dijete ne bi progutalo. Opasnost od guenja!
PAZNJA! Krevete za djecu bez toékova ne pomjerajte, nego ih podignite prilikom transporta!

PAZNJA! Preporugujemo preuredenje u de&iju sofu i juniorski krevet najranije od 3 godine.

PAZNJA! Obratite paZnju da za kori§éenje djegijeg kreveta u Svedskoj razmak izmedu pojedinih letvica podnice ne smije da bude veéi od 25
mm. Ako je taj razmak veéi, krevet ne smije da se koristi u Svedskoj!

PAZNJA!

PAZNJA! NajniZi poloZaj letvice je najbezbedniji za vase dijete. Koristite iskljuéivo ovu najnizu poziciju &im vase dijete bude sposobno da se
uspravi. Ne koristite krevetac viSe, kada vase dijete bude moglo da iskocCi iz njega.

Najnizi polozaj letvice je najbezbedniji za vaSe dijete. Koristite isklju¢ivo ovu najniZu poziciju kada montirate strane za preuredenje.
Obratite paznju na koris¢enje duSeka debljine maksimalno 120 mm. DuSek treba odabrati tako da visina od povrSine duseka do gornje ivice
okvira kreveta u najvisoj poziciji iznosi najmanje 200 mm, a u najnizoj poziciji najmanje 500 mm. Ne koristite duSek deblji od 120 mm, jer bi
to moglo da ugrozi propisanu bezbednosnu udaljenost. Dusek takode treba da ima minimalne dimenzije od 70 x 140 cm.

Za ¢iS¢enje povrsina koristite lagano vlaznu krpu. Ne koristite mikrofiber krpe ili abrazivna sredstva za ¢iséenje.

MK

YnartcTBo 3a ynotpe6a [leTcko roieMo Kpeeetue

MPEOYMPEOYBAHSE!

MPEOYMNPELOYBAHSE! YyBajTe rm npunoXeHuUTe ynatcTea 3a CK/I0MyBame 3a No0LHEeXHa pedepeHL,a n MOXXHM npatuama.
MPEOYMNPELOYBAHE! MNakyBakeTo COAPXKM Manu AeN0BU LUTO MOXKE Aa ce nporontaart. YysajTe rm KyTumte 4o CKI0MyBakeTo Ha MECTO
HefocTanHo 3a aeua.

MPEAYMNPEALYBAHSE!

[MnacTnyHUTE KeCK K cUTe NNAacTUUYHM efleMeHTK/ambanayka Mopa BefHall Aa ce oTcTpaHaT unu vyBaart noganeky og godat Ha geua!
OnacHocCT o 3aayLuyBame!

BAXHO. MoHTa>kaTa Ha MebenoT Mopa 3a40/HKMTE/NHO Aa ce OA4BMBaA CNOpes, ynaTcTBOTO 3a MOHTaXa 1 04, CTpaHa Ha CTpy4Ho nuue. Cute
eNeKTPUYHN 1 BOLOBOAHWN MHCTanaLmm ce cnpoeeayBaaT o CTpaHa Ha OB/laCTEHM CTPYYHM 1La.3a Aa ce cnpeyn narare Ha MebenorT, Toj
Mopa Aa ce 3auBpCTX Ha SMAOoT. MorpeLlHa MoHTa)ka, OAHOCHO MOrpPeLLHO NPULBPCTYBakbe Ha SUAOT MOXE Aa Npean3BuKa Npeykn Bo
dyHKUMjaTa, oITETYBaa U/Unun Tellkn nospeau. NMopaaun pasnnyHmTe BUOAOBM Ha SUO0BU U MaTepujann 3a SUA0BU He MPUNOXKXNBME
MOHTa>keH MaTtepujan. Be Monnme, nHPopMmpajTe ce BO cneumjanndvpaHa npoaaBHULLa 3a COOABETEH MOHTaXKEH MaTepujan coracHo
BalunTte CTPYKTYpHM yCNOBW. 3a MOHTa)ka Ha SUAOBUTE M TaMy NOCTaBEeHUTE MaTepujanmn camu cTe 0OAroBopHW. MNpuapxysajte ce 4o
nopaTtoumTe 3a MakCMMasiHa TeXnHa HaBeeHW BO ynaTCTBOTO 3a MOHTaXka. CUTHOMOHTa)KeH Matepwjan, Ae/10BM 3a MOHTa)ka 1 nakyBama
ce yyBaaT HazBop o4 aodat Ha 6eburba 1 feua, 6uaejkn cogpkat Manu 4eN0BU KOW MOCTOW ONMAcHOCT Aa v ronTHaT.[LoKonky ynatcTeata
3a KopucTere, paboTta N MoHTaXka He ce cneaar, Ae/I0BUTe Ce CMeHaT, ce HanpasaT MPOMEHW Ha MPOU3BOAMUTE UMK CE KOPUCTU
NoTpOLLEH MaTepujan Koj He oA4roBapa Ha OpuUrMHanHUTeE AeN0BU, BO TOj C/ly4aj oTnafa cekoe baparbe 3a 06elUuTeTyBarbe U rapaHuuja.
[epMaHuja He ogrosapa 3a OLUTETM Ha N1La 1 NpeaMeTn KO NpousneryBaar o4 HeCOOABEeTHa MOHTaXa, O4HOCHO MHCHTanaumja. MNpu
npeonToBapyBake HacTaHaTo o4 CTpaHa Ha Nnua, Aeua Koy urpaat unum Apyrn AejcTeBnja, HUe Kako NPpou3BOAMUTENN HE Npe3eMaMe HMKaKBa
OArOBOPHOCT.

"BAXKHO, SA4YYBAJ 3A UOHA YIOTPEBA:
NMPOYUTAITE BHUMATEJIHO".

MPEOYMPEOYBAHSE!

MPEAYMNPELYBAHE! Be MonnMe nMajTe npeaBua Aeka cTaBakeTo Ha KpeBeTyeTo/MacaTa 3a npecobriekyBare Bo 61M31MHa Ha OTBOPEH
naamMeH U CUMIHW N3BOPU Ha TOMIMHA KaKO LUTO Ce eNeKTPUYHU rpeasiku, LUMOPETU Ha rac UTH. € ONacHo.

MPEAYMPELYBAHE! He kopucTeTe ro KpeBeTYeTo ata ako NoeAnHeYHUTe AeN0BU Ce CKPLUEHU, UCKUHATK, OLLUTETEHU MW MCHESHATHU.
KopucTeTe caMo pe3epBHM AenoBm o406peHn o Npon3BoanTenor.

MPEAYMNPEOYBAHSE! MpegMetuTe Kon 61 MoXKene Aa Nocay>ar Kako NoTnupayn 3a Ho3e UKW Aa NpeTcTaByBaaT PU3NK 04 3adyLLyBaHe
WNU TyLLerbe KaKo LUTO Ce BPBKM 3a@ YEB/N, BUCEYKM BPBKMU, KPMW UTH., HE CMeaT [ja Ce 0cTaBaaT BO KpeBeT4yeTo. KpeBeTyeTo He cMee fa ce
cTaBa BO 6/11M3MHa Ha TakBK NpeaMeTu. Pusnk og 3apyLuyBarbe!

MPEOYMNPEOYBAHE! Hukoralu He KopucTeTe MOBEKE 04, eAeH AyLlekK BO KPEBETYE.

MPEAOYMPELOYBAHE! He ctaBajTe Meben Bo 6/1M3nHa Ha Npo30peLoT, Buaejkn AeTeTO MOXE [a Ce Kayu Ha Hero, a noToa Aga nagHe of,
npo30peLoT.

MPEAYMNPELYBAHE! 3a 6e36e4HOCT Ha BaLLIETO AeTe, MHOTY € BaXKHO CUTe 3aBPTKM Aa buaat npaBUIHO HAMECTEHW U LLBPCTO 3aTerHaTu.
PefioBHO NpoBepyBajTe r'n cuTe BPCKU. AKO HEKOM Of, BPCKUTE ce onabaBune, 3aTerHerte rm NOBTOPHO 3a BalLETo AeTe Aa He ce noBpeau, Aa
He ce 3aKauu unu aa He 3arnasu Hekage. Bo cnpoTMBHO NOCTOM PU3KK OA 3a4yLuyBame!

MPEAYMNPEAYBAHE! EnHa on cTpaHUTe Ha pelueTkaTa MMa oTCTpaHAMBY nperpaaun. 3a 6e36eqHOCT Ha BaLLETo AeTe, 0Baa CTpaHa of,
peLueTkaTa MOXe [ia Ce MHCTanmpa caMo Ha TakOB HauMH LUTO NperpaguTte MoXe Aa ce OTCTpaHaT CO HUBHO U3B/eKyBare. AKO e
MHCTanupaH obpaTtHo, NperpaguTe MoXe HEHaMePHO Aa ce oflabaBaT Kora BalIeTo AeTe Ke r'v noeneye. 3a Aa Moxe BalleTo aete 6e3benHo
[a cTaHe o[, KpeBeT, Mopa [a ce oTcTpaHaT cute nperpaan! OnacHoOCT o 3aayLlyBame!

MPEAYMPELYBAHSE! Morpuxete ce fa HeMa Manun NnpeaMeTy BO UM OKOJy KPEBETOT 3a [,a He MOXKe [eTeTo Aa ' roNTHe. PU3uk o,
3aayLlyBame!

MPEAOYMPEOYBAHE! KpeBeTuTe 6€3 Tpkana He cMeaT Aa ce MoMecTyBaar, TyKy Mopa [a ce KpeaaT Npyv HUBHOTO NMOMeCTyBam€!
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MPEAOYMPEOYBAHE! NpenopadyBaMe KPeBETOT fia Ce NPeHaMeHn BO AeTcka coda U jyHMOop KpeBeT HajpaHo oA 3-rogunLliHa Bo3pact.
MPEAYMNPEOYBAHSE! MorpmxkeTe ce Kora ro KOpuctute KpeseTyeTo Bo LLIBeacka, pactojaHMeTo noMery noeanHeYHUTe NeTBM Ha peLueTkaTta
na He 6uae noronemo og 25 mm. [Jokonky ce HagMUHE OBa pacTojaHWe, KPEBETYETO He CMee Aa ce KopucTu Bo LLiBeacka!
MPEAYMPEOYBAHSE!

HajHuckata nonoxk6a Ha pelueTkaTa e Hajbe3benHa 3a BalleTo gete. KopucTeTte ja oBaa HajHUCKa nonoxkba camMo Kora BaLleTo AeTe MOXe
na cean. OTKako BaLLEeTo AeTe Ke MOXKe fia Ce MCKa4yn of, KpeBETHYETO, MpecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE KPEBETYETO.

HajHuckata nonoxx6a Ha pelueTkaTa e Hajoe3benHa 3a BaweTo gete. KopucreTe ja oBaa HajHMCKa nosioxk6a camMo Kora ri noctaByBaTte
yapliaduTe 3a MeHyBame.

MorpueTe ce Aa KOpUCTUTE AyLlek co MakcuManHa aebenvHa og 120 mm. AywekoT Tpeba aa 6uae nsbpaH Taka LUTO BUCUHATA Of,
noBpLUMHAaTa Ha AyLIEeKOT A0 ropHMOT pab Ha paMKaTa Ha KpeBeToT BO HajBMcokaTa nonoxba aa éuae Hajmanky 200 mm, a BO HajHMCKaTa
nonox6a HajManky 500 mm. He kopucTeTe aywek nogeben og 120 mm, 6uaejkmn Toa MoXKe Aa ro 3arposm nponumwaHoTto 6e3begHOCHO
pacTtojaHue. lywiekoT Tpeba Aa uMa MMHMUManHa roneMmHa og, 70 x 140 cm.

KopucTeTe Manky BnakHa Kpna 3a YMcTere Ha NoBpLUMHUTE. He kopucTeTe Kpnu o Mukpoodunbep nnm abpasnBHM CpeacTBa 3a YNCTEHE.

RU

MHCTpyKUMA NO NPMMEHEHUIO AeTcKasA KpoBaTb 6obLuan

BHNMAHMUE!

BHUMAHME! CoxpaHuTe npunaraeMyro MHCTPYKLINIO No cbopke B HaAeXXHOM MecTe A/1s cnyyas AanbHellero ucnoib3oBaHns B yayLiem
1 BOSHWUKHOBEHMA BONPOCOB.

BHNUMAHMWE! BHellHAA ynakoBKa COAEPXXUT Mefkue AeTanu, KoTopble MOXXHO NMPOrnoTuTb. o c60pku xpaHute KOPOOKM B HEAOCTYMHOM
ONnA neten Mecre.

BHNMAHME!

MnacTukoBble NakeTbl U Nt06bIe NNACTUKOBbLIE 3/IEMEHTbI / YNaKOBKM AOMKHbI 6bITb HEMEANEHHO YAaneHbl U XpaHUTbCA B HEAOCTYMHOM
ona geten mecte! OnacHOCTb yayLbsA!

BAXHO. C6opky Mebenu foneH BbINOMHATL OMNbITHbIM CMeLnanncT, pykoBOACTBYACh MHCTPYKLUMEN No cOopke. CaHTEXHUYECKME U
3N1EKTPOMOHTaXKHbIe paboTbl 40/KHbI ObITb MOPYYEHbI TONIbKO KBaNNPULMPOBaHHOMY NepcoHany. Bo nsbexaHue onpokmabiBaHna mebenm
Ha[eXXHO 3aKpennTe ee aHKkepaMu K cTeHe. HegocTaTouHO HaAeXXHOe KpenieHne Unv HenpasBu/ibHbIA MOHTa) MOTYT CTaTb MPUYNHOMN
HapyLleHna ee GYHKLUMOHNPOBaHUA, MaTepuranbHoro yuepba n/unm Taxensix TpasM. 13-3a 60/1bLLIOro pasHoobpasmna CTEHOBbIX
MaTepmanoB M HACTEHHbIX MOKPbITUIA Mbl HE MOCTaBAAEM B KOMM/iekTe ¢ Mebesbio KperneXkHble 3/1eMeHTbl. Bbl MoXeTe npnobpecTtu nx B
cneuvanmM3npoBaHHOM Maras3uHe C y4eTOM CTPOUTENbHbIX MapaMeTPOB KOHKPETHOIO NoMeLLeHna. 3a KpenneHmne Mebenm K cTeHe n
MCNoNb3yeMble A5 3TOro Matepurasnbl OTBeYaeT NokynaTesb. YUnTbiBanTe yKadaHHble B MUHCTPYKLWM MO MOHTaXy MakCUMasbHble 3Ha4eHuA
Beca Mebenun. He nognyckante ManeHbKUx AeTen K naketam ¢ KOMMAeKTyroLWnMIK, GypHUTYpE 1 ynakoBOYHbIM MaTepuanam, HeyasHHO
NPOr0YEeHHbIE MEKME YacTULbl MOTYT BbI3BaTh yayLlbe.HecobntoaeHne MHCTPYKLMIA No cOopke 1 aKkcnayaTaunm, 3aMeHa KOHCTPYKTUBHbIX
3M1EMEHTOB M1 KOMMEKTYHLLMX, MCNOMb30BaHME HEOPUTUHA/bHbIX MaTepunanos BeayT K yTpate rapaHTum. GERMANIA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpes, 340POBbI0 M MaTepuasbHbil yLep6, BO3HUKLLWIA B pe3ynibTaTte HeHaaaexXallero MoHTaxa unm KpenneHusa
mMebenn K cteHe. NMpon3eBoauTesnb Takke He MPUHUMaET NPeTeH3MM No nNoeoay yuiepba, BO3HUKLLErO N3-3a Ype3MEPHOM Harpy3Kkm Ha
Mebenb OT Beca Ye/I0BEYECKOro TeNa, UrpatoLmx AeTen n npounx ¢pakTopos.

«BAYKHO! COXPAHUTE A1 CNYYAA OANTbHEULLEIO
MCNOJZIb3OBAHUA B BYAYLLEM: YNTAUTE
BHUMATEJ/IbHO».

MPEAYMNPEXOEHUE!

MPEAYMNPEXOEHWE: NMmeliTe B BUAY, YTO pa3MellleHMe AETCKON KpoBaTu B6/IM3UM OTKPBLITOTO OrHA MU CUMbHBIX UCTOYHMKOB Tenna, kak
HanpuMep, aNekTpuyeckmnx oborpesarenen, ra3oBbix Neyen 1 T.4., NpeacTaBnAeT ONacHOCTb.

MPEOYMNPEXXAOEHWME! He ncnonb3ynTe OeTCKyHO KpOBaTb, ECNN OTAENbHbIE AETaNN C/IOMaHbl, MOPBaHbl, MOBPEXAEHbI U/TX OTCYTCTBYHOT.
Vicnonb3ynTe TO/IbKO 3anacHble YacTu, pa3peLleHHblie MPON3BoOAUTENEM.

MPEAYMNPEXOEHWE! NMpeaMeTbl, KOTOPblE MOTYT CY>KUTb ONOPOW A1A HOT U NPeACcTaBNAT ONAaCHOCTb YAYLLbA UKW YAYLLIEHUA, KaK
HanpuMep BEPeBKU, LUHYPbI ANA LUTOP, HAarpyaHKW U T.4. HENb3A OCTaBNATb B AETCKOM KpOBaTU; AETCKYHO KPOBaTb He/lb3A pa3MellaTb
pALOM C TaknMu npegmetamu. OnNacHOCTb yayLlbaA!

MPEAOYMNPEXOEHWME! Hukorga He ncnonb3yinte 6onee og4HOro Matpaca B AETCKOW KpoBaTu.

MPEAYMNPEXOEHUE!

BHUMAHME!

BHVMAHWE! He cTtaBbTe NnpeaMeTt Mebenu paaoM ¢ OKHOM, Tak Kak 9TO MOXET NMOCNY>XXnUTb pebeHkKy npucnocobneHnemM ana nasaHma
NPWUBECTU K TOMY, YTO pebeHOK BbiNafeT U3 OKHa.

BHVMAHWE! Ona 6e3onacHocTn Bawero pebeHka o4eHb BaXkKHO, YTOObl BCE BUHTOBbIE COEANHEHUA ObINIM NPaBU/IbHO YCTAHOBMEHbI U
Kpenko 3aTAHyTbl. PerynapHo npoBepsaiTe Bce coeanHeHna. Ecnm coeanHeHna pa3BUHTUAUCD, 3aTAHUTE MX CHOBA, YUTOObI pebeHoK He Mor
nopaHuTbCA, 3aLLEMUTLCA UK 3aLennTbea. B NpOoTMBHOM cnyyae cyLecTBYeT pUck yayLueHms!

BHVIMAHWE! OgHo 13 orpaxkaeHun KpoeaTn UMeeT BbiHMMatoLmeca nepeknagunHsl. [ina 6e3onacHocTu Ballero pebeHka 1o orpaxaeHue
KPOBaTK A0/IHKHO 6bITb YCTaHOBIEHO TakUM 06pa3oM, 4To6bl CbEMHbIE NepeKnaanHbl MOXHO 6bIf10 CHATb, MOTAHYB UX BBEPX. B cnyyae
YCTaHOBMEHMA OrpaxkaeHne HaobopoT, CbEMHbIE NepeknaanHbl MOTYyT HenpeaHaMepeHHO 0TopBaTbCA, Koraa pebeHoK Ha HUX NoATAHEeTCA.
Y1066l pebeHoK Mor 6e30nacHoO BCTaTb C KPOBATU, BCE CbEMHbIE NepeKIaAnHbl A0MKHbI ObITb CHATLI! OnacHOCTb yayLbA!

BHUMAHWE! Cneaute 3a TeM, 4TOObl BHYTPU U PALOM C AETCKON KPOBATbHO HEe Bbl0 MeNKNX getanemn, Kotopble pebeHoK Mor 6bl
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npornoTuTb. ONacHoOCTb yayLbA!

BHWMAHMWE! He TonkamnTe getckme kpoBaTn 6e3 Konec, a NogHUMNUTE UX N5 TPAHCNOPTUPOBKM!

BHVMAHWE! Mbl He pekoMeHayeM TpaHchOopMaLmIo B AETCKUIA ANBAH U AETCKYH KpoBaTb Noka pebeHKy He ncnonHuTca 3 roga.
BHUNMAHMWE: O6paTnte BHMMaHMeE Ha TO, UTO PacCTOAHME MeXay NnaHKaMu peevyHon paMbl He A0MXKHO NpeBbILaTh 25 MM, ecnn getckas
KpoBaTb NpeAHa3HayeHa A1 ucrnonb3oBaHua B LLIBeunmn. Ecnu 3To paccTtoAHME NPEBbILLEHO, KPOBaTb HEMb3A UCMonb3oBaTh B LUseyun!
BHVMAHWE!

CaMoe HM3KOoe NonoXXeHne peevHon pambl ABNAeTcA Hanbonee 6esonacHbiM anA Bawero pebeHka. Kak Tonbko Baw pebeHok 6yaeT B
COCTOAHWUM CUAETb, UCMOMNb3YNTE TONbKO CaMOe HU3KOEe NonoXeHne. He ncnonbaytote 60nbLLE AETCKYH KPOBaTbh, Kak ToNbKo Baw pebeHok
6ynet cnocobeH BbiNe3Tn U3 Hee.

CaMoe HM3KOe MoNoXKeHNE peeyHo pambl ABnseTcAa Hanbonee 6e3zonacHbIM Ans Bawero pebeHka. Mpu yctaHoBke 60KOBMHbI (6OKOBWH)
MCMNONb3yNTe TONIbKO CaMO€ HU3KOE NOMNOXKEHUE.

Bo3bMuTe MaTpac ¢ MakcuManbHom TonLwmMHom 120 MM. MaTtpac fomkeH 6biTb BbibpaH Takmm 06pa3oMm, 4Tobbl BbICOTa OT MOBEPXHOCTU
MaTpaca [0 BEPXHEro Kkpaa pambl KpoBaTu coctasnana He MeHee 200 MM B CaMOM BbICOKOM MOMIOXKEHUU U He MeHee 500 MM B caMOM
HM3KOM MOJOXEHUN. He ncnonbayite MaTpac TonwmnHom 6onee 120 MM, Tak Kak 3TO MOXET HapyLUWTb NpeanucaHHoe 6esonacHoe
paccTtoaHue. MaTtpac TaKkxke AOMKEH UMETb MUHUManbHbIY pa3mep 70 x 140 cM.

[1A 04MCTKM MOBEPXHOCTEN NOJb3YUTECH Cerka BNaXKHou TkaHbto. He 6epute Mukpoodmbposble candeTkn unm abpasneBHble YMCTALLME
cpeacTtsa

RS

ynyTcTBO 3a ynoTpeby Benuku geujy kpeset

MAXKHA!

MAXHA! CauyBajTe npunoxkeHa ynyTcTBa 3a KacHMWjy ynotpeby 1 nutama.

MAXHA! AMbanaxka cagp>ku CUTHe Aenose Koju Mory 61T nporytaHun. YyeajTte KyTuje Ha MeCcTy He4OCTYNMHOM 3a JeLly 40 MOHTaXxe.
MAXHA!

MnacTnyHe kece 1 nnacTuyHe eneMeHTe / ambanaky ogMax yKNoHUTE NN Ap>XKUTe BaH oMaluaja aeue! OnacHocT o ryweral

VAZNO. MontaZa namestaja mora se neizostavno izvr§iti shodno uputstvu za montazu i to od strane struénog lica. Celokupne elektro i
sanitarne instalacije smeju da izvrSe iskljucivo ovlaséena struc¢na lica. Da bi se sprecilo da se neki komad namestaja prevrne, mora se
dobro pricvrstiti za zid. Neispravha montaza, tj. neispravno pri¢vrséivanje za zid moze da dovede do umanjene funkcionalnosti, oStec¢enja
i/ili teSkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo prilozili nikakav materijal za pri¢vr§¢ivanje. Molimo raspitajte se
u specijalizovanoj prodavnici za materijal za pri¢vrSc¢ivanje koji odgovara Vasim gradevinskim okolnostima. Vi ste sami odgovorni za
priévr§éivanje za zid i za materijale koje ¢ete tom prilikom upotrebiti.PridrZavajte se maksimalnih ograni¢enja teZzine navedenih u uputstvu
za montazu. Vrecéice sa metalnim okovom, delove okova i ambalazu drzite podalje od odoj¢adi i dece, jer sadrze sitne delove koji se lako
mogu progutati i izazvati guSenje.Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montazu, menjate sastavne delove, vrSite
promene na proizvodu ili potroSnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva prava na jemstvo i garanciju. Germania
ne odgovara za povrede ljudiili materijalnu Stetu prouzrokovanu nestru¢énom montazom odnosno nepri¢vr§c¢ivanjem za zid. Kod
preopterecivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih Cinilaca, mi kao proizvodaci ne preuzimamo odgovornost
niti uvazavamo garanciju.

»BAXKHO, 3A KACHWJY YINOTPEBY CAYYBATMU:
NMAKJBUBO NMPOYUTATA™.

YIMO3OPEHE!

YIMO3O0OPEHE! NocTtaBmwate aevnjer kpeseta y 651M3MHM OTBOPEHOT N/1IaMeHa UNn jakux M3Bopa TOMA0Te, HNP. eNEKTPUUHUX UTU TaCHUX
rpejava uta., npeacTaB/ba ONacHOCT.

YIMNO3O0OPEHE! He kKopucTUTE Aeumnjn KPEBET ako Cy HEKM AEN0BU C/IOM/bEHN, NoLenaHu, owteheHn unm HegocTajy. Kopuctute caMo of
npou3sohava 4O3BO/bEHE PE3EPBHE AEN0BE.

YINO3OPEHE! NpeameTt Koju MOry CNY>XKUTK Kao Npenpeka 3a Hore Unn npeacraB/mbaTii ONacHOCT OA ryLlerba Unuv Aas/bena, Hp.
KOHOMUM, Y>Xe 3a 3aBece, NOPTUKIE UTA., HE CMejy Ce OCTaB/baTu y AeYjeM KPEBETY; KPEBET HE CMe [a Ce NoCTaB/ba Yy 6/1M3MHN TakBMX
npeaMerta. OnacHOCT of rywuemnal

YNO3O0OPEHE! Hukaga He KOpUCTUTE BULLIE O, jeQHOT AyLUeKa y AeYnjeM KPeBETY.

YMO3OPEHE!

MAXHA!

MAXHA! He noctaesbajTe HaMellTaj y 6/1M31MHM NPO30pa, jep MoXe Aa Nociy>Km kao NoMoh npu newaty 3a AeTe 1 JOBECTM A0 Naja AeTeTa
KpO3 Npo3op.

MAXHA! 3a curypHoCT Baller geteta BeOMa je BaXKHO [a Cy CBe BMjuaHe Be3e NpaBU/IHO MOHTUpPaHE 1 UBPCTO 3aTerHyTe. PegoBHO
nposepuTe cee Be3e. AKO Cy ce Be3e onabaBune, MOHOBO UX 3aTEFHUTE Kako Balle AeTe He 61 NoBpeamno, 3arnaBuno unv 3aneno. Y
CYNpPOTHOM MOCTOjU PU3NK OA ryLlema!

MAXHA! JegHa of cTpaHa orpage nMa yknomwmse neteuue. OBa cTpaHa orpage mopa 6uty noctaB/beHa Ha Ha4yMH Koju omoryhaBa aa ce
NeTBULE NaKo M3BaAe NoBnayereM, kako 61 ce ocurypana CUrypHoCT BaLler geteTa. AKO ce NOCTaBW HaoMNako, NETBMLLE CE MOTY C/ly4ajHO
ocnoboaunTn Kaga ce Balle aete noamke. Ja 6ucte ocurypanu ga Balle geTe MOXe CUTypHO Aa u3ahe 13 KpeBeTa, CBe N1eTBMLE Mopajy
6uTK yknoreHe! OnacHOCT oA ryliema!l

MAXHA! O6paTnTe Nnaxkrby Aa 'y v OKo KpeBeTa 3a Aelly He byae CUTHUX AenoBa Kako Mx Balle aete He 61 nporytano. OnacHoCT of,
rywema!

MAXHA! KpeBeTe 3a geuy 6e3 ToukoBa He NoMepajte, Beh Ux MOAUTHUTE NPUIMKOM TpaHcnopTa!
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MAXHA! MNpenopy4yyjemMo npeypehetrbe y aeuujy cody 1 jyHMOPCKU KPEBET HajpaHuje o, 3 roguHe.

MAXHA! O6paTtnTe Naxkmy Aa 3a kopuwhere gevmjer kpeseTa y LLiBeackoj pasamak namehy nojeanHux neTenua nogHuLe He cMe ga byae
Behu og 25 MM. AKo je Taj paamak Behu, KpeBeT He CMe aa ce kopucTtn y LLiseackoj!

MAXKHA!

MAXHA! HajHxxn nonoxaj neTeuLe je HajobesbenHuju 3a Balle aete. KopUCcTUTe UCK/bYUYMBO OBY HajHMXKY NO3ULMjy UMM Balle aeTe byae
cnoco6bHo aa ce ycnpasu. He KopucTuUTe KpeBeTal, BMLLIE, Kafa Balle aeTte 6yae MO0 A4a UCKOYM U3 kera.

HajHm>xn nonoxaj neteue je Hajoe3benHuju 3a Balle aete. KopucTute MCK/bYHMBO OBY HajHM>KY NO3MLINjY Kafa MOHTMpaTe CTpaHe 3a
npeypehemse.

O6patunTe Naxkmwy Ha kopuLwhene aylieka AebmbrHe MakcumanHo 120 mm. Jywek Tpeba ogabpatv Tako Aa BUCUHA O NOBPLUMHE AyLleka
[0 TOPHE VBMLE OKBMPA KPEBETA Y HajBMULLIOj MO3MLMjU U3HOCK HajMare 200 mm, a y HajHU>KOj No3numju HajMarbe 500 mm. He kopucTtute
ayuwiek aebmwu of 120 mm, jep 61 To Moo Aa yrpo3u nponucaHy 6e3begHocHy ancTtaHuy. [lyliek Takohe Tpeba ga uMa MMHMManHe
avMeH3uje og 70 x 140 cm.

3a unwhetrbe NOBPLUMHA KOPUCTUTE NaraHo BAaXKHy Kpny. He kopuctute Mukpodubep kpne nnmn abpasmsBHa cpeacTsa 3a Ymhere.

RM

Instrucziun da diever Letg d'uffants grond

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Conservai l'instrucziun da construir agiuntada per il diever pli tard e per dumondas per indicaziuns pli precisas.

ATTENZIUN! L'emballadi cuntegna tocs pitschens che pon vegnir traguttids. Conservai ils chartuns fin a la montascha enin lieu
inaccessibel per uffants.

ATTENZIUN!

Il satg da materia sintetica ed eventualmain elements / emballadis da sintetica ston vegnir allontanads u vegnir conservads immediatamain
en moda inaccessibla per uffants! Privel da stenschentar!

IMPURTANT. La construcziun da la mobiglia sto vegnir fatga stringentamain tenor l'instrucziun da construcziun e tras ina persuna
cumpetenta. Tut las installaziuns electricas e tut installaziuns sanitaras ston vegnir fatgas exclusivamain da persunal spezialisa autorisa.
Per impedir ch'ina mobiglia cupitgi, sto ella vegnir fixada fermamain vi da la paraid. Ina montascha incorrecta resp. mancanta po
chaschunar restricziuns da funcziun, donns e/u grevas blessuras. Pervia da la gronda varietad da paraids e da materials da paraid n'avain
nus agiunta nagin material da fixaziun. As infurmai en il commerzi spezialisa per materials da fixaziun adattads sin fundament da lur
cundiziuns architectonicas. Vus essas responsabla sezza u responsabel sez per fixar il material vi da la miraglia ed ils materials duvrads en
quest connex. Respectai las indicaziuns da paisa maximala inditgadas en l'instrucziun da montascha. Satget cun material da fixar, parts da
fixar e material d'emballadi ston vegnir tegnids davent da poppas e pops sco er uffants, perquai che tocs pitschens che pon vegnir
traguttids en cuntegnids ed igl exista il privel da stenschentar. Sche las instrucziuns da diever, da gestiun u da montascha na vegnan betg
respectadas, parts da construcziun vegnhan remplazzadas, midadas vi dals products vegnan fatgas u materials da consumar vegnan
duvrads, che na correspundan betg a las parts originalas, scrodan tut las pretensiuns da responsabladad e da garanzia. GERMANIA na stat
betg buna per donns da persunas u donns materials, ch'en d'attribuir ad ina montascha faussa resp. ad ina fixaziun a la paraid che n'é betg
vegnida fatga. En cas da surchargias che resultan tras creschids, uffants che giogan u autras influenzas, na surpigliain nus sco produciders
nagina responsabladad.

«IMPURTANT, CONSERVAR PER IL DIEVER PLI TARD:
LEGER CUN PREMURA».

AVERTIMENT!

AVERTIMENT! Sajas conscienta u conscient, ch'il plazzament dal letg d'uffants en la vischinanza d'in fieu avert u funtaunas da chalira auta,
p.ex. radiaturs electrics, pignas da gas e.u.v e in privel.

AVERTIMENT! N'utilisai betg pli il letg d'uffants, sche singulas parts én ruttas, stgarpadas u donnegiadas u mancan. Duvrai mo tocs da
reserva admess dal producider.

AVERTIMENT! Objects che pudessan servir sco sustegn per ils pais u che signifitgan in privel da stenschentar u da strangular, p.ex. cordas,
cordellas da sumbrival/gardina, sbavets e.u.v., na dastgan betg vegnir laschads en il letg d'uffants: il letg d'uffants na dastga betg vegnir
monta en la vischinanza da tals objects. Privel da stenschentar!

AVERTIMENT! N'utilisai mai dapli ch'ina matratscha en il letg d'uffants.

AVERTIMENT!

ATTENZIUN!

ATTENZIUN! Na montai betg la mobiglia en la vischinanza d'ina fanestra, perquai ch'ella po servir sco agid da raiver per l'uffant e po
procurar, che l'uffant croda or da la fanestra.

ATTENZIUN! Per la segirezza da Voss uffant esi fitg impurtant, che tut las colliaziuns da struvas sajan montadas en moda adequata ed en
moda ferma. Controllai regularmain tut las colliaziuns. Sche colliaziuns duessan avair schluccadas, serrai quellas puspe, per che Voss
uffant na possia betg sa blessar, serrar en parts dal corp u restar pendi. Uschiglio exista la ristga d'ina strangulaziun!

ATTENZIUN! Ina da las varts da giatter ha trapartidas che pon vegnir prendidas ora. Questa vart da giatter dastga per la segirezza da Voss
uffant mo vegnir montada uschia, ch'ins po prender ora las trapartidas da schluitar tras cun auzar quellas. Sche la vart da giatter vegn
montada en 'autra direcziun, pon las trapartidas da schluitar tras sa statgar senza vulair, sche Voss uffant sa tira vers ensi vi da quellas. Per
che Voss uffant possia sortir or dal letg senza privel, ston tut las trapartidas da schluitar tras vegnir allontanadas. Privel da stenschentar!
ATTENZIUN! Faschai attent, che nagins tocs pitschens sa chattan vi dal u en il letg d'uffants, per che Voss uffant na possia betg tragutter
quels. Privel da stenschentar!

ATTENZIUN! Betg stuschar letgs d'uffants senza rollas, mabain auzar per transportar!
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ATTENZIUN! Nus recumandain la midada al canapé d'uffants ed al letg junior il pli baud a partir d'ina vegliadetgna da 3 onns.

ATTENZIUN! Faschai per plaschair attenziun, che per il diever dal letg d'uffants en Svezia, na dastga la distanza tranter las singulas lattas da
la lattida betg esser pli gronda che 25 mm. Sche questa distanza vegn surpassada, na dastga il letg betg vegnir duvra en Svezia!
ATTENZIUN!

La posiziun la pli bassa da la lattida e per Voss uffant la pli segira. Duvrai mo questa posiziun la pli profunda, uschespert che Voss uffant &
bun da seser. Na duvrai betg pli il letg d'uffants, uschespert che Voss uffant € bun da raiver or dal letg d'uffants.

La posiziun la pli bassa da la lattida € per Voss uffant la pli segira. Duvrai mo questa posiziun la pli profunda, sche Vus montais la(s) vart(s)
da midada.

Faschai attent da duvrar ina matratscha cun ina grossezza da max. 120 mm. La matratscha sto vegnir selecziunada uschia, che l'autezza da
la surfatscha da la matratscha fin l'ur sur dal rom da letg ha en la posiziun la pli auta almain 200 mm ed en la posiziun la pli bassa almain
500 mm. Na duvrai betg ina matratscha ch'e pli grossa che 120 mm, perquai che quai pudess periclitar la distanza da segirezza prescritta.
Ultra da quai duess la matratscha preschentar ina grondezza minimala da 70 x 140 cm.

Per nettegiar las surfatschas duvrar in sdratsch levamain bletsch. Betg duvrar sdratschs da microfibra u meds da nettegiar che sfruschan.
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